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La séance est ouverte à 15 h 25. 

SERVICES CONSULTATIFS DANS LE DOMAINE DES DROITS DE L'HOMME (poi n t 21 de 
l'o r d r e du j o u r ) ( s u i t e ) (E/CN.4/1991/5 et Add . l ; 54 et Add.l et 55) 

1. M. GHEORGHE (Union des Roms), p a r l a n t au nom de sa propre o r g a n i s a t i o n et 
au nom de l a Fédération i n t e m a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme, déclare q u ' i l 
est important de poursuivre l e s programmes q u i , au t i t r e du budget o r d i n a i r e 
et du Fonds de c o n t r i b u t i o n s v o l o n t a i r e s , v i s e n t à f o u r n i r une a s s i s t a n c e aux 
commissions parlementaires établies pour l'élaboration des no u v e l l e s 
c o n s t i t u t i o n s des pays d'Europe de l ' E s t ; en e f f e t , i l est e s s e n t i e l que ces 
nouvel l e s c o n s t i t u t i o n s et l e s législations n a t i o n a l e s reflètent l e s idées 
de l'ONU, qui t i e n t à promouvoir l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas des 
personnes r e l e v a n t de minorités n a t i o n a l e s ethniques et l i n g u i s t i q u e s . 
Le Centre pour l e s d r o i t s de l'homme a déjà f a i t im t r a v a i l appréciable en 
établissant des normes et des modèles législatifs au s u j e t des d r o i t s des 
minorités. 

2. Le programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et d'assistance technique d e v r a i t 
d i f f u s e r des informations sur l e s v a l e u r s , l e s normes et l e s mécanismes 
r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme à l ' i n t e n t i o n non seulement des responsables 
gouvemementaux et autres mais a u s s i des citoyens o r d i n a i r e s du pays conceme. 
Les o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales ont un rôle important à jouer dans l a 
d i f f u s i o n des connaissances à l'échelon l o c a l . Dans l e s années qui viennent, 
l a Commission et l e Centre devraient f a i r e prendre aux ONG vme par t c r o i s s a n t e 
à l'élaboration et à l'exécution de p r o j e t s spécifiques, c'est-à-dire destinés 
à t e l l e ou t e l l e catégorie de l a population ou concernant t e l ou t e l aspect 
des d r o i t s de l'homme. Les gouvemements devraient également f a i r e davantage 
appel агдх ressources des ONG pour l'étude et l'exécution de p r o j e t s concemant 
l e s d r o i t s de l'hoirane. I l f a u d r a i t i n d i q u e r e x p l i c i t e m e n t , dans l e s d i r e c t i v e s 
élaborées par l e Centre au s u j e t de l'évaluation des demandes de s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s et d'assistance technique, que l a p a r t i c i p a t i o n des ONG est un 
critère à considérer. 

3. Les Roms s o u f f r e n t de d i s c r i m i n a t i o n et d ' a t t e i n t e à l e u r s d r o i t s 
fondamentaux d'êtres humains dans d i v e r s pays et tm programme spécifique de 
s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s e st nécessaire pour répondre à l e u r s besoins. Un 
problème se pose cependant du f a i t que l a répartition géographique de l e u r s 
commimautés ignore l e s frontières a l o r s que l e s d r o i t s de l'homme relèvent 
généralement des a d m i n i s t r a t i o n s n a t i o n a l e s . A c e r t a i n s égards, l e s d r o i t s des 
peuples nomades n'ont pas de sens concret s i on l e s enferme dans l e s l i m i t e s 
des frontières n a t i o n a l e s et des E t a t s . I l faut donc concevoir des p o l i t i q u e s 
t r a n s n a t i o n a l e s , et c e l l e s - c i nécessitent l a coopération entre p l u s i e u r s 
gouvemements et l e s ONG. 

4. M. Gheorghe suggère que l e s gouvemements de pays européens qui ont des 
populations roms sur l e u r s t e r r i t o i r e s a gissent séparément ou ensemble, 
demandent à bénéficier de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s v i s a n t à rendre plus e f f e c t i f s 
l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas des Roms, et qu'avec l ' a i d e du Centre pour 
l e s d r o i t s de l'homme, i l s organisent im séminaire sur l e s problèmes 
économiques, sociaux et c u l t u r e l s que connaissent l e s Roraü dans différents 
pays; a i n s i , c'est au niveau régional que l a s i t u a t i o n des intéressés s e r a i t 
p r i s e en considération. 
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5. M. PERALTA (Union i n t e r n a t i o n a l e des étudiants) déclare que l e f a i t que 
l a Conmiission examine l a s i t u a t i o n au Guatemala au t i t r e du poi n t 21 de 
l' o r d r e du jou r s i g n i f i e qu'un plan a été préparé à l'avance pour camoufler l a 
vérité; en e f f e t , comme l e s gouvemements a u s s i b i e n que l e s ONG l ' o n t montré 
durant l a s e s s i o n , l e s d r o i t s de l'homme sont l ' o b j e t de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s 
et systématiques dans ce pays. Pour améliorer l a s i t u a t i o n , beaucoup plus que 
de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s , c'est d'éducation, de conférences et de l o i s que 
l'on a besoin. Une s t r i c t e s u r v e i l l a n c e i n t e r n a t i o n a l e d o i t être exercée sur 
l e s pouvoirs p u b l i c s , l'armée et l a p o l i c e , et surtout i l f a u t dissoudre l e s 
groupes p a r a m i l i t a i r e s et l e s p a t r o u i l l e s d'autodéfense c i v i l e . 

6. Cependant que l e Guatemala se v o i t o f f r i r des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s , des 
m i l l i o n s de Guatémaltèques v i v e n t dans des c o n d i t i o n s inhumaines, des m i l l i e r s 
ont d i s p a r u ou ont été assassinés; beaucoup d'enfants des rues, o r p h e l i n s du 
f a i t de l a répression, ont été torturés et tués. Tous ces actes ont été commis 
dans une t o t a l e impunité. D'un autre côté, auctme des o r g a n i s a t i o n s q u i 
l u t t e n t pour f a i r e r e s p e c t e r l e s d r o i t s de l'homme n'a reçu d'assistance de 
l'ONU a l o r s que ce sont ces o r g a n i s a t i o n s q u i devraient r e c e v o i r c e t t e a i d e . 

7. Au moment même où l e président Serrano se réjouissait de v o i r que l e cas 
du Guatemala r e s t a i t rattaché au point 21 et où i l promettait que l e s d r o i t s 
de l'homme ne s e r a i e n t plus jamais violés, une étudiante de l'université était 
enlevée par un groupe d'hommes armés. 

8. Qui plus e s t , a l o r s que l e rapport i n i t i a l de l'E x p e r t indépendant 
(E/CN.4/1991/5) o f f r a i t ime image assez o b j e c t i v e de l a s i t u a t i o n , l e second 
(E/CN.4/1991/5/Add.l) r e p r o d u i t presque littéralement l e s promesses et l e s 
arguments du gouvemement et c e l a sans f a i r e état d'aucvine des pétitions ou 
appels spécifiques des ONG du Guatemala. Des paroles et des promesses ne 
peuvent remédier à l a s i t u a t i o n dans l e pays, et l e u r expérience a enseigné 
aux membres des o r g a n i s a t i o n s de défense des populations q u ' i l s n'ont aucune 
r a i s o n de c r o i r e en de p a r e i l l e s promesses. 

9. La recommandation sel o n l a q u e l l e i l c o n v i e n d r a i t d'adopter une l o i au 
su j e t des comités v o l o n t a i r e s de défense c i v i l e (groupes c i v i l s d'autodéfense) 
est malvenue, car ces comités ne sont pas seulement a n t i c o n s t i t u t i o n n e l s , i l s 
sont a u s s i utilisés par l'armée pour réprimer l a po p u l a t i o n . Au c o n t r a i r e , 
l e s ONG, qui s'emploient avec l e s mouvements démocratiques pop u l a i r e s à 
défendre l e s d r o i t s de l'homme et dénoncer l e s v i o l a t i o n s dont i l s sont 
l ' o b j e t , ne sont d'aucune manière illégales ou a n t i c o n s t i t u t i o n n e l l e s . 
M. P e r a l t a p r i e instamment l a Commission de prendre l e p a r t i des o r g a n i s a t i o n s 
de défense des populations et des d r o i t s de l'homme au Guatemala. 

10. L'Organisation des Nations Unies ne d o i t pas continuer à o f f r i r des 
s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s à un pays comme l e Guatemala sans vérifier quels 
résultats sont obtenus dans l a p r a t i q u e . I l f a u t mener dûment des enquêtes au 
su j e t des v i o l a t i o n s graves et permanentes des d r o i t s de l'homme qui ont l i e u 
dans ce pays, d'autant plus que l e pouvoir j u d i c i a i r e au Guatemala n'est pas 
indépendant. La Commission d e v r a i t , encore une f o i s , donner à l'Expert 
indépendant un mandat très l a r g e , adopter une résolution qui reflète 
objectivement l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Guatemala, et in d i q u e r 
clairement que, s i l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme p e r s i s t e n t , l a 
s i t u a t i o n au Guatemala sera examinée au t i t r e du poi n t 21 de l ' o r d r e du j o u r . 
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11. M. RODRIGUEZ MEJIA (Commission andine des j u r i s t e s ) déclare que beaucoup 
trop souvent l e s actes de v i o l e n c e commis en Colombie sont attribués aux 
t r a f i q u a n t s de drogue, l e gouvemement et ses f o n c t i o n n a i r e s étant posés en 
vi c t i m e s q u i méritent un sou t i e n i n c o n d i t i o n n e l . Pour mettre l e s choses au 
p o i n t , i l y a eu en 1990 en Colombie autant de décès du f a i t de v i o l e n c e s 
p o l i t i q u e s qu'au C h i l i , durant 18 années de d i c t a t u r e m i l i t a i r e . En moyenne, 
i l y a h u i t personnes q u i meurent quotidiennement pour des ra i s o n s p o l i t i q u e s 
ou présumées p o l i t i q u e s ; sur ce nombre, deux sont tuées au cours 
d'affrontements entre l'armée et l e s groupes de guérilleros, un l ' e s t au cours 
d'une opération de "nettoyage s o c i a l " et c i n q l e sont dans l a rue ou à l e u r 
d o m i c i l e . Des groupes p a r a m i l i t a i r e s et des agents de l ' E t a t q u i peuvent a g i r 
pratiquement en toute liberté quand l'état d'urgence règne et q u i l e font en 
toute impunité sont responsables de l a pl u p a r t de ces cas. 

12. L'Organisation des Nations Unies a été informée de l a s i t u a t i o n par l e s 
rapports du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s et 
du Rapporteur spécial chargé de l'examen de l a question des exécutions 
sommaires ou a r b i t r a i r e s après q u ' i l s s'étaient rendus en Colombie, l e premier 
en 1988 et l e second en 1989. Le Gouvemement colombien n'a guère tenu compte 
des recommandations f i g u r a n t dans ces rap p o r t s , et l a Commission n'a pas 
surveillé comme e l l e a u r a i t dû l e f a i r e l'évolution de l a s i t u a t i o n dans l e 
pays. 

13. La recommandation du Rapporteur spécial (E/CN.4/1990/22/Add.l, par. 64) 
selon l a q u e l l e i l convenait de prendre avec l ' a s s i s t a n c e de l a communauté 
i n t e m a t i o n a l e des mesures pour mettre un terme au c l i m a t d'imptmité qui 
régnait et pour réduire l e nombre des exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s q u i 
se p r o d u i s a i e n t , e st j u d i c i e u s e . E l l e peut être mise en oeuvre avec l e s 
ressources allouées à l a Colombie au t i t r e du programme de s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s . De toute façon, une a c t i o n p o l i t i q u e immédiate e s t nécessaire et 
l a s o l u t i o n l a plus appropriée s e r a i t que l a Commission nomme un expert q u i 
c o n s e i l l e r a i t l a Colombie au s u j e t des mesures c o r r e c t i v e s à adopter à court 
terme. Cet expert s e r a i t prié de f a i r e rapport chaque année à l a Commission 
sur ses travaux et sur son évaluation de l a s i t u a t i o n . 

14. En septembre 1990, l e Président de l a Colombie a déclaré que son 
gouvemement était disposé à a c c u e i l l i r tme mis s i o n i n t e m a t i o n a l e qui 
contrôlerait l'exécution des accords de paix passés avec l e s groupes 
d'insurgés encore sous l e s armes. Un premier pas dans c e t t e v o i e p o u r r a i t être 
l a nomination par l a Commission de l ' e x p e r t , qui t r a v a i l l e r a i t avec l e 
Gouvemement et l e peuple colombiens au règlement définitif de l a c r i s e et qui 
f e r a i t rapport à l a Commission. 

15. Les débats ont montré qu'un consensus régnait à l a Commission : qu'une 
a f f a i r e s o i t abordée au t i t r e du point 21 ou du poin t 12 de l ' o r d r e du j o u r , 
l'important était que l a Commission u t i l i s e , parmi l e s moyens q u i étaient à sa 
d i s p o s i t i o n , ceux q u i semblent l e s m e i l l e u r s pour mettre f i n à une s i t u a t i o n 
de v i o l a t i o n grave des d r o i t s de l'homme. Les rapports du Rapporteur spécial 
chargé d'examiner l e s questions se rapportant à l a t o r t u r e (E/CN.4/1991/17, 
par. 44 à 51), du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou 
i n v o l o n t a i r e s (E/CN.4/1991/20, par. 97 à 116) et du Rapporteur spécial sur 
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l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s (E/CN.4/1991/36, par. 100 à 138) 
prouvent tous t r o i s q u ' i l e x i s t e une t e l l e s i t v i a t i o n en Colombie. La moindre 
des choses que l'on peut espérer est que l a s i t u a t i o n en Colombie s o i t 
examinée au t i t r e du poi n t 21 de l ' o r d r e du j o u r . 

16. En nommant un expert chargé de f o u r n i r des a v i s au pays et de l u i f a i r e 
rapport, l a Commission a g i r a de l a façon l a plus responsable e t l a plu s 
décisive pour mettre un terme aux v i o l a t i o n s graves des d r o i t s de l'homme qui 
ont l i e u quotidiennement en Colombie. Son a c t i o n sera également conforme à ce 
qui e st d i t dans l e rapport du Secrétaire général (E/CN.4/1991/55, par. 11), 
selon l e q u e l " l e s s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et l e s activités de coopération 
technique viennent en aide aux gouvemements et peuvent apporter v n complément 
aux activités de s u r v e i l l a n c e et d'enquête du programme r e l a t i f avix d r o i t s de 
l'homme mais ne peuvent en aucun cas s'y s u b s t i t u e r " . 

17. M. TEITELBAUM ( A s s o c i a t i o n américaine de j u r i s t e s ) déclare que son 
o r g a n i s a t i o n se félicite de l ' u t i l i s a t i o n du programme des s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s , mais pense q u ' i l f a u d r a i t en définir plus clairement l e champ 
d ' a p p l i c a t i o n et en améliorer l'exécution. Le Secrétaire général a d i t à j u s t e 
t i t r e dans son rapport (E/CN.4/1991/55, par. 11) que des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s 
peuvent apporter im complément aux activités de s u r v e i l l a n c e et d'enquête du 
programme r e l a t i f aux d r o i t s de l'homme mais ne peuvent en aucun cas s'y 
s u b s t i t u e r , et q u ' i l e s t évident que l a f o u r n i t u r e de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et 
d'une a s s i s t a n c e technique ne diminue pas l ' o b l i g a t i o n q u i incomberait à un 
gouvemement de rendre compte de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans son 
pays, n i ne peut l e s o u s t r a i r e , l e cas échéant, à l a s u r v e i l l a n c e q u i e s t 
prévue dans l e s d i v e r s e s procédures établies par l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies. 

18. Au cours de l'année écoulée, un expert indépendant a examiné, 
conformément à l a résolution 1990/80 de l a Commission, l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au Guatemala, et a présenté un e x c e l l e n t rapport à ce s u j e t 
(E/CN.4/1991/5 et A d d . l ) . Malheureusement, l a Commission n'a pas tiré l e s 
conclusions appropriées de ce rapport, et e l l e a décidé de l'examiner au t i t r e 
du point 21 de l ' o r d r e du j o u r . La Commission d e v r a i t s'en t e n i r uniquement 
aux f a i t s et a i d e r l e s pays à ap p l i q u e r l e s normes q ui e x i s t e n t en ce qui 
conceme l e s d r o i t s de l'homme. L'évolution de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme à l a s u i t e de l ' a c c e s s i o n au pouvoir du nouveau gouvernement 
au Guatemala est l o i n d'être encourageante, et l ' A s s o c i a t i o n américaine de 
j u r i s t e s espère que l a Commission procédera pour l e moins au renouvellement 
du mandat de l'Ex p e r t en reprenant c e l u i de l'année précédente, pour que cet 
expert examine l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Gviatemala. 

19. Le programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s d e v r a i t être formulé et exécuté 
avec l a p a r t i c i p a t i o n des ONG, car c e l l e s - c i représentent ceux q u i sont ou 
risqu e n t d'être v i c t i m e s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Les ONG savent 
de quel genre d'avis tm pays a be s o i n , et peuvent donner des i n d i c a t i o n s 
précieuses au stade de l a for m u l a t i o n des programmes. E l l e s peuvent également 
indi q u e r l e s besoins l e s plus urgents en ce q u i concerne l a définition de 
normes. Les cours f a i t s aux experts sur l e s procédures à a p p l i q u e r pour l a 
défense des d r o i t s de l'homme devraient être ouverts aux ONG. En f a i t , e l l e s 
ont même plus besoin que l e s gouvemements de ce genre d ' a s s i s t a n c e , car 
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e l l e s ont i n f i n i m e n t moins de ressources techniques et financières, et e l l e s 
ne connaissent pas grand-chose sur l e s règles et procédures qui sont 
nécessaires pour défendre l e s v i c t i m e s des a t t e i n t e s axix d r o i t s de l'homme. 

20. En conséquence, l ' A s s o c i a t i o n américaine de j u r i s t e s estime q u ' i l 
convient de donner l a priorité avx demandes de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s des 
gouvemements qui ont accepté l e p r i n c i p e de l a p a r t i c i p a t i o n des ONG à tous 
l e s stades. E l l e propose qu'un c o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n s o i t établi pour 
l e Fonds de c o n t r i b u t i o n s v o l o n t a i r e s pour l e s s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et 
d'assistance technique dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. Ce c o n s e i l 
s e r a i t chargé de gérer l e Fonds e t , en ou t r e , d'examiner avec s o i n chaque 
s i t u a t i o n et p r o j e t pour déterminer q u e l l e s priorités conviennent. I l convient 
de rechercher l a m e i l l e u r e façon p o s s i b l e d'assurer l a représentation des ONG 
à ce c o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

21. M. IBARRA ( C o n s e i l i n t e m a t i o n a l des traités i n d i e n s ) déclare que 
l a s i t u a t i o n des communautés autochtones du Guatemala, q u i forment l a majorité 
de l a p o p u l a t i o n , est très préoccupante. Le d e m i e r rapport des experts 
indépendants chargés d'étudier l a s i t u a t i o n au Guatemala (E/CN.4/1991/5 
et Add.l) montre que l e u r s i t u a t i o n s'est en f a i t aggravée. 

22. I l e st d i t dans l e paragraphe 148 du rapport que de nombreuses personnes 
continuent à être enrôlées de fo r c e dans l e s p a t r o u i l l e s de défense c i v i l e . 
Les personnes q u i résistent sont assassinées. Les opérations m i l i t a i r e s 
a n t i - i n s u r r e c t i o n n e l l e s se t r a d u i s e n t notamment par des attaques contre des 
communautés entières dans l e s zones r u r a l e s , et par l a d e s t r u c t i o n de l e u r s 
h a b i t a t i o n s , de l e u r s récoltes, de l e u r s animaux et des l i e u x de c u l t e 
(par. 85). I l convient de r e c o u r i r au programme des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s pour 
f a i r e cesser immédiatement ces v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e cas de 
l a population autochtone du Guatemala. 

23. L ' A s s o c i a t i o n américaine de j u r i s t e s dénonce depuis de nombreuses années 
l'ethnocide q u i a l i e u au Guatemala. Au cours de c e t t e période, l e s coups 
d'Etat et l e s élections se sont succédé, de nouveaux présidents sont entrés en 
f o n c t i o n s , mais l e peuple n'a r i e n reçu d'autre que des promesses pendant que 
l'ethnocide c o n t i n u a i t . 

24. La Commission devra dégager des critères o b j e c t i f s pour décider s i l e cas 
d'im pays comme l e Guatemala d o i t être examiné au t i t r e du p o i n t de l ' o r d r e du 
jour r e l a t i f aux s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s ou s ' i l convient de l'examiner au t i t r e 
du point 12 de l ' o r d r e du j o u r . 

25. Des m i l l i e r s d'enfants ont été déplacés et sont devenus o r p h e l i n s pendant 
l a guerre, e t i l s sont nombretjx à v i v r e dans l e s rues. I l c o n v i e n d r a i t que l e s 
s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s s'occupent également de l a s i t u a t i o n de ces enfants, q u i 
sont persécutés, torturés et exécutés par l e s forces de sécurité. 

26. M. I b a r r a espère que dans l e s rapports à v e n i r sur l a s i t u a t i o n , on ne 
trouvera pas seulement l e s promesses des pouvoirs p u b l i c s et des références 
à l a législation qui est en cours d'élaboration, mais a u s s i un compte rendu 
de ce que l e s s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s auront pu apporter directement ou 
indirectement à l a population dans son ensemble. I l estime que l'Ex p e r t 



E/CN.4/1991/SR.50 
page 7 

p o u r r a i t utilement consacrer plus de temps aux or g a n i s a t i o n s de défense des 
populations et des d r o i t s de l'homme, car e l l e s peuvent l e renseigner 
directement sur l a v i e des gens. 

27. En c o n c l u s i o n , i l demande que l ' E x p e r t , quand i l se rendra au Guatemala, 
consacre assez de temps à l a v i s t i e des zones r u r a l e s où v i t l a majorité de 
l a population autochtone; que l e Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s 
forcées ou i n v o l o n t a i r e s s o i t prié, l o r s q u ' i l se rend au Guatemala, de f a i r e 
rapport à l a Commission sur l e nombre de d i s p a r i t i o n s dans l e s zones r u r a l e s , 
et que l e programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s puisse f a i r e état de résultats 
tan g i b l e s en ce qui concerne l e d r o i t à l a v i e , l e d r o i t à l a sécurité de l a 
personne, l e d r o i t à l a liberté d'expression et l e d r o i t d ' a s s o c i a t i o n . 

28. Mme PARKER ( I n t e m a t i o n a l Educational Development, Inc.) déclare q u ' i l 
r e s s o r t clairement du rapport de l'Expert indépendant (E/CN.4/1991/5 et Add.l) 
que l e s p r i n c i p a u x o b s t a c l e s à l'amélioration de l a s i t i i a t i o n des d r o i t s de 
l'homme au Guatemala sont l'armée et ses opérations a n t i - i n s u r r e c t i o n n e l l e s . 
Dans l ' a d d i t i f au rapport (E/CN.4/1991/5/Add.1), on exprime l ' e s p o i r que l e 
nouveau gouvemement aura l a volonté et l e s moyens d'exercer un contrôle sur 
le s m i l i t a i r e s et l e s for c e s de sécurité. Cependant, des informations en 
provenance du Guatemala indiquent que l a répression a continué sans perdre de 
son intensité après l ' i n v e s t i t u r e du président Serrano en j a n v i e r 1991. 

29. L ' o r g a n i s a t i o n de Mme Parker a donc été s u r p r i s e de ne trouver dans 
l ' a d d i t i f au rapport aucune mention de l a pe r s i s t a n c e des actes de v i o l e n c e 
au Guatemala n i du f a i t que toutes l e s or g a n i s a t i o n s p o p u l a i r e s mentionnées 
dans l e paragraphe 5 de ce docimient ont demandé à son auteur de f a i r e part 
à l a Commission de l e u r demande tendant à ce que c e l l e - c i nomme un rapporteur 
spécial au t i t r e du poin t 12 de son ordre du j o u r . On peut d i f f i c i l e m e n t 
c r o i r e que face à l a p i r e s i t u a t i o n du continent américain, en ce q u i conceme 
les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, des fa c t e u r s p o l i t i q u e s a i e n t une f o i s 
de plus prévalu et couvert d'un manteau protecteur l ' E t a t guatémaltèque a l o r s 
même q u ' i l tolère et encourage l a poursuite de l a répression. La Commission a 
f a i t une grave e r r e u r , et l ' o r g a n i s a t i o n de Mme Parker c r a i n t que ce q u ' e l l e a 
f a i t n'encourage l'armée guatémaltèque à poursuivre sa répression à l'égard de 
l a majorité de l a po p u l a t i o n , 

30. Mme Parker est cependant convaincue que toutes l e s p a r t i e s qu'inquiète 
véritablement l a s i t u a t i o n au Guatemala chercheront à rédiger à l a Commission 
des résolutions qui chercheront à f a i r e cesser l a répression dans ce pays. 
I l e s t très important que l a profonde inquiétude manifestée tout au long de l a 
session se reflète dans des critères spécifiques à l a Itmiière desquels i l sera 
p o s s i b l e de déterminer, une année plus t a r d , s i l e nouveau gouvemement 
du Guatemala s'est acquitté ou non de ses promesses a c t u e l l e s , 

31. La nomination d'un Rapporteur spécial pour l e Guatemala au t i t r e du 
point 12 de l ' o r d r e du jou r a eu en f a i t des conséquences p o s i t i v e s dans l e 
passé, a l o r s qu'au c o n t r a i r e l e s activités de l'Expert indépendant et des 
se r v i c e s c o n s u l t a t i f s au t i t r e du point 21 de l ' o r d r e du j o u r ont entraîné une 
dégradation constante de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme. Comme 
l a Commission a décidé que l a s i t u a t i o n au Guatemala c o n t i n u e r a i t à r e l e v e r du 
point 21, l ' o r g a n i s a t i o n de Mme Parker l a p r i e instamment de donner à l'Expert 
indépendant chargé d'étudier l a s i t u a t i o n au Guatemala l e mandat l e plus large 
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et l e plus ferme q u i s o i t . E l l e i n s i s t e en p a r t i c u l i e r pour que l'on s'occupe 
davantage de l a s i t u a t i o n de c o n f l i t armé qui règne au Guatemala, et 
spécialement du traitement des p r i s o n n i e r s de guerre, des opérations 
d ' i n t e r v e n t i o n humanitaires et du t r i s t e s o r t de l a population c i v i l e . 

32. M. URRUELA PRADO (Observateur du Guatemala), exerçant l e d r o i t de 
réponse, déclare que sa délégation souhaite r e c t i f i e r un c e r t a i n nombre 
d'inexactitudes et de contrevérités qui ont été émises l o r s des déclarations 
f a i t e s au nom de c e r t a i n e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales. Tout d'abord, 
i l e s t b i e n v r a i que des représentants m i l i t a n t s de groupes armés, y compris 
de ceux q u i sont p a r t i e s à l'Accord d'Oslo, a s s i s t e n t à l ' a c t u e l l e s e s s i o n de 
l a Commission. Ce n'est pas non plus un se c r e t que, pendant de nombreuses 
années, l e s débats à l a Commission sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
au Guatemala ont été entravés et ont revêtu un caractère p o l i t i q u e e x c e s s i f 
en r a i s o n de l a p a r t i c i p a t i o n presque e x c l u s i v e de c e r t a i n s groupes privés 
q u i , depuis l'étranger, appuient l ' i n s u r r e c t i o n armée. De p l u s , depuis l e s 
années 70, l e s fo r c e s irrégulières, au Guatemala, ont recouru à des moyens 
extérieurs dans l e cadre de l e u r stratégie de p r i s e du pouvoir par l a f o r c e , 
comme l e savent pertinemment des analystes t e l s que M. Cesare Donato Sereseres 
et l'Expert indépendant. 

33. Pour c e t t e r a i s o n , l a délégation guatémaltèque se félicite de l a 
présence, à l ' a c t u e l l e s e s s i o n de l a Commission, de nouveaux groupes non 
gouvemementaux qui défendent sincèrement l a cause des d r o i t s de l'homme 
au Guatemala, en p a r t i c u l i e r de c e l l e de Mgr Juan Gerardi Conedera, 
représentant de l ' O f f i c e récemment créé des d r o i t s de l'homme de l'archevêché 
du Guatemala, q u i s'est adressé à l a Commission en qualité de représentant de 
Pax Romana. La réconciliation est e s s e n t i e l l e s i l'on veut éviter d ' i n t r o d u i r e 
de graves d i s t o r s i o n s dans l e débat sur l e s d r o i t s de l'homme au Guatemala. 

34. En ce qui conceme l e s s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s , on f a i t principalement 
appel à eux dans l e s domaines q u i relèvent de l ' i n s t i t u t i o n j u d i c i a i r e , de 
l a Commission des communautés autochtones du Congrès et de l ' O f f i c e du 
procureur aux d r o i t s de l'homme. Sans e n t r e r dans l e détail des programmes, 
dont une d e s c r i p t i o n complète est donnée dans l e rapport de l'Expert 
(E/CN.4/1991/5 et A d d . l ) , M. U r r u e l a Prado r a p p e l l e que des entités t e l l e s que 
l e Ministère de l'intérieur, l a Procurature générale de l ' E t a t et l e s organes 
municipaux peuvent également en bénéficier. Les détails des p r o p o s i t i o n s de sa 
délégation seront communiqués au Centre pour l e s d r o i t s de l'homme. 

35. Ces s e r v i c e s ont engendré dans l e pays un c l i m a t de tolérance et de 
respect des d r o i t s de l'homme après de nombreuses années d'affrontements et 
de p o l a r i s a t i o n . C'est pourquoi l a délégation guatémaltèque note avec 
s a t i s f a c t i o n l a présence d'organisations non gouvemementales n o u v e l l e s venues 
à l a Commission, et espère que c e l l e s - c i continueront à chercher à résoudre 
par l e dialogue et l e compromis, plutôt que par l'affrontement p o l i t i q u e et 
idéologique, l e s problèmes qui se posent dans l e pays en ce qui conceme l e s 
d r o i t s de l'homme. 

36. Le gouvemement du président Serrano est prêt à c o l l a b o r e r avec 
l a Commission, et i l apprécie l e t r a v a i l des or g a n i s a t i o n s non 
gouvemementales, des di v e r s e s églises et des autres organismes humanitaires 
d ' i n s p i r a t i o n p a c i f i q u e et non s e c t a i r e qui p a r t i c i p e n t véritablement à l a 
recherche d'tme s o l u t i o n p a c i f i q u e , j u s t e et démocratique au Guatemala. 
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RAPPORT DE LA SOUS-COMMISSION DE LA LUTTE CONTRE LES MESURES DISCRIMINATOIRES 
ET DE LA PROTECTION DES MINORITES SUR LES TRAVAUX DE SA QUARANTE-DEUXIEME 
SESSION (point 19 de l ' o r d r e du j o u r ) (E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1990/59; 
E/CN.4/1991/47, 48, 50 et Ad d . l ; E/CN.4/1991/N60/13, 18; E/CN.4/Sub.2/1990/29 
et A d d . l , 42, 44, 46; E/CN.4/Sub.2/1990/SR.25; A/RES/45/164) 

37. M. TURK (Président de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures 
d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités), présentant l e rapport de 
l a Sous-Commission sur l e s travaux de sa quarante-deuxième s e s s i o n 
(E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1990/59), déclare que depuis quelque temps l a 
Sous-Commission éprouve l e besoin de pousser plus avant l e dialogue avec 
l'organe dont e l l e émane, l e s d i r e c t i v e s de l a Commission ayant vine importance 
c r u c i a l e pour ses travaux; i l ajoute qu'en tant qu'organe d'experts 
indépendants, l a Sous-Commission a f a i t tout ce qui était en son pouvoir pour 
se conformer à ces d i r e c t i v e s et que l e s vues de l a Commission l u i ont été des 
plus u t i l e s . A deux r e p r i s e s , par l e passé, un Président de Sous-Commission 
a présenté à l a Commission un rapport sur l ' a p p l i c a t i o n des d i r e c t i v e s 
énoncées par c e t t e dernière, et l e Président de l a quarante-sixième session de 
l a Commission a participé aux travaux de l a quarante-deuxième s e s s i o n de l a 
Sous-Commission. C e l l e - c i a g i t avant tout comme l e groupe de réflexion de 
l a Commission pour l e s études et l'établissement de normes, et e l l e a p p e l l e 
également l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur t e l l e ou t e l l e s i t u a t i o n où i l e s t 
gravement porté a t t e i n t e aux d r o i t s de l'homme; de p l u s , l a Sous-Commission 
s'emploie à rechercher de nouv e l l e s formes p o s s i b l e s d ' a c t i o n , q u i sont 
exposées dans l e rapport, pour protéger et r e n f o r c e r l e s d r o i t s de l'homme. 

38. En ce qui conceme l'établissement de normes, l e p r o j e t de déclaration 
sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées 
ou i n v o l o n t a i r e s , transmis à l a Commission en vue d'être soxunis à 
l'Assemblée générale pour adoption à sa quarante-sixième s e s s i o n , ou à 
sa quarante-septième s e s s i o n au plus t a r d , est l e f r u i t des longues heures 
de t r a v a i l soutenu q u i ont été f o u r n i e s par l e Groupe de t r a v a i l de l a 
Sous-Commission sur l a détention, agissant avec l e concours d'un 
c e r t a i n nombre d'ONG qui connaissent b i e n l e problème des d i s p a r i t i o n s . 
M. Turk espère sincèrement que ce p r o j e t de déclaration emportera une t o t a l e 
adhésion. De p l u s , l e groupe de t r a v a i l de présession sur l e s populations 
autochtones a établi un texte q u i donne des ra i s o n s d'espérer que l e p r o j e t 
de déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des peuples autochtones sera bientôt 
terminé; l a Sous-Commission recommande que l a Commission a u t o r i s e ce groupe à 
se réunir pendant 10 jou r s ouvrables en 1991 pour achever l e p r o j e t de t e x t e . 
Quant aux activités du groupe de t r a v a i l de se s s i o n chargé de préparer un 
p r o j e t de déclaration sur l e d r o i t qu'a toute personne de q u i t t e r tout pays, 
y compris l e s i e n , et de r e v e n i r dans son pays, e l l e s ont p r i s un bon départ. 

39. Les capacités d'analyse, l e s connaissances techniques, l'indépendance et 
l a m a n i f e s t a t i o n d'une pensée créatrice ne sont pour aucun aspect du mandat de 
l a Sous-Commission a u s s i importantes que pour l e s tâches qui f i g u r e n t dans l a 
l i s t e des études et rapports reproduite à l'annexe IV du rapport de l a 
Sous-Commission. Les études découlent pour l a pl u p a r t des propres décisions 
et d i r e c t i v e s de l a Commission, et l e s rapports concemant c e r t a i n e s d'entre 
e l l e s ont été présentés à l a Commission, sur sa demande, durant l'année en 
cours. Pour n'en mentionner qu'une, c e l l e q u i a t r a i t aux moyens p o s s i b l e s de 
f a c i l i t e r l a s o l u t i o n par des v o i e s p a c i f i q u e s et c o n s t r u c t i v e s des problèmes 
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dans lesquels des minorités sont impliquées (E/CN.4/Sùb.2/1990/46), 
actuellement confiée à M. Eide, l'un des membres les plus avertis de l a 
Sous-Commission, met nouvellement l'accent sur l'une des attributions 
originelles de l a Sous-Commission; el l e est axée sur l'analyse du vécu 
complétant ainsi le travail d'élaboration de normes actuellement accompli par 
la Commission sans aucimement faire double emploi avec c e l u i - c i ; e l l e vise à 
f a c i l i t e r le dialogue - nécessaire à l a fois au niveau intemational et au 
niveau national - qui permettra de résoudre certains des problèmes les plus 
d i f f i c i l e s et les plus pressants qui se posent aujourd'hui. Cet effort 
devrait également contribuer de façon indirecte à faire diminuer le nombre des 
violations des droits de l'homme qui ont leur origine dans des problèmes non 
résolus où des minorités sont impliquées. 

40. En ce qui conceme les activités que le groupe de travail présession de 
la Sous-Commission sur les commtmications accomplit pour donner suite à l a 
résolution 1503 (XLVIII) du Conseil, l a Sous-Commission a noté avec 
satisfaction durant sa quarante-devixième session que les gouvemements font 
preuve de bonne volonté lorsqu'il s'agit de répondre aux commtmications qui 
leur sont transmises conformément à l a résolution 728 F (XLVIII) du Conseil. 
La Sous-Commission a adopté à tme nette majorité, lors de sa quarante-detixième 
session, sa décision 1990/111, concemant l a suspension de l'application de 
l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des commissions techniques du Conseil 
économique et social afin qu'il soit possible de voter au scrutin secret sur 
les propositions sotimises en application de l a résolution 1503 (XLVIII) 
du Conseil, ainsi que sa décision 1990/112, concemant vm délai à observer 
pour l'examen des commtmications en application de l a même résolution du 
Conseil. Cette i n i t i a t i v e contribuera à rendre ses travaux plus efficaces 
ainsi qu'à améliorer sa coopération avec les gouvemements concernés. 

41. A sa qtiarante-detixième session, l a Sous-Commission a adopté au 
total 34 résolutions et 26 décisions, soit sensiblement snoins qu'au cours de 
certaines sessions précédentes; ce f a i t , et l'adoption fréquente de simples 
décisions au li e u de résolutions, reflètent tme heureuse évolution qu'il 
convient de confirmer. Comme on peut le voir au paragraphe 26 du rapport de 
M. Turk lui-même (E/CN.4/1991/48), l a décision 1990/105, relative à l a 
suspension provisoire de l'application de l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur 
en vue de permettre le vote au scrutin secret sur les résolutions présentées 
au t i t r e du point 6 de l'ordre du jour de l a quarante-detixième session a été 
adoptée à tme nette majorité. La Sous-Commission a également décidé, dans sa 
résolution 1990/4, de recommander qu'tme note de bas de page soit ajoutée à 
l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur afin qu'il soit entendu qu'elle se 
prononcerait au scrutin secret sur les résolutions ayant t r a i t à des 
allégations de violations des droits de l'homme commises dans tel ou tel 
pays. M. Turk espère que l a Commission approuvera cette procédure à son 
actuelle session. 

42. L'organisation d'tme session de la Sous-Commission, qui implique entre 
autres choses l a participation de 26 experte indépendants et d'tm nombre 
croissant d'Etats ayant qualité d'observateurs et d'ONG - soit respectivement 
97 et 105 à l a qtiarante-deuxième session - est tme tâche complexe; les choses 
sont plus d i f f i c i l e s du f a i t du nombre croissant des participants mais cette 
participation accrue est tme source précieuse d'informations et d'autres 
apports essentiels, et le potentiel est loin d'être épuisé. 
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43. M. Turk juge particulièrement encourageant l e f a i t que l e Gouvernement 
canadien s'est tenu constamment en contact avec l u i au cours de l a période des 
tensions ethniques q u i se sont produites à Oka-Kanesatake et ICahnawake, près 
de Montréal; à ces contacts étaient également associés l a Présidente du Groupe 
de t r a v a i l de l a Sous-Commission sur l e s populations autochtones, e t , par son 
intermédiaire, un c e r t a i n nombre d'ONG. M. Turk remercie l e Gouvemement 
canadien de c e t t e remarquable coopération, et i l espère q u ' e l l e c o n t r i b u e r a à 
créer un précédent. 

44. La v i s i t e qu'a f a i t e à l a Sous-Commission, l o r s de sa quarante-deuxième 
s e s s i o n , l e Président de l a quarante-sixième se s s i o n de l a Commission est vm 
e x c e l l e n t exemple des co n t a c t s , s i importants, q u i peuvent e x i s t e r entre l e s 
deux organes. Les échanges de vues ont notamment porté sur l e s détails 
pratiques de l a mise en oeuvre des p r i n c i p e s et d i r e c t i v e s énoncés dans 
l a résolution 1990/64 de l a Commission et sur l e s c r i t i q u e s dont l e s travaux 
de l a Sous-Commission ont été l ' o b j e t durant l e s débats de l a Commission. 
Ces débats intéressent directement l e s activités du Groupe de t r a v a i l de 
ses s i o n de l a Sous-Commission sur l e s moyens d'améliorer l e s méthodes de 
t r a v a i l , q u i est entré en f o n c t i o n s à l a quarante-deuxième s e s s i o n et qui 
s'occupe des méthodes de t r a v a i l à a p p l i q u e r en ce qui conceme l e s v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme examinées au t i t r e du point 6 de l ' o r d r e du j o u r de 
l a Sous-Commission. I l y a eu a u s s i un échange d'idées, notaimnent, sur 
l ' o r g a n i s a t i o n de réunions communes des deux bureaux et de v i s i t e s réciproques 
des Présidents de l a Commission et de l a Sous-Commission l o r s des sessions 
annuelles de ces deux organes, i n i t i a t i v e s q u i pourraient c o n t r i b u e r à créer 
un p a r t e n a r i a t e f f e c t i f et dont i l f a u d r a i t examiner plus avant l e s avantages. 

45. La Sous-Commission se rend parfaitement compte que l ' o r g a n i s a t i o n de ses 
travaux est de plus en plus d i f f i c i l e . I l faut consacrer plus de temps à un 
examen en profondeur des études et des rapports. I l f a u t trouver des 
s o l u t i o n s pour que l'examen de c e r t a i n s p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r a i t l i e u 
tous l e s deux ans, éviter l e s chevauchements d'activités et mieiuc organiser l a 
p a r t i c i p a t i o n des observateurs aux débats. Les paragraphes 5 à 9 du rapport 
de M. Turk (E/CN.4/1991/48) concement l e s activités menées j u s q u ' i c i par 
l e Groupe de t r a v a i l à composition non limitée créé en a p p l i c a t i o n de l a 
décision 1989/104 de l a Sous-Commission, organe chargé d'examiner des méthodes 
de t r a v a i l r e l a t i v e s au poi n t 6 de l ' o r d r e du jou r de l a Sous-Commission. 
M. Turk fonde de grands e s p o i r s sur l e s conclusions que, selon ce qui est 
prévu, l e Groupe de t r a v a i l d o i t présenter à l a prochaine s e s s i o n de 
l a Sous-Commission. Une i n i t i a t i v e complémentaire, qui a été p r i s e l o r s de l a 
quarante-deuxième se s s i o n mais dont l e s e f f e t s se poursuivront au-delà, 
conceme un c e r t a i n nombre d'idées qui ont été émises par c e r t a i n s membres de 
l a Sous-Commission au s u j e t de l'amélioration de l ' o r g a n i s a t i o n du t r a v a i l 
en général, et l e s apports des observateurs en p a r t i c u l i e r . Des c o n s u l t a t i o n s 
o f f i c i e u s e s avixquelles p a r t i c i p e n t des membres de l a Sous-Commission, 
des E t a t s représentés en qualité d'observateurs, et des ONG se poursuivent à 
ce s u j e t entre l e s s e s s i o n s ; M. Turk s u i t de près l e s progrès et f e r a rapport 
à l a Sous-Commission en temps voulu. 

46. Tous l e s e f f o r t s de cet ordre v i s e n t évidemment à améliorer l a 
c o n t r i b u t i o n que l a Sous-Commission apporte à l a Commission en tant qu'organe 
complémentaire composé d'experts indépendants et impartiaux. Cette tâche, qui 
n'a jamais été f a c i l e , e s t particulièrement ardue maintenant que s' a c c r o i s s e n t 
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le s exigences de l a commtinauté i n t e m a t i o n a l e à l'égard des organes qui 
s'occupent des d r o i t s de l'honime a l o r s que l e s ressources humaines et 
matérielles demeurent i n s u f f i s a n t e s . Le développement nécessaire d'un 
p a r t e n a r i a t e f f e c t i f r e s t e donc une des o b l i g a t i o n s importantes qui s'imposent 
à l a Commission et à sa Sous-Commission. 

47. Le PRESIDENT remercie l e Président de l a Sous-Coiranission de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités pour l a 
présentation q u ' i l a f a i t e des rapports f i g u r a n t dans l e s docviments 
E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1991/59 et E/CN.4/1991/48. I l i n v i t e l e s membres de 
l a Commission à prendre l a parole au s u j e t de ces rapports. 

48. M. GEBRE-MEDHIN ( E t h i o p i e ) déclare que sa délégation constate avec 
p l a i s i r l a présence du Président de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s 
mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités et q u ' e l l e l e 
remercie pour l a présentation q u ' i l a f a i t e des deux rapports. 

49. La Sous-Commission a f o u m i des apports considérables en sa qualité 
d'organe d'experts de l a Commission et e l l e a prouvé son utilité en tant que 
l i e n entre l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et l e s i n d i v i d u s ou l e s peuples en 
détresse. La délégation éthiopienne souhaite q u ' i l s o i t f a i t état de 
l'importance q u ' e l l e reconnaît au rôle de l a Sous-Commission. E l l e r a p p e l l e 
cependant qu'à l a se s s i o n précédente de l a Commission e l l e a f a i t des 
observations sur l a façon dont, depuis peu, l a Sous-Commission conçoit l a 
conduite de ses a f f a i r e s et en p a r t i c u l i e r sur l e s chevauchements d'activités 
et sur une p o l i t i s a t i o n devenue intolérable. E l l e espérait, comme d'autres 
délégations, que l a Sous-Commission t i e n d r a i t compte des c r i t i q u e s c r o i s s a n t e s 
de l'organe q u i l ' a créée et q u ' e l l e p r e n d r a i t sans tarder des mesures 
c o r r e c t i v e s à sa quarante-deuxième s e s s i o n . Or, l e s 36 comptes rendus 
analy t i q u e s et l e rapport q u i f i g u r e n t dans l e document E/CN.4/1991/2 ne 
témoignent pas d ' e f f o r t s adéquats en ce sens; r i e n n'indique non plus que 
l a Commission s o i t prête à f a i r e respecter ses i n j o n c t i o n s . La délégation 
éthiopienne formule à nouveau des réserves sur l a conduite des a f f a i r e s et 
l e f a i t que l a Sous-Commission tend à devenir ce qu'on a appelé une 
"minicoramission". 

50. L'examen par l a Sous-Commission du point 3 de son ordre du j o u r a mis en 
évidence l e désaccord et l ' i n c e r t i t u d e qui régnent au s u j e t de son mandat. 
L'évolution rapide du monde a c t u e l , et l e s changements q u i en résultent pour 
l e s rapports entre l e s i n d i v i d u s ou l a société et l ' E t a t , d'où souvent l a 
nécessité d'ajustements et de mises au p o i n t , f o n t peser une p r e s s i o n 
considérable sur l a Sous-Commission, q u i est amenée de ce f a i t à s'occuper de 
toutes l e s questions p o s s i b l e s et imaginables; c e c i étant posé, c e t t e 
s i t u a t i o n a cependant eu pour conséquence fâcheuse l a prolifération du nombre 
des études, des résolutions et des po i n t s de l ' o r d r e du jou r auxquels l a 
Sous-Commission n'a pas pu consacrer assez de temps. 

51. Autre problème, l a procédure à appl i q u e r absorbe beaucoup de temps et de 
ressources qtiand on examine au t i t r e du point 12 de l ' o r d r e du j o u r des 
s i t u a t i o n s comportant des v i o l a t i o n s de d r o i t s de l'homme. La délégation 
éthiopienne qui admet cer t e s l ' e x i s t e n c e d'un problème à cet égard, est déçue 
de c o n s t a t e r , d'après l e s comptes rendus de l a quarante-deuxième s e s s i o n , que 
l e s différentes s i t u a t i o n s ne sont pas toutes jugées selon l e même critère. 
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E l l e ne conteste pas l'intérêt des questions n i l a compétence des expe r t s , 
mais e l l e déplore l e déséquilibre et l e s chevauchements des travaux à l a f o i s 
à l a Commission e t à l a Sous-Commission. 

52. I l fa u t donc qu'à l ' a c t u e l l e s e s s i o n , l a Commission fasse preuve de 
fermeté, dans l a résolution q u ' e l l e adoptera, pour réaffirmer l e mandat de l a 
Sous-Commission e t préciser c e r t a i n e s des vues exprimées par des experts au 
s u j e t des rapports entre l e s deux organes et de l a pratique à l a f o i s onéreuse 
et dénuée de sens de l a Sous-Commission q u i c o n s i s t e à répéter l'examen du 
point 12 de l ' o r d r e du j o u r de l a Commission, a i n s i qu'au s u j e t du f a i t que l a 
Sous-Commission a de plus en plus tendance à s'occuper de questions examinées 
dans d'autres i n s t a n c e s . Les difficultés de procédure et l e s doubles emplois 
pourraient être évités s i l e s u j e t s q u i ont un rapport avec l e poin t 12 de 
l'o r d r e du j o u r de l a Commission étaient examinés tout d'abord par cet organe; 
l a Commission p o u r r a i t , s i e l l e l e j u g e a i t opportun, c o n f i e r à l a 
Sous-Commission des s u j e t s à étudier dans l e cadre de son mandat. 
La délégation éthiopienne ne pense nullement q u ' i l s o i t nécessaire de m o d i f i e r 
l e mandat de l a Sous-Commission; e l l e continuera à apporter à cet organe tout 
son s o u t i e n et toute sa coopération a u s s i longtemps que l a Sous-Commission 
continuera à se considérer comme un organe d'experts, et r i e n de p l u s , ayant 
simplement pour tâche d'entreprendre des études et de f a i r e des 
recommandations à l'organe duquel e l l e émane. N i l e s résolutions ah hoc de l a 
Commission n i l'évolution des circonstances ne devraient s e r v i r de prétexte à 
une m o d i f i c a t i o n du rôle de l a Sous-Commission. Et aucune recommandation de l a 
Sous-Commission ne d e v a i t être considérée comme définitive tant q u ' e l l e n'a 
pas été approuvée par l a Commission ou l'organe intergouvememental q u i a 
demandé l'étude. Un organe d'experts et ses recommandations ne sauraient 
remplacer un organe intergouvememental et ses décisions. 

53. La v e r t u du d r o i t à l'indépendance des expe r t s , invoqué de temps à autre 
à l a Sous-Commission, réside dans l ' e x e r c i c e de ce d r o i t et non dans l e nombre 
de f o i s où i l e s t proclamé. La délégation éthiopienne doute q u ' i l s o i t 
vraiment indiqué d'invoquer l ' a r t i c l e 78 du règlement intérieur pour suspendre 
l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 59. E l l e s e r a i t plus que disposée à appuyer c e t t e 
décision s i c e l l e - c i pouvait véritablement co n t r i b u e r à assurer l'indépendance 
des e x p e r t s , mais e l l e continue à se demander comment \m expert rassuré par 
l a p r a t i q u e du vote au s c r u t i n secret pourra être assez indépendant pour f a i r e 
consigner sa p o s i t i o n dans l e s annales de l a Sous-Commission. La délégation 
éthiopienne espère tout au moins qu'on n'en vi e n d r a pas à ce que l a 
Sous-Commission adopte une résolution proclamant l e caractère c o n f i d e n t i e l de 
tous ses documents. 

54. I l convient d'appeler a u s s i l ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission sur 
l'aspect q u a l i t a t i f de ses études et de ses rapports a i n s i que sur l a façon 
dont de nombreuses responsabilités sont confiées aux mêmes personnes en même 
temps. Sans mettre en cause l a compétence de t e l ou t e l e x pert, l a délégation 
éthiopienne s'inquiète de v o i r que l e s rapports et l e s études ne sont pas 
toujours soumis en temps voulu. La Commission elle-même d e v r a i t , avant de 
demander à l a Sous-Commission d'entreprendre des études, s'assurer que 
c e l l e s - c i sont indispensables et n'ont pas déjà été f a i t e s par l a 
Sous-Commission ou un autre organe de l'ONU. La p o l i t i s a t i o n de l a 
Sous-Commission est également un s u j e t de préoccupation. I l ne sera pas f a c i l e 
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de régler ce problème tant que l a Commission et l a Sous-Commission 
s'abstiendront d'envisager courageusement l e u r rôle r e s p e c t i f . 
La Sous-Commission, organe d'experts, d o i t s'attacher davantage à réaliser des 
études et à adresser à l a Commission des recommandations fondées sur des 
informations précises. E l l e n'est n i un t r i b u n a l q u i juge l e s gouvernements 
n i un organe chargé de d i f f u s e r des informations s e n s a t i o n n e l l e s sur de 
prétendues v i o l a t i o n s . A ce propos, on note q u ' i l y a sur l a l i s t e des 
org a n i s a t i o n s non gouvemementales ayant participé à l a quarante-devixième 
session de l a Sous-Commission un c e r t a i n nombre de groupes s u b v e r s i f s de 
différents pays qui se font passer pour des ONG avec l ' i n t e n t i o n soumoise de 
tromper et de p o l i t i s e r l a Sous-Commission. 

55. I l y a une d i z a i n e d'années que l a question de l'examen général du 
fonctionnement de l a Sous-Commission est à l ' o r d r e du jou r de l a Commission. 
Chaque année, l a Commission adopte une résolution qui tend à r e n f o r c e r 
l'efficacité de l a Sous-Commission en ga r a n t i s s a n t que ses travaux seront 
conformes à son mandat et à sa compétence. La délégation éthiopienne est 
profondément déçue de cons t a t e r que cet examen général ne se f a i t plus que 
pour l a forme et qu'année après année on n'apporte n i changement au libellé de 
l a résolution, n i amélioration au fonctionnement de l a Sous-Commission. 

56. La Commission mérite d'être critiquée car e l l e n'a pas démontré dans l a 
pratique q u ' e l l e t e n a i t à r e n f o r c e r et améliorer l e t r a v a i l de l a 
Sous-Commission, et en e f f e t e l l e n'a pas p r i s de mesures pour f a i r e a p p l i q u e r 
l e s résolutions et recommandations adressées à son organe s u b s i d i a i r e . Le f a i t 
qu'une seule séance a i t été réservée à l a question au cours de l a se s s i o n 
a c t u e l l e montre que l a Commission n'est pas disposée à s'occuper des nombreux 
problèmes dont i l a été f a i t mention dans l e s débats. 

57. La délégation éthiopienne estime que l a recommandation que devra f a i r e 
l a Commission après l'examen du point 19 de son ordre du j o u r d e v r a i t rendre 
dûment compte des inquiétudes exprimées par l e s Etats membres. E l l e d e v r a i t 
a u s s i demander au Président de l a Sous-Commission de présenter tous l e s deux 
ans un rapport détaillé sur l e s mesures adoptées par l a Sous-Commission, 
conformément aux recommandations de l a Commission, pour r e n f o r c e r son 
efficacité et i n t e n s i f i e r l a c o o r d i n a t i o n entre l a Commission et son organe 
s u b s i d i a i r e . M. Gebre-Medhin note avec s a t i s f a c t i o n l e s e f f o r t s f a i t s par l e 
précédent Président de l a Commission, q u i , l o r s q u ' i l s'est adressé à 
l a Sous-Commission à sa quarante-deuxième s e s s i o n , s'est f a i t l'interprète des 
opinions exprimées au s e i n de l a Commission au s u j e t du fonctionnement de l a 
Sous-Commission. S i quelque chose de ce genre pouvait être f a i t tous l e s deux 
ans, l e s deux organes pourraient f a i r e l e point de l e u r s progrès dans l e sens 
des o b j e c t i f s visés et l e t r a v a i l d'examen d'ensemble ne r i s q u e r a i t pas de 
devenir une simple formalité. 

58. M. ZAMIR (Bangladesh) déclare que l a Sous-Commission continue à jouer un 
rôle important, q u i complète c e l u i de l a Commission, pour l a promotion et l a 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme. Ayant félicité l a Sous-Commission des 
progrès q u ' e l l e a accomplis pendant sa quarante-deuxième s e s s i o n , i l note avec 
intérêt l e s études en cours et rapports dont l a l i s t e e s t rep r o d u i t e à 
l'annexe IV du rapport de cet organe (E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1990/59), 
en p a r t i c u l i e r ceux q u i portent l e s Nos 5, 6, 16, 18 et 20. I l rend également 
hommage aux travaux de l a Sous-Commission dans des domaines nouveaux, et 
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notamment ceux qui ont t r a i t à l a circulation et au déversement incontrôlé de 
produits non toxiques et dangereux, et i l se félicite de l'adoption de l a 
résolution 1990/7 de l a Sous-Commission (Les droits de l'honane et 
1'environnement). 

59. En ce qui conceme le rapport du Groupe de travail des formes 
contemporaines d'esclavage, M. Zamir juge nécessaire une étude plus serrée des 
causes profondes du phénomène; i l espère que le Groupe de travail prendra en 
considération l a prévention et ne se concentrera pas uniquement sur l a 
protection et les remèdes. 

60. La Sous-Cononission a principalement pour rôle de fournir à l a Commission 
des analyses d'experts pour améliorer l a qualité de son tr a v a i l . Les rapports 
de l a Sous-Commission ont une valeur Inestimable, mais ses débats sont 
devenus de plus en plus politisés au f i l des années, et i l s'ensuit notamment 
que l a Commission, à l a session actuelle, doit examiner 22 projets de 
résolution et de décision adoptés par l a Sous-Commission. M. Zamir estime que 
la Sous-Commission devrait reconsidérer l a pratique qui consiste à présenter 
un nombre toujours plus grand de projets de résolution; i l conviendrait de 
laisser à l a Commission le soin de l a rédaction de ses propres résolutions. 

61. Lorsque l a Commission ne donne pas à son organe subsidiaire des 
instructions pertinentes et claires, les efforts entrepris font double emploi. 
La Sous-Coiranission ne devrait exécuter que les tâches qui conviennent mieux 
à des experts indépendants qu'atuc représentants des gouvemements. Plutôt que 
d'examiner l a situation qui règne dans tel ou tel pays dans des circonstances 
exceptionnelles, l a Sous-Commission devrait s'occuper d'études relatives à tel 
ou tel thème, pour lesquelles les connaissances spécialisées de ses membres 
peuvent être utilisées de l a façon l a plus efficace en vue de l'élaboration de 
nouvelles normes internationales et du renforcement des normes existantes. 
En ce qui conceme les violations des droite de l'homme, bien que l a 
résolution 1503 (XLVIII) du Conseil a it chargé l a Sous^ilonanission de s'occuper 
de ce genre de questions, e l l e devrait appeler de façon brève et concise 
l'attention de l a Commission sur les opinions de ses experts. 

62. I l y a li e u d'étudier et d'évaluer avec soin les mérites et les 
insuffisances du système des rapporteurs spéciaux. Quelques délégations ont le 
sentiment que l a Sous-Commission entreprend trop d'études, dont certaines font 
double emploi avec celles d'autres organes. Plus de 30 études et rapports 
figurent actuellement à son ordre du jour, ce qui signifie que les experte ne 
peuvent leur consacrer que très rarement un débat approfondi. I l paraît 
essentiel, avant de lancer toute nouvelle étude, de rationaliser l'ordre du 
jour de l a Sous-Commission et d'assurer l a coordination de ses travaux avec 
ceux des autres organes. De plus, dans le passé, l'établissement d'un trop 
grand nombre d'études et rapports a pris trop de temps ou n'a jamais été 
achevé, cependant que d'autres n'ont pas pu être examinés immédiatement et de 
façon approfondie même quand i l s étaient achevés. M. Zamir pense qu'il 
faudrait établir au début de chaque session de l a Commission un groupe de 
travail à composition non limitée qui serait chargé d'examiner le rapport de 
la Sous-Commission et de faire des recommandations appropriées à 
la Commission. Cela permettrait de mieux distinguer quelles sont les activités 
de l a Sous-Commission. 
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63. La répartition des taches correspondant à l'établissement des rapports et 
des études n'apparaît pas comme régulière et égale entre l e s différents 
membres de l a Sous-Commission. I l faut f a i r e en s o r t e qu'un plus grand nombre 
d'experts des pays en développement et particulièrement d'experts d ' o r i g i n e 
a s i a t i q u e puissent p a r t i c i p e r aux travaux en qualité de rapporteurs spéciaux. 

64. La décision 1990/105 de l a Sous-Commission, r e l a t i v e à l a suspension 
p r o v i s o i r e de l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l , e st r e g r e t t a b l e et 
déplacée. L'adoption de c e t t e procédure ri s q u e de mettre sérieusement en cause 
l'impartialité et l'objectivité des membres de l a Sous-Commission. 

65. M. do AMARAL SOUZA NETO (Brésil) déclare que son i n t e r v e n t i o n comportera 
deux p a r t i e s , l a première au nom de sa délégation et l a seconde au nom des 
délégations de l ' A r g e n t i n e , du Brésil, de l a Colombie, du Mexique, du Pérou et 
du Venezuela. 

66. Premièrement, en ce qui concerne l e docvunent 
E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1990/59, l e représentant du Brésil e s t convaincu 
que l a masse énorme de t r a v a i l de qualité accompli par l a Sous-Commission 
mérite d'être examinée de façon sérieuse et approfondie par l a Commission. 
I l a p p e l l e l ' a t t e n t i o n des membres sur l e s résolutions 1988/43, 1989/36 
et 1990/64 de l a Commission, q u i ont t r a i t à des aspects particulièrement 
importants des activités de l a Sous-Commission, l'accent devant être mis 
surtout sur l a nécessité, pour c e t t e dernière, d'envisager une m o d i f i c a t i o n de 
ce r t a i n e s de ses pratiques a f i n de s ' a c q u i t t e r pleinement du mandat qui l u i a 
été confié à l ' o r i g i n e . I l a écouté avec intérêt l a déclaration de M. Turk, et 
noté avec s a t i s f a c t i o n que c e r t a i n s progrès avaient été f a i t s dans l e sens 
indiqué. C'est a i n s i que dans l e rapport actuellement à l'examen, sept p r o j e t s 
de résolution sont portés à l ' a t t e n t i o n de l a Commission, a l o r s q u ' i l y en 
a v a i t 14 l'année précédente. Mais c e l a n'est qu'un début. Le représentant 
du Brésil engage l a Sous-Commission à poursuivre ses e f f o r t s pour mettre 
pleinement en oeuvre l e s d i r e c t i v e s de l a Commission établies à son i n t e n t i o n . 

67. En ce qui conceme l e p r o j e t de résolution I que l a Sous-Commission a 
porté à l ' a t t e n t i o n de l a Commission, i l f a u t rappeler q u ' i l a déjà été 
approuvé par c e l l e - c i , avec l'appui de l a délégation brésilienne. Pour ce qui 
est du p r o j e t de résolution I I , q u i conceme l ' a d j o n c t i o n d'une note de bas de 
page à l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des commissions techniques du 
C o n s e i l économique et s o c i a l , l a délégation brésilienne ne v o i t pas 
d'objection à ce que l e s résolutions concemant l a s i t u a t i o n dans t e l ou t e l 
pays donnent l i e u à un vote au s c r u t i n s e c r e t , et e l l e e s t , pour c e t t e r a i s o n , 
disposée à appuyer l e p r o j e t de résolution. 

68. En ce q u i conceme l e p r o j e t de résolution I I I , r e l a t i f au règlement par 
des moyens p a c i f i q u e s et c o n s t r u c t i f s de s i t u a t i o n s dans l e s q u e l l e s des 
minorités sont impliquées, l a délégation brésilienne est disposée à appuyer l a 
décision par l a q u e l l e l a Sous-Commission a demandé au Rapporteur spécial, 
M. Eide, de poursuivre son étude sur l e s u j e t . 

69. Le représentant du Brésil en v i e n t au p r o j e t de résolution IV, r e l a t i f à 
l'établissement d'une étude sur l e s d r o i t s de l'homme et l'environnement. I l 
déclare q u ' i l a l u avec intérêt une note établie de Mme K s e n t i n i 
(E/CN.4/Sub.2/1990/12) indiquant comment i l convient d'aborder ce genre 
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d'étude. Le t r a v a i l de Mme K s e n t i n i peut c o n s t i t u e r une c o n t r i b u t i o n o r i g i n a l e 
et p o s i t i v e axjx activités de l a Commission, à c o n d i t i o n que l'étude s o i t 
conforme aux d i r e c t i v e s énoncées dans l a résolution 1990/64 de c e t t e dernière; 
dans ces c o n d i t i o n s , l a délégation brésilienne se prononcera en faveur de 
l'établissement de l'étude. 

70. Cette délégation est également disposée à appuyer l e s p r o j e t s de 
résolutions V et V I , concernant d'une part l'étude sur l e d r o i t à un procès 
équitable et d'autre part l e rapport sur l e renforcement de l'indépendance et 
de l'impartialité du pouvoir j u d i c i a i r e . Ces deux études ont t r a i t à des 
aspects différents de l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e , question à l a q u e l l e l a 
délégation brésilienne s'intéresse particulièrement. M. do Âmaral Souza Neto 
c r o i t d ' a i l l e u r s comprendre q u ' i l sera tenu compte des difficultés économiques 
auxquelles peuvent se heurter l e s pays en développement démocratiques dans l e 
secteur de l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e . 

71. En ce qui conceme l e p r o j e t de résolution V I I , r e l a t i f au progranmie 
d'action pour l'élimination de l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre e n f a n t i n e , 
i l appuie l a recommandation de l a Sous-Commission tendant à transmettre l e 
p r o j e t de programme d'action aux gouvemements et aux i n s t i t u t i o n s 
spécialisées pour q u ' i l s f assent l e u r s observations à son s u j e t , e t i l espère 
qu'à sa prochaine s e s s i o n l a Commission sera en mesure de procéder à un examen 
approfondi du p r o j e t de programme d'act i o n . 

72. Passant à l a seconde p a r t i e de son i n t e r v e n t i o n , M. do Amaral Souza Neto 
déclare qu'un des s u j e t s l e s plus importants q u i sont i n s c r i t s à l ' o r d r e du 
jour du Groupe de t r a v a i l de l a Sous-Commission sur l e s populations 
autochtones est l a rédaction d'une déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des 
peuples autochtones. 

73. A son a v i s , l e nouvel instrtmient i n t e m a t i o n a l d o i t être adopté par 
consensus, ce qui ne sera vraisemblablement pas f a c i l e . Les populations 
autochtones ha b i t e n t des pays q u i en sont à des stades extrêmement différents 
de développement, de so r t e que ce qui peut être v a l a b l e pour des groupes 
autochtones dans un pays développé ri s q u e en f a i t de p o r t e r préjudice aux 
intérêts des groupes analogues dans tm pays en développement. C'est pourquoi 
M. do Amaral Souza Neto approuve l'idée exprimée dans l a résolution 1990/62 de 
l a Commission, selon l a q u e l l e i l f a ut élaborer des normes i n t e m a t i o n a l e s en 
se fondant sur l e s réalités concrètes, qui peuvent être très d i v e r s e s , de l a 
s i t u a t i o n où se trouvent l e s populations autochtones de toutes l e s régions du 
monde. 

74. En a p p l i c a t i o n de l a résolution 41/120 de l'Assemblée générale, i l f a u t 
v e i l l e r à ce que l e s d i s p o s i t i o n s du p r o j e t de déclaration envisagé s o i e n t 
pleinement compatibles avec l e s instrtmnents j u r i d i q u e s i n t e m a t i o n a t i x 
e x i s t a n t s en ce q u i conceme l e s d r o i t s de l'homme. Les d r o i t s proclamés dans 
l a déclaration ne doivent donc pas gêner l e s groupes autochtones dans 
l ' e x e r c i c e des d r o i t s q u i l e u r sont conférés par l e s instrtjments e x i s t a n t s , et 
i l s ne doivent pas être en c o n t r a d i c t i o n avec l e s d r o i t s reconnus à tous l e s 
autres êtres htmiains par d'autres instrtiments i n t e m a t i o n a t i x . 
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75. Les gouvernements ont joué jusqu'à présent un rôle limité dans l a 
rédaction du p r o j e t , ce qui est normal puisque l e s représentants des 
gouvernements p a r t i c i p e n t en qualité d'observateurs aux sessions du Groupe de 
t r a v a i l . Les gouvernements prendront une part accrue à l'élaboration du p r o j e t 
de déclaration quand c e l u i - c i parviendra à l a Commission et à l'Assemblée 
générale. Plus l e texte soumis par l e Groupe de t r a v a i l sera s a t i s f a i s a n t , 
plus tôt i l pourra être approuvé par l e s gouvernements. Pour c e l a , 
M, do Amaral Souza Neto engage l e Président/Rapporteur du Groupe de t r a v a i l à 
t e n i r pleinement compte des observations communiquées par l e s gouvernements et 
de l a législation qui est en vigueur dans l e s différents pays au s u j e t des 
populations autochtones. 

76. Le p r o j e t de déclaration comporte un c e r t a i n nombre d ' a r t i c l e s q u i sont 
globalement p o s i t i f s , comme ceux qui proclament l e d r o i t de préserver une 
identité et des t r a d i t i o n s c u l t u r e l l e s autochtones et l e d r o i t , pour l e s 
commxmautés autochtones, de préserver et de développer l e u r s s t r u c t u r e s 
économiques et l e u r mode de v i e t r a d i t i o n n e l s . Cependant, l e texte i n i t i a l 
révisé et l e s t r o i s textes établis par l e s groupes de rédaction informels 
énoncent des d i s p o s i t i o n s qui ne sont guère acceptables pour l a p l u p a r t des 
gouvernements en ce sens q u ' e l l e s pourraient être comprises comme impliquant 
l a reconnaissance d'un d r o i t des populations autochtones à l'autodétermination 
semblable à c e l u i dont j o u i s s e n t l e s Etats souverains. I l e st nécessaire de 
continuer à peaufiner l e s textes et à l e s c l a r i f i e r . 

77. Les délégations au nom desquelles s'exprime M. do Amaral Souza Neto se 
félicitent de l a résolution 45/164 de l'Assemblée générale qui proclame que 
1993 sera l'Année i n t e r n a t i o n a l e des populations autochtones. A l e u r a v i s , l e s 
activités de c e t t e Année i n t e r n a t i o n a l e o f f r i r o n t une occasion de r e n f o r c e r l a 
coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l e règlement des problèmes auxquels sont 
confrontées l e s communautés autochtones. Les e f f o r t s et l e s ressources 
mobilisées en l i a i s o n avec ces activités doivent être i n v e s t i s concrètement 
dans des p r o j e t s et des i n i t i a t i v e s v i s a n t à améliorer l e bien-être des 
populations autochtones du monde e n t i e r , particulièrement dans des domaines 
t e l s que l'environnement, l e s d r o i t s de l'homme, l e développement, l'éducation 
ou l a santé. Au s e i n du système des Nations Unies, l e s i n s t i t u t i o n s 
spécialisées ont гдп rôle particulièrement important à jouer dans ces 
activités. I l est b i e n q u ' e l l e s a i e n t commencé de bonne heure à s'occuper des 
préparatifs, que l e s o r g a n i s a t i o n s autochtones et d'autres o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales a i e n t participé aux e f f o r t s e n t r e p r i s et que l e s 
gouvernements a i e n t versé des c o n t r i b u t i o n s v o l o n t a i r e s . 

78. M. BURDÊKIN ( A u s t r a l i e ) déclare q u ' i l attache une grande importance à 
toutes l e s f a c e t t e s des travaux du Groupe de t r a v a i l sur l e s populations 
autochtones. 

79. En ce qui concerne l'Année i n t e r n a t i o n a l e des populations autochtones, l e 
Gouvernement a u s t r a l i e n est fermement convaincu du f a i t que ces populations et 
l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales q u i t r a v a i l l e n t avec e l l e s doivent 
p a r t i c i p e r étroitement, au niveau l e plus élevé, à l a p l a n i f i c a t i o n , à 
l'exécution et à l'évaluation de p r o j e t s r e l a t i f s à c e t t e Année 
i n t e r n a t i o n a l e . I l e st également e s s e n t i e l de f a i r e en s o r t e que l e s résultats 
concrets dont bénéficieront l e s populations autochtones p e r s i s t e n t b i e n 
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au-delà de l'Année elle-mêrae. C'est pourquoi M. Burdekin p r i e instaimnent l e 
Secrétaire général de t e n i r compte, l o r s q u ' i l s ' a g i r a pour l u i d'élaborer l e 
programme d'activités pour l'Année, des recommandations spécifiques présentées 
par l e Groupe de t r a v a i l et de c e l l e s q u i auront été adressées au Groupe. 

80. Les activités de l'Année i n t e r n a t i o n a l e devraient beaucoup c o n t r i b u e r à 
f a i r e connaître dans l e monde l e s a s p i r a t i o n s légitimes des peuples 
autochtones et à f a i r e comprendre l a nécessité d'une c o n c i l i a t i o n . I l est 
intéressant de noter que l a Conférence mondiale des d r o i t s de l'honrae aura 
également l i e u en 1993; M. Burdekin pense que l e s d r o i t s des peuples 
autochtones devraient occuper tme place importante parmi l e s thèmes de l a 
Conférence mondiale, e t q u ' i l c o n v i e n d r a i t de coordonner l e s préparatifs de l a 
Conférence et cetix de l'Année i n t e r n a t i o n a l e . 

81. L ' A u s t r a l i e , comme beaucoup d'autres pays, pense que l e t r a v a i l normatif 
de l'ONU dans l e domaine des d r o i t s de l'homme e s t , pour l ' e s s e n t i e l , achevé 
et que l a commtmauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t désormais se consacrer surtout à l a 
mise en oeuvre. I l y a cependant p l u s i e u r s domaines dans l e s q u e l s tm 
important t r a v a i l d'établissement des normes r e s t e à f a i r e e t c'e s t , entre 
a u t r e s , l e cas pour l e s d r o i t s des peuples autochtones. Pour c e t t e r a i s o n , 
M. Burdekin e st p a r t i s a n d'tm p r o j e t de déclaration qui v i s e r a i t à r e n f o r c e r 
l e s instrtmients e x i s t a n t s dans des domaines qui concement spécifiquement l e s 
peuples autochtones. I l reconnaît que l e p r o j e t de déclaration e s t plus 
complexe que beaucoup d'autres instrtmients r e l a t i f s atjx d r o i t s de l'homme 
étudiés par l'ONU. S i l e s autochtones ne p a r t i c i p e n t pas de façon 
s u b s t a n t i e l l e à l a rédaction de l a déclaration, c e l l e - c i manquera de 
crédibilité. En conséquence, M. Burdekin appuie l e s p r o p o s i t i o n s tendant à ce 
que l'examen du p r o j e t de déclaration se poursuive durant l e s sessions 
ultérieures du Groupe de t r a v a i l , avec l ' e s p o i r que l e p r o j e t de déclaration 
sera b i e n avancé d ' i c i à 1993. 

82. A son a v i s , i l f a u d r a i t que tous l e s E t a t s q u i comptent des populations 
autochtones s o i e n t tenus pour responsables, devant l a commtmauté 
i n t e m a t i o n a l e , de l a façon dont sont traités ces groupes. Le Gouvemement 
a u s t r a l i e n reconnaît que l e s aborigènes d ' A u s t r a l i e et l e s h a b i t a n t s des îleis 
du détroit de Torres s o u f f r e n t encore de désavantages et d ' i n j u s t i c e s dont i l 
f a u t se préoccuper. Pour assurer tme représentation accrue de ces groupes, 
on met actuellement en place des s t r u c t u r e s t e l l e s que 1 ' A b o r i g i n a l and Torres 
S t r a i t I s l a n d e r Commission (ATSIC), où l e s aborigènes et l e s i n s u l a i r e s du 
détroit de Torres ont envoyé des représentants démocratiquement élus, i s s u s 
de 60 c o n s e i l s régionatix. La législation r e l a t i v e à 1'ATSIC a pour but de 
f a i r e en sorte que l e s aborigènes et l e s h a b i t a n t s des îles du Détroit 
puissent déterminer l e u r s propres priorités et exécuter des programmes 
spéciatix d'assistance destinés à ces commtmautés. 

83. Le Gouvemement a u s t r a l i e n a également l ' i n t e n t i o n de f a i r e adopter tm 
texte législatif pour l'établissement d'tm " c o n s e i l n a t i o n a l de c o n c i l i a t i o n " 
q u i t r a v a i l l e r a i t à f a i r e bénéficier de l a j u s t i c e s o c i a l e l e s aborigènes et 
l e s h a b i t a n t s des îles du détroit de Torres et e n t r e p r e n d r a i t une campagne 
v i s a n t à f a i r e connaître au grand p u b l i c l e u r h i s t o i r e , l e u r c u l t u r e , a i n s i 
que l e s mesures de s p o l i a t i o n et l e s préjudices dont i l s peuvent encore 
s o u f f r i r . 
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84. Le Gouvemement a u s t r a l i e n a décidé qu'au cours des c i n q prochaines 
années l e s crédits affectés à l a santé et avtx i n f r a s t r u c t u r e s des communautés 
autochtones devront augmenter de 232 m i l l i o n s de d o l l a r s a u s t r a l i e n s . 
Les pouvoirs p u b l i c s ont c i r c o n s c r i t un c e r t a i n nombre de problèmes majeurs, 
de caractère s o c i a l ou écologique, dont s'occupe actuellement 1 ' A u s t r a l i a n 
Human Rights and Equal Opportunity Commission (HREOC) (Commission fédérale 
des d r o i t s de l'homme et de l'égalité des chances). 

85. La question des aborigènes décédés en p r i s o n e s t profondément 
préoccupante pour tous l e s A u s t r a l i e n s . L'enquête e n t r e p r i s e par 1'HREOC sur 
l e s v i o l e n c e s r a c i s t e s a f a i t r e s s o r t i r l'importance du problème que posent 
l e s r e l a t i o n s entre l e s autochtones et l a p o l i c e . 

86. Le C o n s e i l oecuménique des E g l i s e s , dont l a septième Assemblée v i e n t de 
prendre f i n en A u s t r a l i e s'est montré sévère à l'égard des problèmes auxquels 
sont confrontés l e s aborigènes et l e s h a b i t a n t s des îles du détroit de 
Torres. Le Gouvernement a u s t r a l i e n e st disposé à prendre en considération 
l e s c r i t i q u e s de ce genre, ce q u i ne d o i t pas f a i r e o u b l i e r l e s e f f o r t s 
s u b s t a n t i e l s q u i ont été accomplis durant l a dernière décennie pour réparer 
l e s i n j u s t i c e s commises au détriment des peuples autochtones. 

87. Mme FUCHS (Mexique) évoque au début de son i n t e r v e n t i o n l e p r o j e t de 
déclaration adopté par l a Sous-Commission au s u j e t de l a p r o t e c t i o n de toutes 
l e s personnes contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s . Le p r o j e t 
a i n s i adopté c o n s t i t u e une étape extrêmement importante dans l e s e f f o r t s q u i 
v i s e n t à éliminer c e t t e p ratique en f a i s a n t respecter l e s p r i n c i p e s de l a 
primauté du d r o i t et l e s d i s p o s i t i o n s i n t e m a t i o n a l e s r e l a t i v e s au d r o i t à 
l a liberté et à l a sécurité des personnes a i n s i qu'aux d r o i t s de l'homme dans 
l e cas des détenus. 

88. Depuis 1978, l'ONU n'a cessé de p o r t e r son a t t e n t i o n sur l a pra t i q u e des 
d i s p a r i t i o n s forcées et i n v o l o n t a i r e s , dont un nouvel instrument multilatéral 
f a c i l i t e r a sans aucun doute l'élimination. Le p r o j e t de déclaration propose 
un j u s t e m i l i e u entre d'ime part l e s mesures préventives et d'autre part l a 
responsabilité qui incombe aux Et a t s pour ce qui est d'ordonner des enquêtes 
et de punir l e s coupables. Le p r o j e t de texte s t i p u l e q u ' i l n'est pas p o s s i b l e 
d'invoquer des circonstances e x c e p t i o n n e l l e s ou un état d'urgence pour 
j u s t i f i e r des d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s . La délégation mexicaine 
coopérera à l a rédaction du texte définitif du p r o j e t de déclaration. 

89. Une autre i n i t i a t i v e à l a q u e l l e l a délégation mexicaine attache une 
importance particulière est l'élaboration d'un p r o j e t de déclaration 
u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des peuples autochtones. Elaborer une t e l l e 
déclaration est tâche très complexe, étant donné surtout q u ' i l s ' a g i t de 
protéger et de promouvoir à l a f o i s l e s d r o i t s des i n d i v i d u s e t cevix des 
commimautés où i l s v i v e n t . I l f a u t en e f f e t que tout instrtment r e l a t i f 
aux d r o i t e des peuples autochtones reconnaisse que ces d r o i t s ne prennent 
tout l e u r sens que dans l e cadre de l a collectivité, et c'est l e cas par 
exemple pour l e s d r o i t s q u i concement l e respect de l a c u l t u r e propre des 
autochtones et l e développement de c e l l e - c i , a i n s i que l e s coutumes et l e s 
formes spécifiques d'organisation s o c i a l e . I l e st e s s e n t i e l pour c e l a que 
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l e s gouvernements, l e s peuples autochtones et l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales p a r t i c i p e n t aux travaux à l e u r stade a c t u e l , ce qui permettra 
de f a i r e r e s s o r t i r tout l e sens et toute l a portée des textes q u i s e r v i r o n t de 
base à l'élaboration de l a déclaration. 

90. Le Gouvernement mexicain considère comme très importante l ' o r g a n i s a t i o n , 
en 1993, d'une Année i n t e r n a t i o n a l e des populations autochtones. Dès l o r s 
que l'identité et l a diversité c u l t u r e l l e des peuples autochtones seront 
reconnues, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e aura l a possibilité d'entendre ce que 
sont, exprimés par ces peuples, l e u r s besoins, l e u r s exigences e t l e u r s 
espérances. C'est pourquoi l a délégation mexicaine juge e s s e n t i e l que l e s 
peuples autochtones p a r t i c i p e n t à l a définition et à l'exécution des activités 
de l'Année i n t e r n a t i o n a l e . 

91. Le cadre des e f f o r t s accomplis sur l e plan i n t e r n a t i o n a l pour accroître 
l e bien-être de l' e n f a n t et mieux défendre ses d r o i t s a été élargi par 
l'adoption de l a Convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l'enfan t et l ' o r g a n i s a t i o n 
d'un Sommet mondial pour l e s enfants. Le p r o j e t de programme d'action pour 
l a l u t t e contre l a vente d'enfants, l a p r o s t i t u t i o n des enfants et l a 
pornographie impliquant des enfants, qui a donné l i e u à des observations dont 
l e Secrétaire général a présenté un résiuné an a l y t i q u e (E/CN.4/1991/50 
et A d d . l ) , a i n s i que l e p r o j e t de programme d'action pour l'élimination de 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre enfantine doivent être considérés dans ce 
contexte. Les enfants ont besoin d'une p r o t e c t i o n spéciale contre l e s abus, 
l'abandon et l ' e x p l o i t a t i o n . I l est e s s e n t i e l de prendre à c e t t e f i n des 
mesures dans l e domaine s o c i a l et dans l e domaine de l'éducation et de l e s 
combiner avec des réformes législatives toutes l e s f o i s que l a pra t i q u e 
1'exige. 

92. La délégation mexicaine rend hommage aux sérieux e f f o r t s e n t r e p r i s par 
l a Sous-Commission pour r a t i o n a l i s e r ses méthodes de t r a v a i l , ce qui l u i 
permettra de s ' a c q u i t t e r plus efficacement du mandat qui l u i a été i m p a r t i 
i n i t i a l e m e n t . 

93. Mme HEVESI (Hongrie) déclare que sa délégation note avec s a t i s f a c t i o n que 
l e dialogue entre l a Sous-Commission et l a Commission va s ' i n t e n s i f i e r en vue 
de l a réalisation des o b j e c t i f s communs aux deux organes. 

94. Sa délégation a p r i s note avec une profonde s a t i s f a c t i o n de l'adoption du 
p r o j e t de déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre l e s 
d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s . L ' a c t i o n de l a Commission l u i paraît 
particulièrement importante pour lancer un avertissement énergique à tous ceux 
qui se rendent coupables de ces act e s . 

95. En ce qui concerne l a p r o t e c t i o n des minorités, l a délégation hongroise 
a a c c u e i l l i avec intérêt l e rapport de M. Eide (E/CN.4/Sub.2/1990/46) et se 
félicite du renouvellement du mandat de cet expert. A cet égard, e l l e continue 
de penser q u ' i l ne peut y a v o i r de démocratie quand des minorités sont 
persécutées. 

96. La délégation hongroise juge encourageantes, en ce qui concerne l e d r o i t 
à l a liberté d'opinion et d'expression, l e s mesures q ui sont indiquées dans l e 
rapport préliminaire (E/CN.4/Sub.2/1990/11) soumis à l a Sous-Commission à 
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sa quarante-deuxième se s s i o n par l e s Rapporteurs spéciaux J o i n e t et Turk, 
mesures destinées à r e n f o r c e r et promouvoir ce d r o i t , et e l l e se déclare 
s a t i s f a i t e de l a prorogation du mandat de ces experts. 

97. Deux autres problèmes présentent un intérêt d'actualité : l e d r o i t à tm 
procès équitable et l e s questions concemant l e s d r o i t s de l'homme et l e s 
états d'exception; ces problèmes se recommandent à l ' a t t e n t i o n non seulement 
des experts mais a u s s i de tous ceux que préoccupe l a sauvegarde des d r o i t s de 
l'homme et des libertés fondamentales. 

98. Le d r o i t de q u i t t e r tout pays, y compris l e s i e n , et de r e v e n i r dans son 
pays est à l'étude depuis quelque temps déjà. De l ' a v i s de l a délégation 
hongroise, i l convient d'étudier de plus près ce d r o i t en r a i s o n des exodes 
massifs q u i ont l i e u dans de nombreuses p a r t i e s du monde. Dans ce contexte, 
l a délégation hongroise pense que l e groupe de t r a v a i l récemment établi 
d e v r a i t se pencher attentivement sur l e d r o i t de r e t o u r . 

99. Etant donné l e s considérations c i - d e s s u s , l a délégation hongroise est 
devenue coauteur du p r o j e t de résolution concemant l e s travaux de l a 
Sous-Commission (E/CN.4/1991/L.52). 

100. M. NOWAK (Au t r i c h e ) constate que l a Sous-Commission a soumis un rapport 
tout à f a i t complet q u i ne renferme pas moins de 34 résolutions et de 
26 décisions sur des s u j e t s très d i v e r s . De p l u s , l a Sous-Commission a 
p o u r s u i v i ses activités normatives, réalisé des études qui concement l e s 
d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s a i n s i que des d r o i t s c i v i l s et 
p o l i t i q u e s , traité d'un c e r t a i n nombre de problèmes r e l a t i f s à 
l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e , et examiné l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme commises dans d i v e r s pays. On ne s a u r a i t donc trop i n s i s t e r sur l e 
rôle de l a Sous-Commission en tant que groupe de réflexion de l a Commission. 

101. En ce qui conceme l e s activités normatives, l e résultat l e plus notable 
qu'ait été obtenu à l a récente session de l a Sous-Commission a été l'adoption 
d'un p r o j e t de déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre 
l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s . Pour d'autres instriiments comme l e 
p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des peuples autochtones, 
l e p r o j e t de déclaration sur l e d r o i t de q u i t t e r tout pays, y compris l e s i e n 
et de r e v e n i r dans son pays, et l e p r o j e t de p r i n c i p e s d i r e c t e u r s concemant 
l'indemnisation des v i c t i m e s de v i o l a t i o n s , un examen plus approfondi, 
de l a part de l a Sous-Commission est nécessaire. La délégation a u t r i c h i e n n e 
attache гдпе importance particulière à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s des peuples 
autochtones, et e l l e espère que l e p r o j e t de déclaration pourra être 
défitivement mis au poi n t de façon définitive au cours de l a prochaine réunion 
du Groupe de t r a v a i l sur l e s peuples autochtones. 

102. Autre activité importante de l a Sous-Commission, l e débat sur l e s 
i n d i c a t e u r s sociaux et économiques qui p e r m e t t r a i t de contrôler plus 
efficacement l a réalisation des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 
De l ' a v i s de l a délégation a u t r i c h i e n n e , i l convient que l e Rapporteur spécial 
continue à étudier c e t t e question complexe en coopération étroite avec l e 
Comité des d r o i t s économiques, sociavix et c u l t u r e l s . 
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103. Depuis de nombreuses années, l a délégation a u t r i c h i e n n e i n s i s t e 
particulièrement pour que soi e n t améliorées d'une part l e s activités 
normatives e t d'autre p a r t l a pratique e f f e c t i v e dans l e domaine de 
l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e . C'est dans ce secteur que l a Sous-Commission 
a f a i t l e s progrès l e s plus s u b s t a n t i e l s . Non seulement e l l e a achevé l a mise 
au po i n t du texte de déclaration envisagée sur l a p r o t e c t i o n des personnes 
contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s , mais e l l e a r e p r i s à son 
compte l a p r o p o s i t i o n de M. J o i n e t v i s a n t à recommander à l a Commission l a 
désignation d'un rapporteur spécial ou d'un groupe de t r a v a i l chargé de l a 
question de l a détention a r b i t r a i r e . La délégation a u t r i c h i e n n e appuie sans 
réserve l a recommandation tendant à ce qu'un mécanisme approprié s o i t mis en 
place pour éviter que se généralise l a pratique de l a détention a d m i n i s t r a t i v e 
prolongée échappant à tout contrôle j u d i c i a i r e . E l l e appuie également l e s 
i n i t i a t i v e s v i s a n t à assurer l e p l e i n e f f e t de 1'habeas corpus dans l e s 
s i t u a t i o n s d'exception. Une autre i n i t i a t i v e importante dans ce domaine, 
qui témoigne également de l'amélioration des r e l a t i o n s entre l ' E s t et l'Ouest, 
est l e rapport préliminaire sur l e d r o i t à un procès équitable 
(E/CN.4/Sub.2/1990/34) que MM. Chemichenko, de l'URSS, et M. Tr e a t , des 
Etats-Unis ont établi ensemble. 

104. Â sa s e s s i o n précédente, l a Commission a invité l a Sous-Commission à 
envisager l'élaboration de modèles de textes pour l e s législations n a t i o n a l e s 
dans l e domaine de l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e . La Sous-Commission n'a 
malheureusement p r i s aucune mesure à cet égard. Considérant l'abondance des 
instrtmients i n t e m a t i o n a t i x e x i s t a n t s dans ce domaine, l a délégation 
au t r i c h i e n n e pense q u ' i l e st très important d'élaborer des modèles pour l e s 
textes q u i permettront de t r a d u i r e ces normes dans l e s l o i s et l a pratique de 
tous l e s E t a t s . Peut-être l a Sous-Commission p o u r r a i t - e l l e envisager d'établir 
un groupe de t r a v a i l à c e t t e f i n ou de c o n f i e r à l'un de ses membres l a 
préparation d'trne étude sur l e s u j e t . Dans ce contexte, l a question de 
l'imptmité est une autre question importante sur l a q u e l l e l a Sous-Commission 
p o u r r a i t se concentrer dans l e proche a v e n i r . 

105. Bien que l e s réalisations de l a Sous-Commission dans l e domaine de 
l'établissement et de l ' a p p l i c a t i o n des normes semblent très impressionnantes, 
ses méthodes de t r a v a i l ont besoin d'être encore améliorées. La délégation 
au t r i c h i e n n e est s e n s i b l e atix e f f o r t s accomplis par l a Sous-Commission pour 
r e n f o r c e r l'indépendance de ses membres et r e s t r u c t u r e r son ordre du j o u r . 
A ce propos e l l e s o u s c r i t pleinement au p r o j e t de résolution I I de l a 
Sous-Commission q u i demande à l a Commission de recommander au C o n s e i l 
économique et s o c i a l l ' a d j o n c t i o n à l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur de ses 
commissions techniques d'trne note de bas de page s t i p u l a n t que l a 
Sous-Commission vote au s c r u t i n secret sur l e s résolutions ayant t r a i t à des 
allégations de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises dans des pays. Bien 
que l e s membres de l a Sous-Commission s o i e n t des experts indépendants, i l a 
été allégué à maintes r e p r i s e s q u ' i l s étaient soumis à des pressions 
p o l i t i q u e s par l e u r propre gouvemement ou par d'autres gouvemements. Ces 
circonstances ont incité l a Sous-Commission à suspendre provisoirement à sa 
demière session l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 59 pour l e vote sur des 
résolutions concemant des pays. C'est pourquoi l a Commission d e v r a i t 
recommander au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter tme règle générale qui 
pe r m e t t r a i t de r e c o u r i r au s c r u t i n secret pour l e vote sur des questions 
délicates de ce genre. 
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106. En ce qui conceme l a réorganisation de l ' o r d r e du j o u r de l a 
Sous-Commission, l a délégation a u t r i c h i e n n e a a u s s i l e sentiment que c e l l e - c i 
ne d e v r a i t pas f a i r e vin a u s s i grand nombre d'études en même temps. Pour c e l a , 
e l l e p o u r r a i t adopter un plan à moyen terme en ce qui conceme l e s études à 
e f f e c t u e r et n'envisager de nouv e l l e s études que lorsque l e s précédentes 
auront été achevées. I l c o n v i e n d r a i t évidemment que l a Commission elle-même 
s'abstienne a l o r s de l u i demander un trop grand nombre d'études à l a f o i s . 

107. Pour que l e s débats sur l e s études établies par l e s membres de l a 
Sous-Commission s o i e n t menés correctement, i l s e r a i t j u d i c i e u x de désigner 
pour chaque étude un "rapporteur d ' a v i s " ; c e l a , certainement, a i d e r a i t l a 
Sous-Commission à concentrer ses débats sur l e s questions l e s plus 
importantes, p e r m e t t r a i t aux autres membres de f a i r e des observations plus 
v a l a b l e s et f a c i l i t e r a i t l'élaboration des résolutions. Le rapport du 
"rapporteur d ' a v i s " et un bre f résumé du contexte et des débats r e l a t i f s aux 
p r i n c i p a l e s résolutions adoptées par l a Sous-Commission f a c i l i t e r a i e n t a u s s i 
l e s débats de l a Commission sur l e s s u j e t s q u i l u i s e r a i e n t soumis par l a 
Sous-Commission. 

108. E n f i n l a délégation a u t r i c h i e n n e se d i t s a t i s f a i t e de v o i r un dialogue 
plus intense s'établir entre l a Commission et son p r i n c i p a l organe 
s u b s i d i a i r e . E l l e estime que l e s informations f o u m i e s par l e s deux présidents 
conformément à l a résolution 1990/64 de l a Commission marquent un premier 
progrès majeur dans l a c o o r d i n a t i o n des travaux des deux organes. 

109. M. BLACKWELL (Etats-Unis d'Amérique) déclare que l e rapport de l a 
Sous-Commission sur sa quarante-deuxième se s s i o n (E/CN.4/1991/2) recouvre une 
grande diversité de s u j e t s et comprend une soi x a n t a i n e de résolutions et 
décisions, c e r t a i n e s à l'adresse de l a Commission, d'autres à l'adresse du 
Co n s e i l et d'autres encore qui paraissent être purement et simplement 
destinées aux membres de l a Sous-Commission q u i l e s ont rédigées. Une grande 
p a r t i e de c e t t e masse de textes est de v a l e u r d i s c u t a b l e a l o r s que pour une 
bonne part l e s travaux de caractère tout à f a i t p r i o r i t a i r e , à s a v o i r l a 
rédaction, l'examen et l'adoption de rapports nécessitant des connaissances 
spécialisées, a i n s i que de normes r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme, demeurent 
inachevés. Quelque chose ne va pas à l a Sous-Commission. Etant donné l e 
nombre accru des résolutions et décisions marginales ou réitératives qu'adopte 
l a Sous-Commission, l a délégation des Etats-Unis e st amenée à penser que 
c e l l e - c i a décidé de ne pas t e n i r compte de l a résolution 1990/64 de l a 
Conmiission, r e l a t i v e aux travaux de l a Sous-Commission. 

110. La Sous-Commission s'est lancée dans de nombreuses activités non 
p r i o r i t a i r e s . M. B l a c k w e l l ne n i e pas que l a Sous-Commission a un rôle à 
jouer l o r s q u ' i l s ' a g i t de po r t e r à l ' a t t e n t i o n de l a Commisison des s i t u a t i o n s 
urgentes mettant en cause l e s d r o i t s de l'homme, qui s u r g i s s e n t dans t e l ou 
t e l pays, mais e l l e ne d e v r a i t assurément pas perdre son temps à étudier l e s 
s i t u a t i o n s , concemant t e l ou t e l pays, qui f i g u r e n t déjà à l ' o r d r e du j o u r de 
l a Commission. La délégation des Etats-Unis a ap p r i s avec c o n s t e r n a t i o n , par 
l e rapport du Président de l a Sous-Commission, qu'au l i e u de s'employer à 
r e s t r e i n d r e l e s débats q u ' e l l e consacre à l a s i t u a t i o n concemant expressément 
t e l ou t e l pays, l a Sous-Commission envisage d'établir un rapport g l o b a l sur 
l e s s i t u a t i o n s de ce genre. Les Etats-Unis établissent un rapport de c e t t e 
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nature chaque année et encouragent l e s autres gouvemements et l e s 
or g a n i s a t i o n s compétentes à en f a i r e autant; mais i l s sont fermement opposés à 
ce que l a Sous-Commission fasse de même, car ce n'est pas pour c e l a q u ' e l l e a 
été créée. 

111. La Sous-Commission n'a pas non plus été établie pour a r b i t r e r des 
différends f o n c i e r s . C'est pourtant ce q u ' e l l e a essayé de f a i r e en août 1990 
l o r s q u ' e l l e e st entrée dans un débat portant e s s e n t i e l l e m e n t sur un différend 
f o n c i e r où 1Ш groupe de population autochtone était impliqué. La délégation 
des Etats-Unis ne n i e pas l'importance de ce différend pour l e s p a r t i e s 
concernées, mais r i e n ne pouvait être plus éloigné du mandat de l a 
Sous-Commission que ce différend, et on se demande s i l e s membres de l a 
Sous-Commission q u i tenaient à ce débat n'ont pas été motivés par des 
considérations re l e v a n t davantage de l a p o l i t i q u e que des d r o i t s de l'homme. 

112. La Sous-Commission a d'autres tâches qui sont véritablement importantes. 
La l u t t e contre l a d i s c r i m i n a t i o n et l a p r o t e c t i o n des minorités sont des 
questions très a c t u e l l e s et l a délégation des Etats-Unis e st heureuse que l a 
Sous-Commission a i t confié à l'un de ses membres l'établissement d'une étude 
dont l e but est de mettre au point des modèles pratiques en vue du règlement 
p a c i f i q u e des problèmes de minorités. Cette étude mérite toute l ' a t t e n t i o n de 
l a Sous-Commission. Cependant, i l est inquiétant q u ' e l l e s o i t i n s c r i t e sous 
l e p o i n t 18 de son ordre du j o u r , qui comporte 19 p o i n t s . M. B l a c k w e l l se 
demande s i ce f a i t est l ' e x p r e s s i o n de l'importance, ou de l'absence 
d'importance, que l a Sous-Commission accorde à l a s o l u t i o n des problèmes 
de minorités. 

113. Avant d'aborder l'étude de ces problèmes, l a Sous-Commission s'occupe de 
s u j e t s t e l s que l e SIDA, l'environnement, l e s biens c u l t u r e l s des peuples 
autochtones et l e s traités entre l e s E t a t s et l e s peuples autochtones, q u i 
n'ont pas à f i g u r e r à l ' o r d r e du jou r d'vm organe chargé de s'occuper des 
d r o i t s de l'homme. Le Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones 
d e v r a i t concentrer ses e f f o r t s sur l'élaboration d'une déclaration concemant 
l e s d r o i t s des peuples autochtones, tâche en vue de l a q u e l l e i l a été établi, 
au l i e u de se la n c e r dans des études qui n'ont r i e n à v o i r avec ce s u j e t . 

114. Gouvernements et o r g a n i s a t i o n s se l a s s e n t des demandes qui découlent 
d'études de ce genre. Par exemple, dans l a résolution de l a Sous-Commission 
r e l a t i v e aux biens c u l t u r e l s , i l est demandé à tous l e s musées, universités et 
autres i n s t i t u t i o n s d'établir des l i s t e s complètes de tous l e s objets 
appartenant aux peuples autochtones et i l est recommandé que l e s gouvemements 
prennent des mesures nécessaires pour assurer l a r e s t i t u t i o n de ces o b j e t s . 
M. B l a c k w e l l a i m e r a i t s a v o i r pourquoi l a Sous-Commission entreprend une t e l l e 
activité a l o r s que l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, l a 
science et l a c u l t u r e a déjà un Comité intergouvememental pour l a promotion 
du re t o u r de biens c u l t u r e l s à l e u r pays d ' o r i g i n e ou de l e u r r e s t i t u t i o n en 
cas d'appropriation illégale. 

115. L'étude sur l e s traités entre l e s Et a t s et l e s populations autochtones 
a u r a i t pour résultat l ' e n v o i de longs questionnaires aux gouvemements et à 
différentes o r g a n i s a t i o n s , qui seront priés, entre autres choses, de 
communiquer tous l e s comptes rendus r e l a t i f s aux a f f a i r e s j u d i c i a i r e s 
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p e r t i n e n t e s . M. B l a c k w e l l v o u d r a i t s a v o i r s i l'on p u i s e r a dans l e s ressources 
a f i n de pouvoir charger des consultants de l'extérieur de l ' e n t r e p r i s e 
gigantesque que représenterait l e traitement d e s d i t s comptes rendus, a l o r s que 
l e Rapporteur spécial chargé de l'examen de l a question des exécutions 
sommaires ou a r b i t r a i r e s ne peut se f a i r e a i d e r comme i l c o n v i e n d r a i t . 

116. Etant donné l a présence d'activités de ce genre à l ' o r d r e du j o u r du 
Groupe de t r a v a i l , l a délégation des Etats-Unis se demande s i l e p r o j e t de 
déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des peuples autochtones connaîtra l e 
même s o r t que l e p r o j e t de déclaration sur l a liberté que d e v r a i t a v o i r toute 
personne de q u i t t e r tout pays, y compris l e s i e n , et de r e v e n i r dans son pays. 
I l y a près de 30 ans que M. Inglés, Rapporteur spécial, a proposé - et que l a 
Sous-Commission a adopté - un p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s r e l a t i f à c e t t e 
déclaration. Depuis 1990, l a Sous-Commission n'a adopté qu'un s e u l a r t i c l e de 
l a déclaration. M. B l a c k w e l l i n s i s t e sur l e f a i t que l'abondance des activités 
marginales empêche l e s membres de l a Sous-Commission de poursuivre jusqu'au 
bout c e t t e tâche. 

117. La s o l u t i o n e st de réduire l e nombre des études auxquelles procède 
l a Sous-Commission. Une formule pratique c o n s i s t e r a i t , pour 
l a Sous-Commission, à décider l o r s de sa se s s i o n de 1991 que toute étude qui 
est en cours depuis deux ans d o i t être menée à son terme au cours des 12 mois 
s u i v a n t s . Toutes l e s nou v e l l e s études devraient être conçues de façon à ne pas 
durer plus de deux ans, tme prorogation d'tm an étant accordée s i l e s 
circonstances l ' e x i g e n t . Le but s e r a i t d ' a r r i v e r à ce qu'à sa se s s i o n de 1995 
l a Sous-Commission n ' a i t plus que c i n q études en t r a i n . 

118. Le f a i t que l e s études de caractère non p r i o r i t a i r e s o i e n t s i nombreuses 
n'entraîne pas seulement un g a s p i l l a g e du temps des experts; i l met fortement 
à c o n t r i b u t i o n l e s ressources du budget du Centre pour l e s d r o i t s de l'homme. 
I l s e r a i t intéressant que l a Commission reçoive du Secrétaire général tm 
rapport sur l e s dépenses liées à l'exécution de chactme des études de 
l a Sous-Commission, pour chactme des t r o i s dernières années, a i n s i que sur l e 
montant prévisible pour l e s deux années à v e n i r . Le rapport comparerait ces 
coûts avec l e s dépenses r e l a t i v e s à d'autres domaines, t e l s que l ' a s s i s t a n c e 
technique pour l a promotion des d r o i t s de l'homme et l e traitement des 
commtmications adressées au Centre pour l e s d r o i t s de l'homme au s u j e t de 
v i o l a t i o n s . Cela p e r m e t t r a i t à l a Commission de comparer l e s dépenses 
afférentes avtx études f a i t e s par l a Sous-Commission avec c e l l e s d'autres 
grands domaines des activités r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme q u i sont menées 
par l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme. E l l e p o u r r a i t a l o r s décider s ' i l y a 
l i e u de f a i r e des recommandations en vue d'imposer des l i m i t a t i o n s en ce qui 
concerne l e montant ou l a part du budget du Centre q u i doivent être affectés 
aux études f a i t e s par l a Sous-Commission. 

119. Se référant à l a résolution 1990/64 de l a Commission, q u i met fortement 
l'accent sur l a nécessité de préserver l'indépendance des experts de 
l a Sous-Commission, M. B l a c k w e l l déclare que s i ses membres n'étaient pas 
indépendants, l a Sous-Commission ne s e r a i t à proprement p a r l e r qu'une 
mini-Commission des d r o i t s de l'homme, et que l e système des Nations Unies n'a 
simplement pas l e s moyens de tolérer de p a r e i l s doubles emplois. 
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120. Peut-être jugera-t-on paradoxal que l a Coramission des d r o i t s de l'homme, 
composée de représentants des gouvernements, doive s o u l i g n e r l a nécessité de 
l'indépendance des experts de l a Sous-Commission, a l o r s que ce sont l e s 
gouvemements concernés eux-mêmes qui empiètent sur c e t t e indépendance. 
I l f a u d r a i t , s e m b l e - t - i l , adopter c e r t a i n s p r i n c i p e s pour prévenir l e s 
empiétements gouvernementaux sur l'indépendance des experts. Premièrement, 
l e s gouvemements ne devraient pas désigner comme experts des personnes q u i 
occupent des f o n c t i o n s gouvemementales de nature t e l l e q u ' e l l e s puissent 
manifestement empêcher directement ces experts d'exercer l e u r jugement en 
toute indépendance. Deuxièmement, l e s gouvemements ne devraient pas demander 
aux experts de l a Sous-Commission de siéger dans l e s délégations envoyées à l a 
Commission des d r o i t s de l'homme. Troisièmement, l e s gouvemements devraient 
en tout temps s ' a b s t e n i r , à l'égard des expe r t s , de toute p r e s s i o n v i s a n t à 
o r i e n t e r l e u r vote l o r s des décisions de l a Sous-Commission, e t i l apparaît 
que, de ce poin t de vue, un recours j u d i c i e u x au s c r u t i n s e c r e t p o u r r a i t 
protéger l a Sous-Commission contre de t e l l e s p r e s s i o n s . 

121. M, VasilenHo (RSS d'Ulcraine) prend l a prégAdenge. 

122. Mme SANTOS PAIS (Portugal) déclare qu'à sa quarante-deuxième session 
l a Sous-Commission s'est montrée plus soucieuse qu'auparavant d'améliorer 
ses méthodes de t r a v a i l . En ce qui conceme l'examen des commtinications en 
a p p l i c a t i o n de l a résolution 1503 (XLVIII) du C o n s e i l , l a Sous-Commission a 
modifié sa décision 1989/102, réduisant de deux mois l e délai qui était donné 
aux gouvemements pour présenter l e u r s observations en ce qui conceme l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Cette décision de l a Sous-Commission 
c o n s t i t u e un progrès considérable, qui c o n t r i b u e r a à ce que l e s communications 
considérées s o i e n t appréciées par l a Commission en temps u t i l e . La délégation 
portugaise considère également comme importantes l e s c o n s u l t a t i o n s e n t r e p r i s e s 
en vue de r a t i o n a l i s e r l ' o r d r e du j o u r de l a Sous-Commission en regroupant l e s 
d i v e r s s u j e t s et en accordant aux experts l e temps nécessaire pour procéder à 
des échanges de vues approfondis sur l e s d i v e r s e s questions q u i sont soumises 
à l e u r considération. La réduction du nombre des résolutions concemant l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme est encore un exemple de ce s o u c i de 
r a t i o n a l i s a t i o n . 

123. Par so u c i de protéger l'indépendance de ses expe r t s , l a Sous-Commission 
a maintenu l e vote au s c r u t i n s e c r e t ; c'est là une o r i e n t a t i o n q u i est plus 
favorable à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et qui assure une plus grande 
objectivité dans l'appréciation des différentes s i t u a t i o n s . 

124. En ce qui conceme l a diminution du nombre des résolutions, 
Mme Santos P a i s a p p e l l e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur c e l l e s q u i ont t r a i t 
à l ' A f r i q u e du Sud, aux t e r r i t o i r e s arabes occupés, à l ' I r a q et au Koweït 
occupé, à l a s i t i i a t i o n dans l a République islamique d'Iran, au Guatemala, 
en E l Salvador et au Timor o r i e n t a l . La question du Timor o r i e n t a l conserve 
toute son actualité et l a Sous-Commission a reconnu l a p e r s i s t a n c e de 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme a i n s i que des l i m i t a t i o n s en ce qui 
conceme l'accès des or g a n i s a t i o n s non gouvemementales au t e r r i t o i r e . 

125. Un échange de vues des plus intéressants a eu l i e u à l a Sous-Commission 
sur l a question des méthodes d'appréciation des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme, à l a lumière de l a résolution 8 (XXIII) de l a Commission. De 
l ' a v i s de l a délégation por t u g a i s e , une approche comportant une comp i l a t i o n 



E/CN.4/1991/SR.50 
page 28 

ana l y t i q u e des s i t u a t i o n s a i n s i que des documents résumant l e s réponses 
gouvemementales et une appréciation de l a Sous-Commission c o n s t i t u e r a i t 
un système grâce auquel on p o u r r a i t efficacement s i g n a l e r l a gravité des 
s i t u a t i o n s et l a nécessité de trouver des s o l u t i o n s adéquates pour y f a i r e 
face. 

126. A propos de l a question concemant l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e et l e s 
d r o i t s de l'homme des détenus, et se référant au rapport de M. J o i n e t sur l a 
pratique de l a détention a d m i n i s t r a t i v e (E/CN.4/Sub.2/1990/29), l a délégation 
portugaise partage l ' o p i n i o n de M. J o i n e t selon l a q u e l l e , à l a s u i t e de 
l'approbation par l'Assemblée générale de l'Ensemble de p r i n c i p e s pour l a 
p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes soumises à une forme quelconque de 
détention ou d'emprisonnement, l e moment est venu d'appliquer ces p r i n c i p e s 
pour prévenir l e s v i o l a t i o n s et en f a i r e état l o r s q u ' e l l e s se produisent. 

127. I l e st également nécessaire d'examiner, à l a lumière de l'Ensemble de 
p r i n c i p e s , l e s s i t u a t i o n s de p r i v a t i o n de liberté sans fondement légal ou 
abusives. La délégation portugaise espère que l a Commission donnera s u i t e 
aux recommandations formulées par M. J o i n e t en i n s t i t u a n t un mécanisme chargé 
d'enquêter sur l e s s i t u a t i o n s de détention qui sont imposées de façon 
a r b i t r a i r e ou q u i sont incompatibles avec l e s normes et l e s p r i n c i p e s 
i n t e m a t i o n a u x a p p l i c a b l e s . 

128. Une question étroitement liée à l a précédente est c e l l e de l ' a p p l i c a t i o n 
aux jeimes détenus des normes i n t e m a t i o n a l e s r e l a t i v e s aux d r o i t s de 
l'homme. La délégation portugaise espère que de réels progrès pourront être 
signalés à ce s u j e t en 1992, compte tenu des réponses et observations reçues 
des gouvemements et o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales et surtout des règles 
qui ont été récemment adoptées à La Havane, dans ce domaine, par l e Congrès 
de prévention c r i m i n e l l e . Les progrès qui seront réalisés dans l'étude 
portant sur l ' a p p l i c a t i o n de l a peine de mort aux personnes de moins de 18 ans 
seront également c r u c i a u x , en p a r t i c u l i e r maintenant que l a Convention 
r e l a t i v e aiïx d r o i t s de l' e n f a n t e st en vigueur dans un s i grand nombre de pays. 

129. La délégation portugaise attache une importance particulière à l ' a c t i o n 
de l'ONU, qui est de plus en plus souvent appelée à assumer des 
responsabilités, elles-mêmes toujours c r o i s s a n t e s , dans toutes l e s p a r t i e s du 
monde. I l importe donc de f a i r e en s o r t e que l e s f o n c t i o n n a i r e s de l'ONU ou 
l e s personnes ag i s s a n t sous l'autorité de l ' O r g a n i s a t i o n v o i e n t pleinement 
respectés l e u r s d r o i t s fondamentaux, l e u r s privilèges et immunités, l e u r 
sécurité et l e u r indépendance. Dans ce contexte, l a délégation portugaise 
souligne l'importance décisive de l'étude et des recommandations de 
Mme B a u t i s t a (E/CN.4/Sub.2/1990/30), particulièrement en ce qui conceme l a 
c o n d i t i o n physique et morale des f o n c t i o n n a i r e s et experts ou des membres de 
le u r s f a m i l l e s dans l e s cas de p r i v a t i o n de liberté. Cette délégation appuie 
en p a r t i c u l i e r l a demande v i s a n t à ce q u ' i l s o i t permis à ces personnes de 
r e c e v o i r l e s soins nécessaires de l a part d'un médecin qui s o i t à l a f o i s 
agréé par l'ONU e t , dans toute l a mesure p o s s i b l e , librement c h o i s i par l e s 
intéressés. 
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130. E n f i n , l'étude de M. Despouy sur l e s états d'exception (E/CN.4/Sub.2/1989 
et Add.l et Add.2/Rev.l) porte sur un s u j e t q u i mérite de r e t e n i r davantage 
l ' a t t e n t i o n étant donné l'importance de l a p r o t e c t i o n des d r o i t s fondamentaux 
et du f a i t que, lorsqu'un état d'exception a été proclamé, i l e st 
particulièrement tentant d'enfreindre ces d r o i t s . 

131. I l e st particulièrement important de continuer à élaborer des p r o j e t s de 
d i s p o s i t i o n s types dont l e s E t a t s puissent t e n i r compte l o r s q u ' i l s ' a g i t de 
légiférer au niveau n a t i o n a l . Dans ce contexte, i l convient d'accorder sa 
place légitime à 1'habeas corpus en tant que d r o i t i n t a n g i b l e et en tant que 
mesure q ui d o i t pouvoir être invoquée, s o i t par l'intéressé s o i t par quelqu'un 
d'autre, l o r s q u ' i l y a un abus quelconque de pouvoir, l'appréciation étant 
f a i t e par une autorité j u d i c i a i r e indépendante et i m p a r t i a l e . 

132. M. ZHANG Yishan (Chine) d i t l a s a t i s f a c t i o n de sa délégation en 
constatant qu'à sa quarante-deuxième se s s i o n l a Sous-Commission a continué de 
s u i v r e attentivement l e s a f f a i r e s de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et d'apartheid en 
A f r i q u e du Sud et c e l l e s q u i concement l e d r o i t à l'autodétermination du 
peuple p a l e s t i n i e n . Les di v e r s e s résolutions q u ' e l l e a adoptées, son étude 
sur l a réalisation des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s , et sa 
décision de poursuivre l'examen de ce s u j e t à sa quarante-troisième s e s s i o n , 
ses travaux concemant l a p r o t e c t i o n des femmes et des enfants et des 
populations autochtones, a i n s i que ses nombreuses p r o p o s i t i o n s et ses 
suggestions sont dignes d'éloges. 

133. I l y a cependant un c e r t a i n nombre de problèmes pour l e règlement 
desquels l a Commission d o i t prendre en temps opportun des mesures e f f i c a c e s , 
en tenant compte des opinions exprimées de différents côtés. Premièrement, à 
l a différence de l a Commission, l a Sous-Commission est im organe d'experts q u i 
d e v r a i t principalement s ' e f f o r c e r de concentrer ses ressources humaines et 
financières et son temps, qui sont limités, sur l'étude de grandes questions 
de caractère pratique q u i concement l a promotion et l ' e x e r c i c e des d r o i t s de 
l'homme, d'élaborer des études véritablement u t i l e s et d'émettre à l ' i n t e n t i o n 
de l a Commission des suggestions a p p l i c a b l e s dans l a pratique . Ces demières 
années ont vu s'estomper l e s frontières entre l a Commission et l a 
Sous-Commission et l e u r s travaux ont trop souvent f a i t double emploi. 
En outre, l a Sous-Commission a de plus en plus tendance à se l a n c e r dans des 
débats p o l i t i q u e s et à monter des attaques injustifiées au s u j e t des a f f a i r e s 
intérieures d'Etats souverains; et l e s réponses qui en ont résulté ont absorbé 
une grande p a r t i e d'un temps précieux, de s o r t e q u ' i l n'y en a plus assez pour 
débattre de façon approfondie sur l e s questions q u i intéressent l a majorité 
des pays, t e l l e s que l e d r o i t au développement. De p l u s , c e r t a i n s rapports 
d'experts, pourtant u t i l e s , ont été passés sous s i l e n c e dans l a précipitation, 
sans a v o i r été dûment examinés. 

134. Deuxièmement, on a constaté à maintes r e p r i s e s que l a Sous-Commission ne 
menait pas ses travaux conformément au règlement intérieur. A sa quarante et 
unième s e s s i o n , e l l e a v a i t suspendu l ' a p p l i c a t i o n de c e r t a i n s a r t i c l e s de ce 
règlement l o r s q u ' e l l e a abordé c e r t a i n e s questions, et recouru au s c r u t i n 
s e c r e t pour se prononcer sur des p r o j e t s de résolution. Cette pratique a 
été r e p r i s e à l a quarante-deuxième s e s s i o n , et c e r t a i n s membres ont 
énergiquement préconisé de m o d i f i e r l e règlement intérieur des commissions 
techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l pour q u ' i l s o i t p o s s i b l e 



E/CN.4/1991/SR.50 
page 30 

de r e c o u r i r au s c r u t i n s e c r e t également sur des questions ouvertement 
débattues. La Commission d o i t sérieusement examiner s ' i l y a l i e u de 
réaffirmer l a nature des travaux de l a Sous-Commission et de son mandat et de 
l u i demander d'observer s t r i c t e m e n t et de mettre en oeuvre l e s d i s p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s aux d i v e r s points de son ordre du j o u r . 

135. E n f i n , une des c o n d i t i o n s préalables e s s e n t i e l l e s de l a conduite normale 
des travaux de l a Sous-Commission est que c e l l e - c i prenne au sérievix et 
comprenne correctement l e s c r i t i q u e s et suggestions formulées en ce q u i 
conceme ses travaux par l'organe dont e l l e émane. Beaucoup de p r o p o s i t i o n s 
u t i l e s sont f a i t e s chaque année en vue de l'amélioration des méthodes de 
t r a v a i l et de l'efficacité de l a Sous-Commission, mais i l convient de v o i r 
jusqu'à quel p o i n t e l l e s ont été mises en p r a t i q u e . I l y a encore trop de 
rapports et un nombre toujours c r o i s s a n t de docvmients de conférence, et aucun 
contrôle e f f i c a c e n'est exercé sur l a p a r t i c i p a t i o n des o r g a n i s a t i o n s non 
gouvemementales, dont c e r t a i n e s ont manqué à respecter l e s l i m i t a t i o n s du 
temps i m p a r t i pour l e u r s i n t e r v e n t i o n s ou bi e n ont parlé de nombreuses f o i s au 
su j e t d'un même point sous des prétextes d i v e r s . I l y a une tendance anormale 
à permettre à quiconque de p a r t i c i p e r au nom d'ime o r g a n i s a t i o n non 
gouvemementale aux réunions et de f a i r e des déclarations, et en maintes 
occasions l e s travaxix de l a Sous-Commission ont été entravés par ces 
pr a t i q u e s . La tendance toujours a u s s i n e t t e à l a p o l i t i s a t i o n e st encore plus 
inquiétante. Auctme de ces tendances ne convient pour un groupe d'experts 
comme l a Sous-Commission. I l f a u t prendre des mesures d'urgence pour 
remédier à cet état de choses, et M. Zhang Yisham espère que l e s suggestions 
c o n s t r u c t i v e s f a i t e s à l a se s s i o n en cours amélioreront l e t r a v a i l de 
l a Sous-Commission. 

136. Mme GALVIS (Colombie) déclare que l a p l u p a r t des observations q u ' e l l e 
s o u h a i t a i t formuler l ' o n t déjà été par l e représentant du Brésil, dans l a 
déclaration q u ' i l a f a i t e au nom du Groupe de R i o . 

137. Deux événements importants pour l a p r o t e c t i o n et l a promotion des d r o i t s 
de l'homme dans l e cas des populations autochtones sont en cours de 
préparation : l a mise au poi n t d'un p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s 
d r o i t s des peuples autochtones et l a célébration en 1993 de l'Année 
i n t e r n a t i o n a l e des populations autochtones, axée sur l'éducation, l a santé, 
l'environnement et l e s d r o i t s de l'homme. La résolution 45/164 de l'Assemblée 
générale n'est que l a j u s t e reconnaissance, par l a communauté i n t e m a t i o n a l e , 
des c u l t u r e s des populations autochtones, q u i ont laissé l e u r empreinte en 
di v e r s points du globe avant que ne s'exerce l ' i n f l u e n c e u n i f i c a t r i c e de l a 
technologie et des modèles d'organisation s o c i a l e et p o l i t i q u e . E l l e est pour 
l e s E t a t s l ' o c c a s i o n d'élaborer des p o l i t i q u e s q u i permettent de répondre aux 
besoins des populations autochtones dans tous l e s aspects de l e u r e x i s t e n c e , 
et de créer l e s c o n d i t i o n s propices à l ' i n s t a u r a t i o n d'un p l u r a l i s m e c u l t u r e l 
sans q u ' i l s o i t porté a t t e i n t e à l'identité et à l'intégrité du patrimoine 
c u l t u r e l autochtone. La Commission est invitée à établir un programme 
d'activités destiné à promouvoir l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas des 
populations autochtones. I l c o n v i e n d r a i t de tout f a i r e pour mettre en oeuvre 
des programmes qui renforcent l e s v a l e u r s h i s t o r i q u e s , c u l t u r e l l e s , s o c i a l e s 
et p o l i t i q u e s de ces populations. 
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138. Les échanges entre l e s c u l t u r e s sont l'un des aspects l e s plus importants 
de l a démocratie contemporaine. La célébration de l'Année i n t e m a t i o n a l e des 
populations autochtones sera l ' o c c a s i o n de confirmer l e p l u r a l i s m e c u l t u r e l et 
l e s d r o i t s des minorités, et d'évaluer l'apport des différentes c u l t u r e s a i n s i 
que l e s leçons à t i r e r de l a r i c h e s s e de l e u r s langues, de l e u r rapport étroit 
avec l a nature, de l e u r s formes d'organisation s o c i a l e , de l e u r s t r a d i t i o n s et 
de l e u r s légendes. La promotion des d r o i t s de l'homme dans l e cadre de 
l'Année i n t e m a t i o n a l e témoignera de l a validité des d r o i t s et des 
prérogatives des autochtones et de l e u r s responsabilités en tant que citoyens 
à part entière. 

139. La Colombie s u i t à l'égard de ses populations autochtones une p o l i t i q u e 
qui englobe l a d i s t r i b u t i o n des t e r r e s , l e respect des o r g a n i s a t i o n s 
autochtones t r a d i t i o n n e l l e s , l e développement du b i l i n g u i s m e et l a promotion 
des d r o i t s fondamentaux. Un programme de formation spécial a été mis au point 
à l ' i n t e n t i o n des enseignants autochtones pour l e u r permettre de prendre en 
charge l'éducation des enfants et des jetines parmi eux. Les hommes sont 
exemptés du s e r v i c e m i l i t a i r e a f i n q u ' i l s n'aient pas à s o u f f r i r de 
bouleversements c u l t u r e l s et du déracinement. Un programme destiné à 
promouvoir l e s d r o i t s des populations autochtones et l e u r p r o t e c t i o n légale 
est en cours d'élaboration. Le p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s 
d r o i t s des peuples autochtones que l a Sous-Commission est en t r a i n de mettre 
au point d e v r a i t s e r v i r de docxoment de base pour l a promotion des d r o i t s de 
l'homme en ce qui conceme l e s populations autochtones en 1993. La délégation 
colombienne exprime l ' e s p o i r qu'un accord se f e r a au s u j e t de l'élaboration 
d'un document équilibré, de manière que l a déclaration puisse c o n c i l i e r l e s 
intérêts des populations autochtones et ceux des E t a t s . E l l e a noté avec 
préoccupation que l e s doctmients de l a Sous-Commission sur l a question des 
populations autochtones renferment des idées qui sont incompatibles avec 
l e s notions d'intégrité et d'unité de l ' E t a t . I l c o n v i e n d r a i t de réexaminer 
de près c e r t a i n e s des idées que l e s gouvemements ont du mal à accepter, 
parce q u ' e l l e s donnent l i e u à des interprétations ambiguës de l a n o t i o n 
d'autonomie. Les Et a t s ne peuvent accepter q u ' i l s o i t q uestion, dans u n e 
déclaration u n i v e r s e l l e , d'autodétermination et de propriété du sous-sol 
et des ressources n a t u r e l l e s , car ces notions portent a t t e i n t e à l e u r 
souveraineté et à l e u r unité. N i l e s populations autochtones n i ceux 
qui p a r t i c i p e n t aux activités du Groupe de t r a v a i l ne souhaitent que l a 
déclaration compromette l e s r e l a t i o n s entre l e s groupes autochtones et 
le s i n s t i t u t i o n s établies. 

140. La déclaration dont pour sa part l a Colombie a bes o i n , et dont i l est à 
espérer q u ' e l l e sera adoptée en 1993, est une déclaration qui d'un côté 
énoncerait l e s p r i n c i p e s e s s e n t i e l s consacrant l a nécessité et l'utilité de l a 
rencontre des c u l t u r e s pour l a démocratie et de l ' a u t r e encouragerait l a 
poursuite des e f f o r t s q u i sont accomplis en vue d'atteindre l ' o b j e c t i f 
p r i m o r d i a l que sont l e rétablissement de l a paix et l a g a r a n t i e , pour tous l e s 
Colombiens, de l a j u s t i c e s o c i a l e et de l e u r d r o i t à v i v r e ensemble selon 
l e u r s modes de v i e r e s p e c t i f s . 

141. I l s e r a i t f o r t u t i l e que l a Sous-Commission, l o r s de sa prochaine 
s e s s i o n , engage un dialogue c o r d i a l et approfondi sur ces questions, a f i n 
qu'une déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s d r o i t s des populations autochtones 
puisse être adoptée en 1993 à l ' o c c a s i o n de l'Année i n t e m a t i o n a l e des 
populations autochtones. Dans c e t t e p e r s p e c t i v e , l a délégation colombienne 
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p r i e l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme de prendre dûment en considération 
le s débate du Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones, et notamment 
de l u i f o u r n i r des s e r v i c e s d'interprétation simultanée en espagnol et de 
v e i l l e r à l a p u b l i c a t i o n en temps u t i l e des documents dans c e t t e langue, a f i n 
que l e s représentants autochtones de l a région latino-américaine puissent 
exposer l e u r s vues. De même, l e Centre pour l e s d r o i t e de l'homme aura, dans 
l e cadre des man i f e s t a t i o n s de l'Année i n t e m a t i o n a l e , un rôle 
particulièrement important à jouer en ce qui conceme l a c o o r d i n a t i o n des 
activités et l a d i f f u s i o n des informations. La délégation colombienne 
a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l e s suggestions f a i t e s par l e Groupe de t r a v a i l au 
su j e t des activitée qui pourraient être recommandées en tant que programme 
d'action minimum de l'Année i n t e m a t i o n a l e . 

142. M. CHADHA (Inde) ее félicite du rapport de l a Soue-Commiseion eur l e s 
travaux de sa quarante-deuxième seesion, qui se eont déroulés dane un e s p r i t 
c o n e t r u c t i f et sous l e eigne de l a coopération. La Soue-Commieeion eet, par 
sa nature et son rôle, unique en son genre. Composée d'experts indépendants, 
e l l e est appelée à f o u r n i r des a v i s spécialisés à l a Commission e t , p a r t a n t , à 
l'ensemble du système des Nations Unies, et e l l e d e v r a i t s e r v i r de groupe de 
réflexion au s e r v i c e de l a Commission. Au f i l des années, bi e n des nouvelles 
idées intéressantee eur un large éventail de questione concernant lee d r o i t e 
de l'homme sont apparues au s e i n de l a Sous-Commission, et l a délégation 
indienne espère q u ' i l continuera à en être a i n s i dane l ' a v e n i r . La 
Sous-Commission d e v r a i t , dans l e rôle complémentaire qui eet l e s i e n , 
accompagner l a Commiesion dans son a c t i o n normative et sa réflexion. 

143. On a souvent d i t que l a Sous-Commission s'est écartée de son mandat 
i n i t i a l , q u i c o n s i s t e à entreprendre des études et à formuler des 
recommandations à l ' i n t e n t i o n de l a Commission en ce qui concerne l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et l a p r o t e c t i o n des minorités. Lors des 
sessions antérieures de l a Commission, c e r t a i n e s délégations se sont déclarées 
préoccupées par ce q u ' e l l e s considèrent comme étant un élargissement 
p r o g r e s s i f maie régulier par l a Sous-Commission, de son champ d'activités et 
des questions analogues ont été soulevées à l a session en cours. La 
délégation indienne partage ces c r a i n t e s dans une c e r t a i n e mesure. La 
Sous-Commission d e v r a i t v e i l l e r à ne pas se fourvoyer dans des e n t r e p r i s e s qui 
relèveraient plutôt d'autres organismes des Nations Unies. I l r e s t e q u ' e l l e 
n'est pas l'unique responsable de l'élargissement p r o g r e s s i f de son champ 
d'activités. La Commission elle-même a donné à son mandat une interprétation 
l a r g e , et e l l e l ' a étendu progressivement mais sensiblement. La Commission et 
l a Sous-Commission ne doivent pas o u b l i e r que l a seconde a un rôle spécialisé, 
et non général, à jouer. En éparpillant ses e f f o r t s entre un trop grand 
nombre de s u j e t s , l a Sous-Commission ne peut q u ' a f f a i b l i r l e concours c r u c i a l 
q u ' e l l e e st censée apporter. E l l e est un organe de spécialistes, chargé de 
préparer des études pour l e compte de l a Commission et toute étude que 
c e l l e - c i juge bon de l u i v o i r c o n f i e r . I l importe a u s s i de v e i l l e r à ce que 
l a Sous-Commiseion ne s o i t pas surchargée de t r a v a i l , et son ordre du j o u r , 
présentement l o u r d , a peut-être besoin d'être élagué. I l f a u d r a i t envisager 
d'étendre à un plus grand nombre de points l a formule de l'examen b i e n n a l . 

144. La Sous-Commission n'est pas censée être un organe gouvernemental : e l l e 
d o i t a l l i e r indépendance et compétence technique, et e l l e ne pourra 
s ' a c q u i t t e r de son rôle que dans l a mesure où l e s gouvemements fer o n t tout 
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pour g a r a n t i r son indépendance. Sa crédibilité et son efficacité en tant 
qu'organe indépendant chargé de l a défense des d r o i t s de l'honune exigent que 
soient désignés pour en f a i r e p a r t i e , en qualité de membres ou de suppléants, 
d'authentiques spécialistes des d r o i t s de l'homme capables d'indépendance à 
l'égard de l e u r gouvemement, 

145. La question de l'indépendance est liée à c e l l e de s a v o i r s i l e s 
résolutions concemant des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans t e l ou t e l 
pays doivent ou non f a i r e l ' o b j e t d'un vote au s c r u t i n s e c r e t . S i un membre de 
l a Sous-Commission f a i t p a r t i e du pouvoir en place dans son pays, i l v o t e r a en 
f o n c t i o n de l a p o s i t i o n de son gouvemement, que l e s c r u t i n s o i t s ecret ou 
non. Le v r a i problème réside donc dans l e degré d'indépendance des experts, et 
non dans l e mode de s c r u t i n . 

146. Bien des résultats peuvent être obtenus par l e dialogue, l a coopération 
et l a détermination. La délégation indienne attache donc de l'importance au 
dialogue en cours entre l a Commission et l a Sous-Commission, q u i a apporté une 
c o n t r i b u t i o n de poids à l a promotion des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales à l a q u e l l e s'emploie l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Cette 
délégation est convaincue que l a Sous-Commission saura réexaminer son propre 
fonctionnement et q u ' e l l e l'adaptera aux impératifs qui se font j o u r , dont 
p l u s i e u r s ont été largement exposés au cours de l a présente d i s c u s s i o n . 

147. M. ROA KOURI (Cuba) déclare que son gouvemement attache une importance 
particulière aux travaux de l a Sous-Commission. C e l l e - c i , unique organe 
s u b s i d i a i r e de l a Commission, propose des démarches à s u i v r e , que l a 
Commission est appelée à analyser année après année. D'autre p a r t , son s t a t u t 
d'organe éminemment technique ne s a u r a i t échapper à l ' a t t e n t i o n de l a 
Commission, l a q u e l l e d e v r a i t prendre toutes l e s mesures nécessaires pour 
préserver l a haute qualité a c t u e l l e des travavix de l a Sous-Commission et 
sauvegarder au maximum l a compétence technique de ses experts, l e u r 
indépendance et l e u r objectivité. S i l'indépendance de ses 26 membres - dans 
l e s débats, l e s votes et l e s différentes activités générales - n'était pas 
g a r a n t i e , c e l a p o r t e r a i t gravement a t t e i n t e à l'énorme possibilité dont l a 
Sous-Commission dispose de c o n t r i b u e r à l a mission de l'ONU en faveur de l a 
mise en oeuvre et de l a p r o t e c t i o n p l e i n e s et entières des d r o i t s de l'homme 
pour tous l e s i n d i v i d u s et tous l e s peuples. 

148. Le Gouvemement cubain n'est cependant pas en mesure d'accepter 
l'argument sous-jacent au p r o j e t de résolution I I , dont l e texte e st reproduit 
dans l e rapport de l a Sous-Commission sur l e s travaux de sa quarante-deuxième 
session (E/CN.4/1991/2-E/CN.4/Sub.2/1990/59) et qui s ' i n t i t u l e "Note de bas de 
page se rapportant à l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des commissions 
techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l " ; cet argimient e s t , en substance 
que l'indépendance en question se ramène au pouvoir, v o i r e à l ' o b l i g a t i o n , de 
vote r au s c r u t i n s ecret sur toutes l e s "résolutions ayant t r a i t à des 
allégations de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises dans des pays". Comme 
l a pratique q u i c o n s i s t e à décider chaque année de v o t e r au s c r u t i n s e c r e t e st 
très récente, l'argument, s ' i l est poussé jusqu'à sa conclusion l o g i q u e , 
r e v i e n t à d i r e que toutes l e s résolutions sur l e s u j e t q u i ont été adoptées 
dans l e passé sont viciées du f a i t q u ' e l l e s n'ont pas été adoptées au s c r u t i n 
s e c r e t . La délégation cubaine ne s a u r a i t accepter c e t t e logique irréaliste. 
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149. En faveur du p r o j e t de résolution, on a f a i t v a l o i r que des experts 
avaient été harcelés et soiimis à des pressions intenses par des gouvemements 
et différents organes q u i essayaient de l e s i n f l u e n c e r et de l e s amener à 
adopter l e u r s p o s i t i o n s sur t e l l e ou t e l l e s i t u a t i o n . I l e st parfaitement 
légitime pour des gouvemements et des org a n i s a t i o n s non gouvemementales 
d'avancer tous l e s arguments qui sont à l e u r d i s p o s i t i o n pour j u s t i f i e r l e u r s 
p o s i t i o n s r e s p e c t i v e s . Et i l e s t du devoir des experts d'encourager p a r e i l 
dialogue avec tous l e s organes de manière à se f a i r e une m e i l l e u r e idée des 
différents aspects d'une question. C'est manifestement une exagération que de 
d i r e que c e l a peut n u i r e à l'indépendance de l ' e x p e r t . De p l u s , r i e n 
n 'autorise à supposer que des membres de l a Sous-Commission puissent changer 
de c o n v i c t i o n s à l a s u i t e des pressions que des Etats e x e r c e r a i e n t sur eux, et 
l e supposer s e r a i t f a i r e peu de cas du respect q u ' i l s méritent de l a part de 
l a communauté i n t e m a t i o n a l e . 

150. D'autres arguments peuvent cependant être avancés contre l ' i n i t i a t i v e de 
l a Sous-Commission. En deux occasions, l e C o n s e i l l e r j u r i d i q u e de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies a f a i t s a v o i r que, de l ' a v i s du Bureau des 
a f f a i r e s j u r i d i q u e s , l a Sous-Commission ne devait se prononcer au s c r u t i n 
secret que lorsque l a décision de procéder a i n s i résultait de l'a c c o r d de tous 
ses membres ou lorsque l e vote était a s s i m i l a b l e à une élection. Aucune de ces 
cond i t i o n s ne s'applique en l'occurrence. 

151. La procédure proposée au C o n s e i l économique et s o c i a l par l'intermédiaire 
de l a Commission est à l'évidence irrégulière. Apporter une m o d i f i c a t i o n de 
fond q u e l l e q u ' e l l e s o i t , par vin vote à l a majorité simple, à un des a r t i c l e s 
l e s plus importants du règlement intérieur des commissions techniques n'est 
assurément pas l a procédure l a plus indiquée. S i on juge l e règlement 
intérieur de l a Sous-Commission inadapté à son s t a t u t d'organe d'experts 
indépendants, l a logique veut que l'on s'emploie à adopter un nouveau 
règlement, mieux approprié. L'indépendance des experts membres de l a 
Sous-Commission est assurée par d'autres f a c t e u r s , dont l e respect du 
gouvernement q ui l e s a désignés, l e u r compétence technique et l e u r 
professionnalisme. L'occasion, pour un expert, d'exprimer ses vues en p u b l i c 
sur une question particulièrement délicate est une des m e i l l e u r e s armes dont 
i l dispose pour prouver son indépendance. D'un autre côté, un s c r u t i n s ecret 
p o u r r a i t soulever plus de problèmes pratiques q u ' i l n'en résoudrait. C'est au 
se i n des commissions techniques, qui sont des organes intergouvemementaux, et 
non au s e i n de l a Sous-Commission, que des pressions e f f e c t i v e s pourraient 
être exercées. 

152. La délégation cubaine a présenté un p r o j e t de résolution 
(E/CN.4/1991/L.71) dans l e q u e l l a Sous-Commission est priée d'examiner de 
nouveau c e t t e question à sa quarante-troisième session et de proposer une 
démarche plus générale. 

153. Le Gouvemement cubain a p r i s bonne note des travaux des d i v e r s groupes 
de t r a v a i l créés par l a Sous-Commission, et convient q u ' i l s permettent de 
t i r e r utilement p r o f i t de toutes l e s possibilités qu'offre l a 
Sous-Commission. Les activités du Groupe de t r a v a i l sur l e s populations 
autochtones sont particulièrement opportunes, et l a délégation cubaine exprime 
l ' e s p o i r que l e Groupe de t r a v a i l mènera à terme dans l e s m e i l l e u r s délais, 
avec l'entière coopération de tous l e s gouvemements et de toutes l e s 
org a n i s a t i o n s autochtones, et dans l e cadre d'un dialogue c o n s t r u c t i f . 
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l a tâche p r i o r i t a i r e qui c o n s i s t e à élaborer une déclaration u n i v e r s e l l e sur 
l e s d r o i t s des peuples autochtones. Le Groupe de t r a v a i l sur l a détention, qui 
a achevé en août 1990 l'élaboration d'un p r o j e t de déclaration f o r t importante 
sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou 
i n v o l o n t a i r e s , mérite l u i a u s s i des éloges. 

154. La Sous-Commission d e v r a i t s'attaquer résolument dans un proche a v e n i r au 
problème des d r o i t s économiques et sociaux. La s i t u a t i o n des enfants, des 
adolescents et des femmes, et l a question que posent c e r t a i n e s tendances 
déplorables, par exemple l a p r i v a t i s a t i o n des p r i s o n s , méritent également son 
a t t e n t i o n . C e r t a i n s aspects fondamentaux de ces problèmes demandent à être 
étudiés spécialement. La délégation cubaine est prête à apporter sa p i e r r e aux 
e f f o r t s q u i sont accomplis par l a Commission pour encourager l a 
Sous-Commission à entreprendre ce genre d'activités. 

155. M. MARANTZ (Canada) déclare que sa délégation se félicite de l ' a c t i o n 
menée par l a Sous-Commission pour promouvoir et protéger l e s d r o i t s de 
l'homme, et q u ' e l l e a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n son rapport sur l e s travaux de 
sa quarante-deuxième s e s s i o n . I l t i e n t à mettre en r e l i e f im exemple des 
e f f o r t s a i n s i déployés, parmi de nombreux autres importants eux a u s s i . 
Depuis 1989, date de l'adoption de l a Convention r e l a t i v e aux d r o i t s de 
l ' e n f a n t , l a s i t u a t i o n des enfants occupe à j u s t e t i t r e une place de choix 
dans l e s préoccupations de l a communauté i n t e m a t i o n a l e et l e Sommet mondial 
pour l e s enfants, qui a eu l i e u en septembre 1990, est l a p r i n c i p a l e 
i l l u s t r a t i o n de ce f a i t . Le Groupe de t r a v a i l des formes contemporaines 
d'esclavage consacre depuis tin c e r t a i n nombre d'années une bonne p a r t i e de ses 
travaux à l a s i t u a t i o n des enfants, et l a Sous-Commission en a f a i t de même à 
sa demière s e s s i o n . E n f i n , l a Commission est s a i s i e du p r o j e t de programme 
d'action pour l'élimination de l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre enfantine 
qui a été formulé par l e Groupe de t r a v a i l et que l a Sous-Commission porte à 
l ' a t t e n t i o n de l a Commission en v e r t u du p r o j e t de résolution V I I , dont l e 
texte f i g u r e dans l e rapport susmentionné. La délégation canadienne salue 
l ' i n i t i a t i v e q u i a a i n s i été p r i s e dans un domaine où des mesures s'imposent 
d'urgence aux niveaux n a t i o n a l et i n t e m a t i o n a l . 

156. De même, à sa demière s e s s i o n , l a Sous-Commission a intensifié l e s 
e f f o r t s v i s a n t à coordonner ses travaux avec ceux de l a Commission. 
La délégation canadienne v o i t un développement important dans l e dialogue qui 
s'est engagé entre l e Président de l a Commission et l e Bureau de 
l a Sous-Commission, et e l l e espère fermement que c e t t e tendance se poursui v r a . 
L'Organisation des Nations Unies dispose de ressources financières et humaines 
b i e n trop maigres pour se permettre un chevauchement d'activités que seules l a 
co n c e r t a t i o n et l a c o o r d i n a t i o n permettront d'éviter. 

157. I l y a un autre domaine où des progrès ont été enregistrés, mais où i l 
r e s t e encore beaucoup à f a i r e : c'est c e l u i des études e n t r e p r i s e s par 
l a Sous-Commission. Ces études c o n s t i t u e n t l'un des aspects l e s plus 
importants et l e s plus v a l a b l e s à long terme des travaux de cet organe, mais 
récemment nombre d'entre e l l e s ont été lancées avant que d'autres a i e n t été 
achevées, et un c e r t a i n nombre ont été approuvées par l a Sous-Commission sans 
qu'ait été donnée à ses membres l ' o c c a s i o n de l e s examiner et de f a i r e part de 
le u r s observations à l e u r s u j e t . L'intérêt des travaux de l a Sous-Commission 
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sera d'autant plus grand que c e l l e - c i saura mieux t r a d u i r e un consensus entre 
des opinions elles-mêmes représentatives d'une grande diversité de contextes 
p o l i t i q u e s , économiques, sociaux et c u l t u r e l s . La délégation canadienne p r i e 
donc instamment l e s membres de l a Sous-Commission d'agir de façon plus 
concertée, a f i n d'accroître l a c o n t r i b u t i o n de cet organe à l a p r o t e c t i o n et à 
l a promotion des d r o i t s de l'homme. 

158. M. Marantz se félicite en p a r t i c u l i e r de l a part que l a Présidente et 
Rapporteur du Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones a p r i s e à l a 
rédaction du rapport de l a Sous-Commission. Des progrès ont été réalisés, 
sous l a d i r e c t i o n de c e l l e - c i , dans l a formula t i o n de p r i n c i p e s concemant l e s 
l e s d r o i t s des populations autochtones. Le Gouvemement canadien f e r a part de 
ses observations, séparément à l a Sous-Commission, sur l e s différents textes 
établis j u s q u ' i c i , qui devraient a b o u t i r à une déclaration u n i v e r s e l l e sur l e s 
d r o i t s des autochtones. La résolution de l a Sous-Commission intitulée "Année 
i n t e m a t i o n a l e des peuples autochtones du monde" est un résultat concret parmi 
d'autres, auquel ont ab o u t i l e s d i s c u s s i o n s du Groupe de t r a v a i l . La 
Présidente et Rapporteur du Groupe de t r a v a i l a patiemment créé l e s co n d i t i o n s 
qui ont permis à des o r g a n i s a t i o n s de peuples autochtones et à des 
orga n i s a t i o n s non gouvemementales de t r a v a i l l e r en coopération avec l e s Etats 
que l a question des peuples autochtones intéresse directement. La délégation 
canadienne t i e n t a u s s i à s a l u e r l e s diverses o r g a n i s a t i o n s intéressées pour 
l e u r rôle dans l'élaboration de l a résolution susmentionnée. 

159. A sa session de 1988, l a Commission a approuvé l a réalisation d'une étude 
des traités, accords et autres arrangements c o n s t r u c t i f s entre l e s E t a t s et 
l e s populations autochtones, étude qui a été confiée à \m rapporteur spécial. 
La délégation canadienne demande instamment que toute l ' a s s i s t a n c e p o s s i b l e 
s o i t f o u m i e au Rapporteur spécial pour que c e l u i - c i puisse mener à bi e n c e t t e 
tâche complexe. Le Gouvemement canadien répondra sous peu au questionnaire 
distribué l o r s de l a se s s i o n du Groupe de t r a v a i l , et i l p r i e instamment l e s 
autres E t a t s d'y répondre également. 

160. Le Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones a reconnu 
l'importance que revêtent l e s activités de subsistance auxquelles se l i v r e n t 
l e s populations autochtones. Cependant, c e r t a i n s groupes extrémistes 
continuent de réclamer l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l ' u t i l i s a t i o n des f o u r r u r e s . 
I l s devraient s a v o i r que p a r e i l l e mesure p r i v e r a i t l e s populations autochtones 
de l e u r s moyens d'existence e t , a u s s i , p o r t e r a i t a t t e i n t e à l a r e l a t i o n 
étroite qui l e s xmit au t e r r i t o i r e q u ' e l l e s h a b i t e n t , r e l a t i o n q u i est au 
coeur même de l e u r identité c u l t u r e l l e . M. Marantz est heureux de constater 
que c e r t a i n s groupes de m i l i t a n t s en sont arrivés à reconnaître q u ' i l est 
effectivement p o s s i b l e de mettre au point et d'adopter des méthodes himiaines 
pour l e piégeage des animaux sauvages. Cer t a i n s ont même avoué qu'en voulant 
épargner l a faune, i l s ont n u i davantage encore à сегдх dont l ' e x i s t e n c e est 
intimement liée a l a nature. 

161. Le Gouvemement canadien est favorable à l a prolongation de l a durée des 
réunions du Groupe de t r a v a i l . I l faut en e f f e t donner à sa Présidente et 
Rapporteur l e s moyens d'atteindre l ' o b j e c t i f visé, qui est de soгдmettre un 
p r o j e t de déclaration à l a Sous-Commission d ' i c i à 1993. La délégation 
canadienne note avec s a t i s f a c t i o n que l e nombre des groupes de t r a v a i l sera 
ramené à ддп se u l et que l a Présidente et Rapporteur t i e n d r a i t dûment compte de 
l a nécessité de réduire l e s dépenses. 
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162. Le Gouvernement canadien continue d'être s a t i s f a i t des activités du Fonds 
de c o n t r i b u t i o n s v o l o n t a i r e s des Nations Unies pour l e s populations 
autochtones. Les ressources de ce Fonds permettent aux autochtones de se f a i r e 
rerésenter à Genève, ce q u i , à son tour, donne à tous l ' o c c a s i o n de mieux 
apprécier l a v a l e u r de l e u r c u l t u r e et de l e u r s formes d'organisation s o c i a l e . 
M. Marantz lance un appel pour qu'un soutien s o i t apporté aux activités 
du Fonds, auquel l e Canada espère continuer de ve r s e r des c o n t r i b u t i o n s . 

163. A sa précédente s e s s i o n , l a Sous-Commission s'est intéressée au c o n f l i t 
q u i opposait l e s Mohawks avx Gouvemements québécois et canadien. Ce différend 
me t t a i t en j e u l e p r i n c i p e , maintes f o i s réitéré par l a Commission, selon 
l e q u e l l a l o i d o i t être appliquée à tous dans des co n d i t i o n s d'égalité et 
q u ' e l l e d o i t être respectée par tous. M. Marantz est heureux de pouvoir d i r e 
que, tout au long, l e s gouvemements se sont employés avant tout à parvenir à 
un règlement p a c i f i q u e et négocié, et que cet o b j e c t i f a été a t t e i n t sans 
q u ' i l a i t f a l l u suspendre l ' e x e r c i c e des d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s de t e l l e 
ou t e l l e p a r t i e au c o n f l i t . Un accord-cadre a été signé i l y a quelques jours 
avec l e s Mohawks de Kanesatake, accord qui définit l e s grandes l i g n e s des 
négociations à mener sur l e s questions foncières, l e s impératifs en matière de 
développement économique et s o c i a l , et l'autonomie. 

164. Ces négociations sont conduites dans un cadre plus v a s t e , q u i conceme 
tous l e s peuples aborigènes du Canada. Le Premier M i n i s t r e a rendu p u b l i c 
l e 25 septembre 1990 un "ordre du jo u r r e l a t i f aux autochtones" dont kes 
impératifs sont notamment l e s suivants : accélérer l e règlement des do s s i e r s 
concemant l e s reven d i c a t i o n s foncières, améliorer l a s i t u a t i o n économique et 
s o c i a l e dans l e s réserves, adopter des mesures législatives destinées à 
f a v o r i s e r l'autonomie des autochtones et à suppléer l a l o i sur l e s Indiens 
(avec l'assentiment des populations auxquelles c e t t e l o i s ' a p p l i q u e ) , et t e n i r 
compte des préoccupations des autochtones quant à l e u r place et à l e u r rôle 
fondamental au Canada, ces autochtones devant j o u i r de d r o i t s c o n s t i t u t i o n n e l s 
l e u r appartenant en propre et s'ajoutant à ceux qui sont reconnus à tous 
l e s Canadiens. 

165. Le Gouvemement canadien s'est toujours attaché à améliorer l e s 
procédures d'examen des s i t u a t i o n s mettant en cause l ' e x e r c i c e des d r o i t s , et 
i l s'est déclaré favorable à l'adoption de procédures permettant, entre deux 
se s s i o n s , de s'occuper de ces problèmes au moment où i l s s u r g i s s e n t . A u s s i 
s e r a i t - i l bon que l e s autres pays suivent l'exemple du Canada et communiquent 
spontanément des in f o r m a t i o n s , ce qui s e r a i t un moyen de donner aux experts 
des d r o i t s de l'homme l'assurance concrète que l e s c o n f l i t s sont résolus par 
l e s moyens l e s plus p a c i f i q u e s dont on dispose. 

166. M. KOSSEMO (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) déclare que 
pour sa délégation, l a Sous-Commission a une double finalité : premièrement, 
soimiettre à l a Commission des conclusions autorisées d'experts et 
deuxièmement, l o i n des débats politisés, mettre au point des méthodes qui 
permettent de déceler l e s nouvelles v i o l a t i o n s de d r o i t s de l'homme ou de 
s u i v r e t e l l e ou t e l l e s i t u a t i o n déjà connue où ces d r o i t s sont violés, et 
indi q u e r l e s moyens d'éviter ces v i o l a t i o n s . Les rapports des experts de 
l a Sous-Commission sont à cet égard extrêmement importants. 



E/CN.4/1991/SR.50 
page 38 

167. I I s'avère que l e s i n s t r u c t i o n s que l a Commission donne à l a 
Sous-Commission quant au choix du thème de ses études n'ont pas l e s e f f e t s 
souhaités. Plutôt que de réglementer stri c t e m e n t l e s activités de 
l a Sous-Commission, l a Commission d e v r a i t l u i demander d'examiner une 
s i t u a t i o n à sa se s s i o n suivante et de l u i soxunettre des p r o p o s i t i o n s 
concrètes. Cette activité devra reposer sur deux p r i n c i p e s : premièrement, 
v e i l l e r à éviter tout chevauchement des travaux, et devcxièmement réduire 
sensiblement l e nombre des résolutions. 

168. Qiiant aux travaiix de l a Sous-Commision, l e s problèmes q u ' i l s posent à 
l a Commission, v o i r e à l'organe s u b s i d i a i r e lui-même, n'enlèvent r i e n au f a i t 
q u ' i l s sont en t r a i n de gagner en efficacité. La Sous-Commission a renoncé 
plus tôt que l a Commission à des stéréotypes moribonds. La délégation 
soviétique a été frappée d'entendre de nombreux experts c r i t i q u e r des 
d i s p o s i t i o n s législatives ou l a pratique en ce qui conceme l e u r propre pays. 
Refuser a i n s i l a partialité et l a sélectivité, fléaux de nombreux organismes 
des Nations Unies q u i s'occupent des d r o i t s de l'homme, voilà un exemple que 
l e s membres de l a Commission pourraient s u i v r e avec p r o f i t . 

169. F a i t nouveau, l a Sous-Commission réagit sans r e t a r d devant l e s s i t u a t i o n s 
qui présentent ton caractère d'urgence. E l l e l ' a f a i t par exemple en ce qui 
conceme l a s i t u a t i o n dans l e Koweït occupé et l a s i t u a t i o n des Mohawks 
au Canada. La délégation soviétique note avec s a t i s f a c t i o n une tendance à une 
m e i l l e u r e répartition des études entre l e s membres de l a Sous-Commission. I l 
reste encore cependant un long chemin à p a r c o u r i r avant que l'égalité t o t a l e 
s o i t réalisée. Les domaines de spécialisation des experts peuvent à l'évidence 
entr e r en l i g n e de compte, mais l e critère appliqué actuellement, q u i veut 
qu'une étude s o i t quasi systématiquement confiée au membre de 
l a Sous-Commission qui en a eu l'idée, ne peut que po r t e r a t t e i n t e au p r i n c i p e 
d'équité. De p l u s , c e l a entrave l e t r a v a i l des membres de l a Commission 
l o r s q u ' i l s sont appelés à évaluer l'oeuvre des experts de l a Sous-Commission 
au moment de l e u r réélection - qui est au demeurant un moyen de r e n f o r c e r 
l'indépendance des membres de l a Sous-Commission. 

170. En période de r e s t r i c t i o n s , i l convient de se féliciter que des experts 
se s o i e n t déclarés prêts à procéder à des recherches préliminaires sans être 
rémunérés : c'est là un résultat important à p o r t e r à l ' a c t i f de 
l a Sous-Commission. 

171. Tout concourt à ce que l a Sous-Commission se prononce de plus en plus 
souvent au s c r u t i n s e c r e t . Cependant, l a délégation soviétique se demande s i 
l'on a suffisamment étudié l e s fondements j u r i d i q u e s de c e t t e procédure. 

172. Quant à l'idée de l'élaboration éventuelle, par l a Sous-Commission, d'un 
rapport d'ensemble sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e monde, l a 
délégation soviétique s'abstiendra de l a commenter à ce stade, en f a i s a n t fond 
sur l a sagesse et l e professionnalisme des membres de l a Sous-Commission, à 
qui i l a p p a r t i e n t de déterminer l a marche à s u i v r e . De c e t t e décision peut 
dépendre l'efficacité des travaux de l a Commission et de ceux de l'ensemble 
des organismes des Nations Unies dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 
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173. De l ' a v i s de l a délégation soviétique, l e moment est venu de réformer l a 
Sous-Commission. Le f a i t que, de l'aveu des experts eux-mêmes, l e s études ne 
sont pas analysées dans l e détail, ne l a i s s e pas d'être préoccupant. De bonnes 
idées ont été émises, notamment par M. J o i n e t et l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales. I l s e r a i t u t i l e que l a Sous-Commission formule, à sa 
prochaine s e s s i o n , des recommandations qui s e r v i r a i e n t de base à une 
éventuelle réforme, pour l e s soimiettre à l a Commission à sa session suivante. 
La délégation soviétique espère que, compte tenu des e f f o r t s a c t i f s déployés 
pour améliorer ses méthodes de t r a v a i l , i l sera p o s s i b l e , dans un proche 
a v e n i r , de t i r e r pleinement p a r t i de l'énorme réservoir de compétences que 
recèle l a Sous-Commission. 

174. M. FULDA (Allemagne) déclare que, dans un monde où l e respect des d r o i t s 
de l'homme est l o i n d'être g a r a n t i , i l est important que l a Sous-Commission 
pu i s s e , conformément à son mandat, a i d e r l a Commission tout en f a i s a n t o f f i c e 
de groupe de réflexion et d'observatoire indépendant de l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme à t r a v e r s l e monde. L'indépendance de ses membres d e v r a i t 
permettre à l a Sous-Commission d'apporter à l'accomplissement de l a mission 
qui incombe aux deux organes des idées nouvelles et de nouvelles études 
marquées au sceau de l a compétence technique et du discernement p o l i t i q u e . 
Cette m i s s i o n commime v i s e deux o b j e c t i f s : parachever l ' a c t i o n normative et 
f a c i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n des normes déjà en vigueur grâce à l ' i n c o r p o r a t i o n des 
instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme dans l e d r o i t 
i n t e r n e et l a pratique a d m i n i s t r a t i v e . C'est pourquoi l a délégation allemande 
lance un appel pour que l e s pays ne désignent pour l a Sous-Commission que des 
personnes q u i répondent à ces critères. 

175. Vu l e u r mission commune et l e u r responsabilité commime, l a Commission et 
l a Sous-Commission doivent maintenir entre e l l e s l e s canaux de communication 
l e s m e i l l e u r s p o s s i b l e s . La délégation allemande a c c u e i l l e donc avec 
s a t i s f a c t i o n l a procédure récente d'échange d'informations par l'entremise des 
présidents r e s p e c t i f s des deux organes. Ce dialogue a déjà porté ses f r u i t s , 
l e résultat l e plus important étant l a r e p r i s e des di s c u s s i o n s entre l e s 
membres de l a Sous-Commission eux-mêmes sur l a manière de s ' a c q u i t t e r au mieux 
de l e u r s responsabilités. La délégation allemande p r i e instamment tous ses 
membres de prendre part au débat qui v i s e à préciser l e rôle de cet organe et 
l'idée q u ' i l se f a i t de lui-même, et d'approfondir ce débat. E l l e attache une 
grande importance à l'indépendance des membres de l a Sous-Commission et est 
persuadée que ceux-ci s'accorderont sur l a réforme de ses méthodes de t r a v a i l 
sans q u ' i l s o i t besoin d'une i n t e r v e n t i o n énergique de l a Commission. 

176. L o r s q u ' e l l e s'est employée à rédiger l e p r o j e t de résolution concemant 
l e s travaux de l a Sous-Commission, l a délégation allemande n'a pas cherché à 
cacher sa propre évaluation de l a s i t u a t i o n a c t u e l l e , qui coïncide d ' a i l l e u r s 
avec l e s c r i t i q u e s émanant d'un c e r t a i n nombre de membres de l a 
Sous-Commission elle^nême. E l l e pense qu'un organe d'experts d e v r a i t consacrer 
l e plus c l a i r de son temps aux échanges de vues. Or l e grand nombre d'études 
en cours f a i t o b s t a c l e à toute c o n c e r t a t i o n approfondie entre l e s auteurs et 
le u r s collègues. La Sous-Commission d o i t donc r a t i o n a l i s e r ses travavix dans un 
souc i d'efficacité et de rentabilité, en évitant l e s doubles emplois avec 
d'autres organismes chargés de l a défense des d r o i t s de l'homme. E l l e d e v r a i t 
f a i r e p o r t e r ses e f f o r t s sur l e s questions et l e s études e s s e n t i e l l e s q u i sont 
à l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, et éviter 
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une prolifération des études qui pèseraient trop lourdement sur l e s ressources 
hximaines et financières limitées dont e l l e dispose. Le nombre des études, 
a i n s i que l e temps consacré à l e u r mise au point définitive, devraient être 
réduits, de manière à donner à tous l e s membres de l a Sous-Commission l a 
possibilité de p a r t i c i p e r à un débat approfondi. La Sous-Commission d e v r a i t 
élaborer des procédures qui permettent d'achever l e s études dans l e s m e i l l e u r s 
délais. 

177. La délégation allemande note avec s a t i s f a c t i o n que l a Sous-Commission a 
elle-même cerné ces problèmes et déjà p r i s des i n i t i a t i v e s pour y f a i r e face. 
E l l e appuie toute réforme qui v i s e r a à r e n f o r c e r l a Sous-Commission, et en 
p a r t i c u l i e r l ' i n t e n s i f i c a t i o n du dialogue entre l a Commission et l a 
Sous-Commission. 

178. Mme CASTRO-MULLER ( P h i l i p p i n e s ) se félicite de l'évolution intervenue 
récemment dans l e s travaux de l a Sous-Commission : ouverture d'un dialogue 
d i r e c t avec l a Commission et possibilité de réunions commîmes; examen, par l a 
Sous-Commission, des f a i t s nouveaux survenus dans l e domaine des d r o i t s de 
l'homme, notamment l a question des d r o i t s de l'homme et de l'environnement; et 
décision par l a q u e l l e l a Sous-Commission a reconduit l e mandat du groupe de 
t r a v a i l chargé de procéder à l ' i n v e n t a i r e et à l'analyse des p r o p o s i t i o n s qui 
se r a i e n t f a i t e s pour permettre à l a Sous-Commission de s ' a c q u i t t e r pleinement 
de ses responsabilités devant l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. La 
dernière session de l a Sous-Commission a été a u s s i caractérisée par un débat 
fécond sur ses travaux et sur son rôle, envisagés quant au fond et quant aux 
méthodes. La Sous-Commission a tenu compte des préoccupations exprimées quant 
à l'interprétation élargie du sens de son mandat, q ui a abouti à une 
p o l i t i s a t i o n accrue de ses débats et à une augmentation du nombre des 
résolutions q u ' e l l e a adoptées sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Comme 
c e l a était peut-être inévitable, l a finalité de sa mission s'en est trouvée 
estompée, et c e r t a i n e s de ses activités ont f a i t double emploi avec c e l l e s de 
l a Commission. 

179. On a d i t que c e t t e interprétation large e st due au f a i t que l e mandat 
lui-même est libellé en des termes très généraux. S i t e l est l e cas, l a 
Commission d e v r a i t envisager de redéfinir l a mission de l a Sous-Commission, en 
mettant l'accent sur l a priorité à accorder aux activités normatives et sur l a 
nécessité d'élaborer l e s études et l e s rapports en temps v o u l u et avec une 
p a r t i c i p a t i o n a u s s i l a r g e que p o s s i b l e des membres de l a Sous-Commission. Les 
travaux a i n s i rationalisés, l e s membres de l a Sous-Commission pourraient 
consacrer suffisamment de temps à l'étude et à l'examen des rapp o r t s . La 
formulation de p r i n c i p e s d i r e c t e u r s q u i gu i d e r a i e n t l a Sous-Commission dans 
ses travaux, et l ' i n s t a u r a t i o n d'im dialogue c o n t i n u , devraient par a i l l e u r s 
permettre d'éviter l e s chevauchements avec l e s travaux de l a Commission et de 
l i m i t e r l a p o l i t i s a t i o n des débats de l a Sous-Commission sinon d'en f i n i r avec 
c e t t e tendance. 

180. En ce q u i conceme précisément l a p o l i t i s a t i o n , l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvemementales, en demeurant v i g i l a n t e s , pourraient c o n t r i b u e r sensiblement 
à r e n f o r c e r l ' a c t i o n des organismes des Nations Unies chargés de l a défense 
des d r o i t s de l'homme. Les or g a n i s a t i o n s non gouvemementales doivent v e i l l e r 
à ne pas s e r v i r de porte-parole aux groupes d'opposition p o l i t i q u e des pays 
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dont e l l e s observent l a s i t u a t i o n du point de vue des d r o i t s de l'homme. Faute 
de c e l a , l a validité de l e u r p a r t i c i p a t i o n ne p o u r r a i t que s'en trouver 
compromise. 

181. Passant au p r o j e t de résolution concemant l a note de bas de page se 
rapportant à l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des commissions techniques du 
Co n s e i l économique et s o c i a l , p r o j e t qui f i g u r e dans l e document E/CN.4/1991/2 
(chap. I , s e c t . A. I I , p. 3 ) , Mme Castro-Muller déclare que sa délégation f a i t 
de v i v e s réserves à propos d'un texte q u i préconise l e recours au s c r u t i n 
secret pour l e vote sur l e s résolutions ayant t r a i t à des allégations de 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises dans t e l ou t e l pays en p a r t i c u l i e r . 
Premièrement, l a délégation p h i l i p p i n e considère que c e t t e "note de bas de 
page" n'est pas simplement e x p l i c a t i v e et q u ' e l l e m o d i f i e r a i t en f a i t 
l ' a r t i c l e 59. Devixièmement, comme l e C o n s e i l l e r j u r i d i q u e de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies l ' a souligné, c e t t e note de bas de page empêcherait 
l ' e x e r c i c e du d r o i t d ' a p p l i c a t i o n de vote qui est prévu à l ' a r t i c l e 60. T e l l e 
q u ' e l l e e st formulée, c e t t e d i s p o s i t i o n o b l i g e r a i t à v o t e r au s c r u t i n secret 
sur toutes l e s résolutions ayant t r a i t à toutes l e s s i t u a t i o n s concemant 
expressément des pays, y compris c e l l e s qui relèvent de l a procédure 
c o n f i d e n t i e l l e établie par l a résolution 1503 (XLVIII) du C o n s e i l économique 
et s o c i a l . Tout en sachant que l e p r o j e t de résolution a pour but d'assurer 
l'indépendance des membres de l a Sous-Commission, l a délégation p h i l i p p i n e 
pense q u ' i l r i s q u e r a i t de p o r t e r a t t e i n t e à l'indépendance même q u ' i l est 
censé g a r a n t i r . Les membres de l a Sous-Commission eux-mêmes ont admis que l e 
vote au s c r u t i n secret a m o i n d r i r a i t l e u r responsabilité. Par a i l l e u r s , i l 
a f f e c t e r a i t l a transparence des débats. Dans ces c o n d i t i o n s , i l s e r a i t 
d i f f i c i l e de g a r a n t i r l'indépendance. De p l u s , l e vote au s c r u t i n secret sur 
le s s i t u a t i o n s concemant l e s pays p o u r r a i t i n f l u e n c e r l e s gouvemements dans 
l e choix de l e u r candidat. I l se p o u r r a i t que n'ayant plus l a ga r a n t i e que l e s 
experts a g i r o n t avec indépendance, l e s gouvemements s'emploient à f a i r e en 
sor t e que l e s experts désignés par eux l e u r s o i e n t f a v o r a b l e s . I l s e r a i t 
peut-être plus e f f i c a c e de rappeler aux gouvemements que l'indépendance des 
experts d o i t être respectée et g a r a n t i e . Au cas où un expert s e r a i t soimiis 
à des représailles pour a v o i r manifesté son indépendance de jugement, comme 
c e l a s'est apparemment pr o d u i t dans un cas, l e gouvemement en cause s e r a i t 
censuré - ce q u i ne s a u r a i t être p o s s i b l e s i une procédure de vote au s c r u t i n 
secret était adoptée. I l r e s t e q u ' i l ne faut pas exclure tout à f a i t 
l'éventualité d'un vote au s c r u t i n s e c r e t dans des cas extrêmement délicats. 
Cette éventualité est implicitement prévue dans l e règlement intérieur, et l a 
Sous-Commission peut y r e c o u r i r l o r s q u ' e l l e l e juge nécessaire. 

182. Mme WOLTERS (Observatrice des Pays-Bas) déclare que sa délégation 
approuve pour ime grande p a r t i e l e s travaux des experts de l a Sous-Commission, 
tout en estimant que des améliorations s'imposent. A l a quarante-deuxième 
s e s s i o n , l e s membres de l a Sous-Commission ont eu un ordre du j o u r très lo u r d 
et trop peu de temps pour d i s c u t e r entre eux des questions q u i y étaient 
i n s c r i t e s après que tous l e s autres p a r t i c i p a n t s avaient p r i s l a p a r o l e , et un 
nombre s i élevé de rapports à examiner q u ' i l l e u r a été impossible d'accorder 
à ces documents l ' a t t e n t i o n q u ' i l s méritaient. 

183. Pour ce q u i est des nouvelles études à entreprendre, i l c o n v i e n d r a i t 
d'appliquer plus rigoureusement l e s d i r e c t i v e s énoncées dans l a résolution 
1890/64 de l a Commission. Certes, l a délégation néerlandaise est consciente 
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de l'importance de problèmes t e l s que c e l u i de l'environnement, mais e l l e 
estime que l a Sous-Commission d e v r a i t f a i r e p o r t e r ses e f f o r t s sur l e s 
domaines dont e l l e s'occupe l e mieux, au l i e u de consacrer l e peu de temps 
dont e l l e dispose à des questions dont d'autres organismes i n t e m a t i o n a u x 
s'occupent en spécialistes. 

184. D'autre p a r t , l a Sous-Commission elle-même semble admettre de plus en 
plus que ses méthodes de t r a v a i l doivent être modifiées. Le groupe de t r a v a i l 
q u i a examiné l e s moyens de r a t i o n a l i s e r l'examen du poi n t 6 de l ' o r d r e du 
jour a tracé une bonne v o i e dans ce sens. Quant aux o r g a n i s a t i o n s non 
gouvemementales, e l l e s devraient f a i r e preuve de retenue l o r s q u ' e l l e s 
prennent l a parole devant l a Sous-Commission, et t r a i t e r du contenu des 
diverses études réalisées par c e l l e - c i . 

185. La suspension de l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l pour permettre un vote 
au s c r u t i n s e c r e t sur l e s s i t u a t i o n s concemant t e l ou t e l pays en p a r t i c u l i e r 
est à c o n s e i l l e r , en ce q u ' e l l e peut c o n t r i b u e r à r e n f o r c e r davantage 
1'indépendance des experts. 

186. Passant au rapport de l a Sous-Commission, Mme Wolters déclare que sa 
délégation se félicite de l a r e p r i s e des activités du Groupe de t r a v a i l des 
formes contemporaines d'esclavage, qui a formulé c e r t a i n e s recommandations 
très u t i l e s à l ' i n t e n t i o n de l a Commission. Une de ces recommandations 
conceme l a désignation d'un rapporteur spécial sur l a p r o s t i t u t i o n des 
enfants. Les Pays-Bas s'intéressent tout particulièrement à l a prévention de 
l a t r a i t e des êtres humains et de l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i , 
s u j e t sur l e q u e l l e Groupe de t r a v a i l d o i t se pencher au cours de l'année et 
qui n'a que trop peu retenu l ' a t t e n t i o n de l a Commission. La suppression de l a 
t r a i t e des êtres humains est une question à l a q u e l l e l e s Pays-Bas accordent l a 
priorité dans l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e m a t i o n a l e s de défense des d r o i t s de 
l'homme. Les o b j e c t i f s q u i sous-tendent l a p o l i t i q u e de ce pays en l a matière 
sont l e s suivants : supprimer l a t r a i t e des êtres hvimains et l a p r o s t i t u t i o n 
forcée; f a v o r i s e r l a c o o r d i n a t i o n des mesures i n t e m a t i o n a l e s dans ce domaine, 
notamment à l'intérieur du système des Nations Unies; et contrôler 
l ' a p p l i c a t i o n des traités i n t e m a t i o n a u x p e r t i n e n t s . Dans l a pe r s p e c t i v e de l a 
réunion du Groupe de t r a v a i l en 1991, l e M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères des 
Pays-Bas a prié l e Comité chargé de l e c o n s e i l l e r sur l e s questions concemant 
l e s rapports entre l e s d r o i t s de l'homme et l a p o l i t i q u e étrangère d'établir 
im document dans l e q u e l i l donnerait son a v i s sur l e moyen l e plus e f f i c a c e de 
contrôler l ' a p p l i c a t i o n des conventions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
r e l a t i v e s à l'élimination de l'esclavage. Ce Comité c o n s u l t a t i f étudiera a u s s i 
l a question de l a c o o r d i n a t i o n , dans l e cadre du système des Nations Unies, 
des activités de d i v e r s organismes q u i s'emploient à l u t t e r contre l a t r a i t e 
des êtres htjmains. I l s ' i n s p i r e r a au départ de l'étude du Secrétaire général 
publiée sous l a cote E/CN.4/Sub.2/1989/37. 

187. La délégation néerliindaise rend hommage à M. Chemichenko et à M. Treat 
pour l e u r t r a v a i l sur l a question du d r o i t à un procès équitable, et e l l e 
attend avec grand intérêt l e u r prochain rapport sur l a question. La 
p a r t i c i p a t i o n du Secrétariat de l ' O f f i c e des Nations Unies à Vienne ne pourra 
que r e n f o r c e r l a v a l e u r p r a t i q u e de c e t t e étude. 
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188. Le Groupe de t r a v a i l sur l a détention est un exemple qui p o u r r a i t 
i l l u s t r e r l a manière dont l a Sous-Commission d e v r a i t procéder. En son s e i n , 
experts, o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales et gouvernements t r a v a i l l e n t de 
conserve à l'élaboration de nouvelles normes précises en l a matière, et 
portent davantage d ' a t t e n t i o n à l ' a p p l i c a t i o n de ces normes. L'examen annuel 
des f a i t s nouveaux concernant l e s d r o i t s de l'homme dans l e cas des personnes 
soimiises à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement est lui-même 
un bon exemple de ce t t e démarche pragmatique. La p r o p o s i t i o n tendant à i n v i t e r 
chaque année un membre du Groupe de t r a v a i l à f a i r e rapport sur l e s tendances 
et l e s s i t u a t i o n s concrètes d e v r a i t permettre de re n f o r c e r l a mise en oeuvre 
des normes i n t e r n a t i o n a l e s dans ce domaine. 

189. Bien que n'ayant pas force o b l i g a t o i r e , l a déclaration sur l a p r o t e c t i o n 
de toutes l e s personnes contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s sera 
un moyen d'exercer des pressions p o l i t i q u e s s a l u t a i r e s sur l e s gouvernements 
et de s o u t e n i r dans l e u r l u t t e , face à des autorités indifférentes, l e s 
parents des personnes disparues. Mais i l se trouve trop souvent que l e s 
coupables ne sont pas p o u r s u i v i s . Ne s e r a i t - i l donc pas souhaitable que l a 
Sous-Commission s'attache à étudier l a question de l'impunité ? 

190. La délégation néerlandaise accorde une grande importance aux programmes 
de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et d'assistance technique concernant l'indépendance 
et l'impartialité du pouvoir j u d i c i a i r e , des jurés et des assesseurs et 
l'indépendance des avocats. Encore renforcés et rationalisés, ces programmes 
pourraient être plus e f f i c a c e s , et i l convient donc de se féliciter de l a 
décision p r i s e par l a Sous-Commission, en v e r t u de sa résolution 1990/23, de 
charger M. J o i n e t d'analyser à l'échelle du système l e s s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s 
et l e s programmes d'assistance technique e x i s t a n t dans l e domaine considéré et 
d'énoncer des d i r e c t i v e s et des critères à prendre en considération dans l a 
f o u r n i t u r e de ces s e r v i c e s . Mme Wolters note que l e huitième Congrès des 
Nations Unies pour l a prévention du crime et l e traitement des délinquants a 
f a i t de l a f o u r n i t u r e de s e r v i c e s de coopération technique aux Etats Membres 
(sur l e u r demande) l'vine des t r o i s priorités que l e Secrétaire général d e v r a i t 
respecter dans l'exécution du programme de t r a v a i l d'ensemble mis au point par 
l e Congrès. 

191. Dans sa résolution 1990/13, l a Sous-Commission a adressé un appel urgent 
au Gouvernement i r a q u i e n pour q u ' i l a u t o r i s e immédiatement tous l e s 
r e s s o r t i s s a n t s étrangers à q u i t t e r l ' I r a q et l e Koweït, et e l l e a en outre 
recommandé à l a Commission d'étudier à l a session en cours l'évolution de l a 
s i t i x a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales en Ir a q . 
Malheureusement, i l est probable que c e t t e décision a i t été facilitée par l a 
p o l i t i q u e d'agression de l ' I r a q . I l faut v o i r , en e f f e t , que l a p o l i t i q u e de 
répression intérieure menée par l ' I r a q j u s t i f i a i t déjà, bi e n longtemps 
auparavant, une i n t e r v e n t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e 
domaine des d r o i t s de l'homme. Ceci d i t , l a délégation néerlandaise reconnaît 
que l a Sous-Commission a joué l e rôle qui l u i incombe en se s a i s i s s a n t d'une 
nouvelle s i t u a t i o n concernant un pays en p a r t i c u l i e r , s i t u a t i o n à propos de 
l a q u e l l e l a Commission elle-même est depuis des années incapable de prendre 
des mesures. 
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192. M. STEEL (Observateur du Royaume-Uni) déclare qu'étant donné 
l'indépendance des membres de l a Sous-Commission, i l est assez d i f f i c i l e de 
préciser l a nature exacte des r e l a t i o n s entre c e l l e - c i et l a Commission. Le 
gouvemement de son pays y a cependant toujours vu une a s s o c i a t i o n . Au f i l 
des ans, l a Sous-Commission a déblayé l e t e r r a i n en vue de l'élaboration de 
nouvelles normes i n t e m a t i o n a l e s , rédigé des études j u d i c i e u s e s et plus 
généralement contribué à l a défense et à l a promotion des d r o i t s de l'homme 
dans l e cadre du système des Nations Unies. Cette a s s o c i a t i o n a profité aux 
deux p a r t i e s . 

193. A l a se s s i o n précédente de l a Commission, un c e r t a i n nombre de 
délégations, dont c e l l e du Royaume-Uni, se sont prononcées sur l e s méthodes 
de t r a v a i l de l a Sous-Commission. Mme Quisumbing, a l o r s Présidente de l a 
Commission, a p r i s l a parole devant l a Sous-Commission à sa quarante-deuxième 
se s s i o n , en septembre 1990, pour f a i r e part de l a préoccupation de bon nombre 
des membres de l a Commission : l ' o r d r e du j o u r trop chargé de l a 
Sous-Commission, l e grand nombre d'études en cours, et l a k y r i e l l e de 
résolutions renvoyées à l a Commission pour examen ou mesures à prendre. La 
délégation b r i t a n n i q u e a été contente d'entendre l e s commentaires de M. Turk, 
a c t u e l Président de l a Sous-Commission, en réponse aux obseirvations de 
Mme Quisumbing. 

194. La délégation du Royaume-Uni réserve un a c c u e i l favorable à l a 
p r o p o s i t i o n selon l a q u e l l e l a Sous-Commission dans son ensemble d e v r a i t a v o i r 
concrètement l a possibilité d'examiner l e s rapports à tous l e s stades de l e u r 
élaboration, et plus particulièrement au début, car c'est au moment de l a 
présentation du rapport i n i t i a l que s'impose un véritable débat sur l a 
faisabilité ou 1'opport\inité d'une étude, débat qui d o i t permettre de f i x e r de 
façon plus précise l e s priorités et d'organiser l e s travaux de manière plus 
e f f i c a c e . Une f o i s que l'on a confié une étude à un expert, tm ou p l u s i e u r s 
membres pourraient être appelés à "doubler" l ' e x p e r t et à f a i r e des 
observations détaillées sur l e rapport en question. Cette démarche e s t , 
s e m b l e - t - i l , plus simple que c e l l e qui c o n s i s t e r a i t à demander à tous l e s 
experts de f a i r e des observations sur l e fond pour chaque rapport, à moins que 
l'on ne rédige moins de rapports et que ceux-ci s o i e n t diffusés bi e n avant l a 
session de l a Sous-Commission. 

195. La Sous-Commission a créé pour l a durée de sa session im groupe de 
t r a v a i l q u ' e l l e a chargé de préparer une mise au point et une analyse des 
moyens qui l u i permettraient de mieiox s ' a c q u i t t e r de ses fo n c t i o n s en ce qui 
conceme l e s v i o l a t i o n s r e l e v a n t de l ' a r t i c l e 6 de son ordre du j o u r . Ce 
groupe de t r a v a i l a tenu p l u s i e u r s réimions f o r t u t i l e s mais, étant donné l a 
complexité des réformes avtxquelles i l est censé procéder, i l n'est pas 
étonnant q u ' i l ne s o i t pas encore parvenu à des conclusions définitives. La 
délégation b r i t a n n i q u e espère que des p r o p o s i t i o n s de fond seront présentées 
à l a prochaine session de l a Sous-Commission. 

196. Egalement en ce qui conceme l e point 6, l a Sous-Commission a décidé de 
suspendre l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 59 du règlement intérieur des commissions 
techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l a f i n q u ' i l s o i t p o s s i b l e de v o t e r 
au s c r u t i n secret sur l e s p r o j e t s de résolutions rel e v a n t de ce p o i n t . Dans l a 
résolution 1990/4, l a Sous-Commission a demandé au C o n s e i l économique et 
s o c i a l , par l'intermédiaire de l a Commission des d r o i t s de l'homme, d'ajouter 
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à l ' a r t i c l e 59 une note de bas de page rédigée dans ce sens. La délégation 
br i t a n n i q u e approuve l a décision de l a Sous-Coramission, et e l l e n'a pas été 
convaincue par l e s arguments avancés contre c e t t e décision, l e s q u e l s 
témoignent d'inquiétudes que M. S t e e l juge infondées. 

197. La Sous-Commission a également étudié l a façon d'organiser l e s débats 
qu ' e l l e consacre aux d i v e r s points de l ' o r d r e du j o u r . S i l e s orateurs 
f a i s a i e n t preuve de plus de d i s c i p l i n e et o r i e n t a i e n t mieux l e u r 
argumentation, l a présentation des points de vue s e r a i t plus c l a i r e et 
l e temps mieux utilisé. I l ne s ' a g i t nullement de po r t e r a t t e i n t e aux d r o i t s 
des experts d ' i n t e r v e n i r l o r s q u ' i l s l e jugent opportun, n i de l i m i t e r l a 
p a r t i c i p a t i o n indispensable des org a n i s a t i o n s non gouvemementales. M. S t e e l 
espère que l e débat entre l a Sous-Commission et l a Commission sur toutes l e s 
questions évoquées par l u i se poursuivra par l e truchement de réunions entre 
l e s bureaux des deux organes. 

198. Evoquant l e s travaux de fond accomplis par l a Sous-Commission au cours de 
l'année écoulée, l'observateur du Royaimie-Uni f a i t s a v o i r que sa délégation a 
tout particulièrement apprécié l e rapport intérimaire sur l a manière dont on 
p o u r r a i t f a c i l i t e r l e règlement, par des moyens p a c i f i q u e s et c o n s t r u c t i f s , de 
s i t u a t i o n s dans l e s q u e l l e s des minorités sont impliquées, document rédigé par 
M. Eide (E/CN.4/Sub.2/1990/46). Dans son étude définitive, l'auteur i n s i s t e r a 
sur l a manière de s'attaquer aux problèmes des minorités et examinera 
l'expérience de différents pays en vue d ' i d e n t i f i e r des démarches pouvant 
s'avérer u t i l e s - méthode qui complétera utilement l e s travaux de l a 
Commission elle-même sur un p r o j e t de déclaration concemant l e s d r o i t s des 
personnes appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et 
l i n g u i s t i q u e s . La délégation br i t a n n i q u e t i e n t également à f a i r e l'éloge des 
travaux de M. Chemichenko et de M. Treat sur l e d r o i t à un procès équitable 
(E/CN.4/Sub.2/1990/34). Bien que ces travaux en soient encore au stade 
i n i t i a l , i l s devraient représenter une intéressante c o n t r i b u t i o n dans ce 
domaine important quoique complexe des d r o i t s de l'homme. I l s ' a g i t , là 
également, d'un exemple de coopération réussie entre des experts i s s u s de pays 
dont l e s i n s t i t u t i o n s j u r i d i q u e s et l e s t r a d i t i o n s sont très différentes. 

199. L'une des tâches l e s plus importantes de l a Sous-Commission est l'examen 
des communications so\miises en a p p l i c a t i o n de l a résolution 1503 (XLVIII) du 
Co n s e i l économique et s o c i a l . A l a session précédente de l a Commission, l a 
délégation b r i t a n n i q u e s'est inquiétée de l a décision du Groupe de t r a v a i l de 
l a Sous-Commission sur l e s commvinications selon l a q u e l l e l e Groupe 
n'examinerait aucune communication à moins que l e gouvemement en cause n ' a i t 
eu un délai de c i n q mois pour soumettre une réponse, à compter du jou r où l a 
communication l u i a u r a i t été transmise. La délégation b r i t a n n i q u e a v a i t jugé 
ce délai trop long, et M. S t e e l est heureux de constater que, dans l a 
décision 1990/112, l a Sous-Commission l ' a réduit à t r o i s mois, ce qui donne 
aux gouvemements largement l e temps d'examiner à fond toutes l e s allégations, 
sauf dans c e r t a i n s cas exceptionnels. 

200. M. WERESZCZYNSKI (Observateur de l a Pologne) souhaite au nom de l a 
délégation de son pays rendre hommage à l a Sous-Commission, notamment pour 
l'adoption du p r o j e t de déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes 
contre l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s (E/CN.4/Sub.2/1990/32, 
annexe) et pour l e s travavix réalisés par M. J o i n e t sur l a pratique de l a 
détention a d m i n i s t r a t i v e (E/CN.4/Sub.2/1990/29). 
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201. La liberté et l a sûreté de l ' i n d i v i d u c o n s t i t u e n t l'essence même des 
d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, et e l l e s sont consacrées dans 
l e s p r i n c i p a u x instruments j u r i d i q u e s q u i t r a i t e n t des d r o i t s c i v i l s et 
p o l i t i q u e s . Malgré c e l a , l a détention a r b i t r a i r e ou illégale r e s t e l'une des 
v i o l a t i o n s l e s plus fréquentes des d r o i t s de l'homme dans ш c e r t a i n nombre de 
pays. La délégation polonaise appuie donc l a p r o p o s i t i o n de l a Sous-Commission 
v i s a n t à créer un mécanisme de s u r v e i l l a n c e consacré à l a question de l a 
détention a r b i t r a i r e ou illégale. Un rapporteur spécial s e r a i t plus e f f i c a c e 
qu'un groupe de t r a v a i l , dans l a mesure où i l p o u r r a i t l a n c e r des appels 
urgents concemant di v e r s e s catégories de détention a r b i t r a i r e ou non 
autorisée. Le mandat du rapporteur spécial d e v r a i t s'étendre à toutes l e s 
formes de détention, autrement d i t à toutes l e s modalités de détention 
a d m i n i s t r a t i v e ou j u d i c i a i r e c o n t r a i r e s au d r o i t i n t e m e ou i n t e m a t i o n a l . 

202. Mme AHIABA (Grand C o n s e i l des C r i s du Québec), p a r l a n t également au nom 
du C o n s e i l des points cardinaux, f a i t s a v o i r que ces or g a n i s a t i o n s se 
félicitent du p r o j e t de résolution de l a Commission sur l'Année i n t e m a t i o n a l e 
des peuples autochtones du monde, 1993 (E/CN.4/1991/L.62). Tout 
particulièrement, e l l e s apprécient l e f a i t que l e s p a r r a i n s du p r o j e t de 
résolution soi e n t s i потЬгегдх, a i n s i que l ' i n i t i a t i v e p r i s e par l a Colombie 
l o r s de réunions du C o n s e i l économique et s o c i a l et de l'Assemblée générale 
pour f a i r e respecter dans toute l a mesure p o s s i b l e l e s souhaits et a s p i r a t i o n s 
des peuples autochtones concernés. 

203. P l u s i e u r s délégations ont p r i s des d i s p o s i t i o n s à l a présente session 
pour f a i r e en sorte que l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales représentant 
le s peuples autochtones soient consultées durant l a préparation du p r o j e t de 
résolution. I l s ' a g i t là d'im progrès dont i l f a u t se réjouir dans l e s 
r e l a t i o n s entre l e s peuples autochtones et l e s E t a t s . Ce s e r a i t une véritable 
réussite s i l'Année i n t e m a t i o n a l e marquait l a création de r e l a t i o n s de 
t r a v a i l saines entre l e s gouvemements et l e s peuples autochtones, dans l e s 
enceintes n a t i o n a l e s et i n t e m a t i o n a l e s , par exemple à l a Commission. 

204. Cependant, ce p r o j e t de résolution est un compromis qui ne représente pas 
intégralement l e point de vue des peuples autochtones, n i l e u r s a s p i r a t i o n s 
à l ' o c c a s i o n de l'Année i n t e m a t i o n a l e , et Mme Ahiaba espère que l e s 
a s p i r a t i o n s non s a t i s f a i t e s l e seront à mesure que l'on approchera de 
l'année 1993. 

205. A l o r s que l a délégation de l'Espagne, o b s e r v a t r i c e , parraine l e p r o j e t de 
résolution, l ' o r g a n i s a t i o n que représente Mme Ahiaba s'inquiète du f a i t que 
l'Espagne s'apprête à célébrer, en 1992, l e c i n q centième a n n i v e r s a i r e de l a 
découverte et de l a c o l o n i s a t i o n des Amériques. Pour l e s peuples autochtones, 
cet a n n i v e r s a i r e est un grotesque rappel du génocide dont ont été v i c t i m e s l e s 
premiers habitants des Amériques, et Mme Ahiaba en a p p e l l e à tous l e s 
gouvemements pour que ceux-ci fassent en sorte que toute célébration reflète 
l'hor r e u r de l a conquête et de l' e x t e r m i n a t i o n des peuples autochtones. 

206. Encore aujourd'hui, l e souvenir de c e t t e cruauté est constamment ravivé 
par de nouvelles atrocités : c o n f i s c a t i o n , inondation et d e f o r e s t a t i o n des 
t e r r e s des autochtones; a t t e i n t e s c o n t i n u e l l e s aux d r o i t s fondamentaux des 
peuples autochtones. Un exemple récent ; l e c o n f l i t , encore non réglé, entre 
l e Gouvemement canadien et l e peuple mohawk qui a s u r g i brusquement au cours 
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de l'été 1990. La c o n d i t i o n des peuples autochtones du monde - déni du d r o i t 
à l'autodétermination, v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et d e s t r u c t i o n de 
l'environnement en r a i s o n d'un développement irréfléchi et i r r e s p o n s a b l e -
d e v r a i t f i g u r e r en permanence à l ' o r d r e du j o u r de l a Commission. La 
déclaration qui sera f a i t e au cours de l'Année i n t e m a t i o n a l e d e v r a i t 
témoigner de ce que l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies reconnaît l'importance de 
ces problèmes. 

207. La s e s s i o n du Groupe de t r a v a i l de l a Sous-Commission sur l e s peuples 
autochtones q u i s'est tenue à Genève en j u i l l e t 1990 a été caractérisée par 
une p a r t i c i p a t i o n plus précise et plus concrète à l a rédaction de l a 
déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de peuples autochtones, à l a f o i s de l a 
part des gouvemements et de l a part des peuples autochtones evix-mêmes. Cela 
d i t , l'absence d'interprétation vers l'espagnol a limité l a c o n t r i b u t i o n des 
représentants des peuples autochtones d'Amérique c e n t r a l e et du Sud, et 
l ' o r g a n i s a t i o n de Mme Ahiaba estime que l e Groupe de t r a v a i l a v o u l u a l l e r 
trop v i t e en créant t r o i s groupes de rédaction q u i se sont réunis en même 
temps. Les progrès s e r a i e n t plus nets s i l e Groupe de t r a v a i l se réunissait en 
séance plénière et pouvait au moins disposer de l'interprétation vers 
l ' a n g l a i s et l'espagnol. 

208. Cependant, l ' o r g a n i s a t i o n de Mme Ahiaba a approuvé l e s m o d i f i c a t i o n s 
r e l a t i v e s au p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e , et souhaite féliciter l a 
Présidente et Rapporteur du Groupe de t r a v a i l , Mme Daes, de l ' a t t e n t i o n avisée 
dont e l l e f a i t preuve dans son important t r a v a i l . Cette o r g a n i s a t i o n s o u t i e n t 
l a p r o p o s i t i o n selon l a q u e l l e l e Groupe de t r a v a i l souhaite a v o i r plus de 
temps pour compléter l e p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e avant l a session 
suivante de l a Sous-Commission. 

209. Dans l a décision 1990/26, l a Sous-Commission a prié l e Secrétaire général 
d'organiser en Amérique l a t i n e un stage de formation régional qui s e r a i t 
consacré à l a question "ONU, d r o i t s de l'homme et peuples autochtones". Ce 
stage a u r a i t dû être organisé i l y a déjà longtemps; l e s or g a n i s a t i o n s 
d'Amérique du Nord ont toujours été surreprésentées dans l e s travaux effectués 
à l'ONU dans ce domaine, principalement en r a i s o n du coût des déplacements 
nécessaires pour se rendre aux réunions des Nations Unies e t à l a plus grande 
facilité d'accès à l ' i n f o r m a t i o n sur l'ONU dont on dispose en Amérique 
du Nord. Un stage de formation créerait un m e i l l e u r équilibre entre l e s 
différents groupes autochtones dans l e s activités du Groupe de t r a v a i l , et 
r e n d r a i t l a p a r t i c i p a t i o n plus e f f i c a c e et plus c o n s t r u c t i v e . Incidemment, l e 
rapport concemant l e séminaire de 1989 sur l e s peuples autochtones n'a jamais 
été publié en espagnol, ce qui i n t e r d i t à l a pl u p a r t des peuples autochtones 
des Amériques d'en prendre connaissance. 

210. L'Organisation des Nations Unies a multiplié ses activités v i s a n t à 
encourager l a p a r t i c i p a t i o n des peuples autochtones à l'adoption des 
décisions. En adoptant l e p r o j e t de résolution sur l'Année i n t e m a t i o n a l e des 
peuples autochtones du monde (E/CN.4/1991/L.62), l a Commission c o n t r i b u e r a i t à 
ce t t e évolution p o s i t i v e . 

211. M. LITTMAN (Union mondiale pour l e judaïsme libéral) déclare qu'xrn 
a r t i c l e paru récemment dans l e qu o t i d i e n Le Monde sur l a vente d'armes 
chimiques et bactériologiques et sur l ' a s s i s t a n c e technique f o u r n i e à l ' I r a q 
l u i a rappelé que l a question n ' a v a i t guère été abordée à l a demière session 
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de l a Sous-Commission, qui pourtant r e l e v a i t manifestement du poi n t 13 de 
l' o r d r e du j o u r , consacré aux d r o i t s de l'homme et au développement 
s c i e n t i f i q u e et technique. On s'était longuement penché sur des questions 
t e l l e s que l e transport et l'évacuation des déchets dangereux, mais on n'avait 
nullement évoqué l a nécessité d'éliminer l e s armes chimiques, a l o r s même que 
l e président Saddam Hussein a v a i t utilisé des armes chimiques contre ses 
propres r e s s o r t i s s a n t s kurdes en 1988, ou menaçait de détruire l a moitié 
d'Israël après l ' i n v a s i o n du Koweït. L' o r g a n i s a t i o n de M. Littman a v a i t été 
l a seule à soulever l a question des armes chimiques pendant l a s e s s i o n de l a 
Sous-Commission. M. Littmann lui-même a v a i t proposé qu'un rapporteur spécial 
s o i t nommé pour dresser l a l i s t e de toutes l e s sociétés n a t i o n a l e s ou 
m u l t i n a t i o n a l e s q u i avaient vendu, ou continuaient de vendre des gaz toxiques 
a i n s i que des Et a t s q u i r e f u s a i e n t de réprimer l e s activités de ces sociétés. 

212. Au cours des années 1980, l ' I r a q a acheté pour plus de 50 m i l l i a r d s de 
d o l l a r s d'armements modernes. La pl u p a r t du matériel m i l i t a i r e de base 
provenait d'URSS, mais l e s armes l e s plus perfectionnées venaient de pays 
occidentaux, l a France ayant f o u m i pour sa part des armes d'ime v a l e u r de 
15 m i l l i a r d s de d o l l a r s . A c o n d i t i o n d'y mettre l e p r i x , Saddam Hussein peut 
se procurer ce q u ' i l veut auprès de ses amis étrangers, même s ' i l e s t v r a i 
q u ' i l n'a jamais effectivement acquitté ses de t t e s . 

213. Bien que l ' I r a q a i t précédemment utilisé des gaz toxiques contre l a 
République islamique d'Iran dès 1984, n i l a Sous-Commission, n i l a Commission 
n'ont v o u l u ou n'ont pu a g i r . Le domaine des m i s s i l e s b a l i s t i q u e s n'a été 
réglementé qu'en a v r i l 1987, lorsque l e s Etats-Unis d'Amérique et 
s i x gouvemements de pays occidentainc ont conclu entre eux im accord de 
réglementation concemant ces m i s s i l e s . Les groupes de p r e s s i o n i r a q u i e n s et 
le s alliés du t i e r s monde de l ' I r a q ont empêché l a Conférence sur l a sécurité 
et l a coopération en Europe, réimie à P a r i s en j a n v i e r 1989, d ' i n t e r d i r e l a 
production et l e s stocks d'armes chimiques. De toute façon, i l était déjà trop 
t a r d : l ' I r a q s a v a i t déjà comment s'approvisionner en s e c r e t , persuadant même 
des banques o c c i d e n t a l e s de l u i assurer frauduleusement des crédits pour 
acheter des gaz toxiques, des m i s s i l e s b a l i s t i q u e s et des techniques 
nucléaires, même s i ces emprunts étaient rarement remboursés. Les défenseurs 
de l ' I r a q ont f a i t o b s tacle à toute d i s c u s s i o n sérieuse de l a question au s e i n 
de l a Sous-Commission, jusqu'à ce que l ' I r a q a i t envahi l e Koweït en août 1990. 

214. Les l i e n s entre l ' I r a q et l e s f o u m i s s e u r s occidentaux des techniques 
permettant de f a b r i q u e r des gaz toxiques sont b i e n connus depuis 1984, mais 
r i e n n'a été f a i t pour mettre f i n à ce commerce. M. Littmann a en sa 
possession im rapport indiquant que 207 sociétés f o u m i s s e n t à l ' I r a q de quoi 
alimenter ses programmes d'armes non c l a s s i q u e s ; 86 d'entre e l l e s sont en 
Allemagne; l e s autres se trouvent агдх Etats-Unis d'Amérique, au Royalдme-üni, 
en A u t r i c h e , en France, en I t a l i e et en Suisse. Les sociétés en question sont 
basées dans 21 pays au t o t a l . Ce rapport donne l a l i s t e des sociétés, des 
pays, du type d'armes ou de matériel vendu et l a source de l ' i n f o r m a t i o n . 

215. I l est encore temps pour l a Commission d'adopter ime simple résolution , 
sans procéder à im v o t e , condamnant l ' I r a q pour l'emploi d'armes chimiques 
illégales et de nommer - ou de recommander que l a Sous-Commission nomme - un 
rapporteur spécial qui s e r a i t chargé de présenter гт rapport à i n t e r v a l l e s 
réguliers f o u r n i s s a n t l a l i s t e des sociétés qui vendent des armes à l ' I r a q , 
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document établi dans l e même e s p r i t que l e rapport annuel de M. K h a l i f a sur 
l e s échanges avec l ' A f r i q u e du Sud. S i l e s réformes nécessaires sont bientôt 
adoptées en A f r i q u e du Sud, M. K h a l i f a p o u r r a i t peut-être même cesser de f a i r e 
rapport sur l ' A f r i q u e du Sud et po r t e r son a t t e n t i o n sur l ' I r a q . Les 
représentants de l'Allemagne, de l ' A u t r i c h e et d'autres gouvemements 
occidentaiix concernés par l e s activités de l e u r s sociétés pourraient peut-être 
accepter de p a r r a i n e r c e t t e i n i t i a t i v e , à l a q u e l l e l e Groupe des 77 
a p p o r t e r a i t très certainement son concours également. 

216. M» TEITELBAUM ( A s s o c i a t i o n américaine des j u r i s t e s ) f a i t s a v o i r que 
l ' o r g a n i s a t i o n q u ' i l représente partage l e sou c i de l a Commission eu égard aux 
méthodes de t r a v a i l de l a Sous-Commission. Pour c e t t e o r g a n i s a t i o n , en e f f e t , 
l a Sous-Commission est un comité de "sages", chargé d'élaborer des normes 
r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme a i n s i que d'examiner des s i t u a t i o n s donnant 
l i e u à des a t t e i n t e s à ces d r o i t s et de proposer des moyens d'y mettre f i n . 
E l l e d o i t être totalement indépendante, ne t e n i r aucun compte de l ' o p i n i o n des 
ministères des a f f a i r e s étrangères ou des gouvemements, et être tout à 
l'écoute des c r i s des v i c t i m e s . Or, dans l a p r a t i q u e , l a Sous-Commission est 
en-deçà de cet idéal. 

217. L'un des problèmes : l a prolifération d'études. Certaines études 
apportent f o r t peu de neuf; e l l e s sont très comparables à d'autres réalisées 
sur l e même thème, ou outrepassent l a compétence de l a Sous-Commission, 
t r a i t a n t de questions convenant mieux à d'autres organes spécialisés. D'autres 
encore n'ont pas d ' o b j e c t i f bien défini. Or, toutes l e s études se doivent 
d'avoir un o b j e c t i f très précis; e l l e s ne doivent pas f a i r e double emploi et 
e l l e s doivent r e l e v e r de l a compétence de l a Sous-Commission. 

218. Par exemple, l e rapport intérimaire de M. Turk sur l a jouissance des 
d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s (E/CN.4/Sub.2/1990/19), 
incontestablement de qualité, consacre de très nombreuses pages à des 
i n d i c a t e u r s sociaux devant permettre de mesurer l e degré de développement de 
di v e r s pays, ce qui relève sans aucun doute d'organismes techniques t e l s que 
l e Bureau de s t a t i s t i q u e des Nations Unies, l ' I n s t i t u t de recherche des 
Nations Unies pour l e développement s o c i a l , ou l a Banque mondiale. 

219. La Sous-Commission examine maintenant depuis p l u s i e u r s années ses 
méthodes de t r a v a i l et son o r g a n i s a t i o n , sans progrès notable s . E l l e d e v r a i t 
t e n i r compte des p r o p o s i t i o n s f i g u r a n t dans l e rapport du groupe de t r a v a i l du 
Comité spécial des ONG sur l e s d r o i t s de l'homme, document daté 
du 28 novembre 1990 qui est consacré aux activités de l a Commission et de l a 
Sous-Commission. 

220. Depuis quelques années, l a Sous-Commission tend de plus en plus à t e n i r 
des réunions à huis c l o s et à procéder à des s c r u t i n s s e c r e t s sur c e r t a i n e s 
questions. Pour l ' o r g a n i s a t i o n que représente M. Teitelbaimi, i l s ' a g i t là 
d'une pra t i q u e q u i n u i t à l a crédibilité de l a Sous-Commission, q u i est 
incompatible avec l a transparence indispensable des travaux et qui protège 
indûment l e s membres de l a Sous-Commission des regards du p u b l i c . Sans aucun 
doute l a publicité des délibérations empêcherait bi e n des a t t e i n t e s aux d r o i t s 
de l'homme et f e r a i t beaucoup pour l'éducation du p u b l i c . 
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221. On a d i t que l e s c r u t i n secret était vine bonne chose car 11 permet aux 
experts de v o t e r en l e u r âme et consience. En réalité, l ' o p i n i o n exprimée par 
un expert l o r s d'un débat ne correspond pas toujours à sa façon de v o t e r par 
l a s u i t e - autrement d i t , c e r t a i n s experts manifestent un a v i s pendant l e 
débat, mais votent tout différemment l o r s q u ' i l s sont protégés par l e s e c r e t . 
S i c e t t e pratique se répand, l a Commission ne saura pas s ' i l l u i f a u t c r o i r e 
l ' a v i s exprimé par l e s membres de l a Sous-Commission, t e l qu'en témoignent l e s 
débats, ou l e résultat du s c r u t i n . 

222. On a également d i t que l e s c r u t i n secret empêchait l e s gouvemements de 
f a i r e p r e s s i o n sur l e u r s r e s s o r t i s s a n t s , et que c e l a renforçait l'indépendance 
des membres. En r a i s o n des pressions exercées par un gouvemement, un membre 
p o u r r a i t "perdre son poste" ou encore son comportement p o u r r a i t a v o i r des 
"conséquences fâcheuses pour sa carrière". Or ces considérations s'appliquent 
uniquement aux membres qui sont des f o n c t i o n n a i r e s de l e u r gouvemement; sur 
ce p o i n t , l a s o l u t i o n ne c o n s i s t e nullement à v o t e r au s c r u t i n s e c r e t , mais 
à nommer des experts qui ne soient pas des employés des gouvemements. 

223. Mais peut-être a u s s i , lorsqu'on p a r l e des experts qui peuvent perdre l e u r 
poste ou s u b i r des conséquences fâcheuses, veut-on d i r e que l'e x p e r t risque de 
perdre sa place de membre de l a Sous-Commission du f a i t que son gouvemement 
ref u s e r a de proposer à nouveau sa candidature. Or, l e s membres devraient être 
bie n conscients qu'être membre de l a Sous-Commission n'est n i un poste, n i une 
carrière, mais une f o n c t i o n comportant de grandes responsabilités qui e s t , par 
nature, temporaire. En ou t r e , s i un membre de l a Sous-Commission en v i e n t 
à déplaire à son gouvemement, r i e n n'empêche un autre pays ou groupe de pays 
de présenter sa candidature s ' i l l e souhaite. 

224. De toute façon, dans l a s i t u a t i o n i n t e m a t i o n a l e a c t u e l l e , l e s experts 
bénéficient de l a p r o t e c t i o n et de l a solidarité immédiate de l a 
Sous-Commission et de l'ensemble du système des Nations Unies; l e u r f r a n c h i s e 
ne risque guère de mettre en danger l e u r s privilèges et immunités, n i l e u r 
sécurité pe r s o n n e l l e , comme c e l a a été l e cas par l e passé. Tout r i s q u e de ce 
genre est infime par rapport aux dangers que courent des m i l l i e r s de 
défenseurs des d r o i t s de l'homme de par l e monde, q u i , anonsrmement, exposent 
l e u r liberté et l e u r v i e sans bénéficier de p r o t e c t i o n d'aucune s o r t e . 

225. En c o n c l u s i o n , l ' o r g a n i s a t i o n de M. Teitelbaum engage l a Commission à 
préserver l a double f o n c t i o n de l a Sous-Commission : élaboration de normes et 
examen de s i t u a t i o n s spécifiques donnant l i e u à des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme. La Sous-Commission d e v r a i t e f f e c t u e r des études ayant un objet précis 
et r e l e v a n t de son domaine de compétence, contribuant a i n s i véritablement 
à l ' a p p l i c a t i o n des d r o i t s de l'homme et au progrès dans ce domaine. La 
Sous-Commission d e v r a i t poursuivre son dialogue avec l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvemementales a f i n d'améliorer ses méthodes de t r a v a i l . La Commission 
d e v r a i t s ' a b s t e n i r de demander au C o n s e i l économique et s o c i a l d'apporter au 
règlement intérieur des m o d i f i c a t i o n s a u t o r i s a n t un recours plus fréquent au 
s c r u t i n s e c r e t , et e l l e d e v r a i t recommander que l a Sous-Commission l i m i t e au 
s t r i c t minimum l e s réunions à huis c l o s . 

226. M. Teitelbaum i n v i t e l a Commission à adopter une résolution en v e r t u de 
l a q u e l l e i l s e r a i t i n t e r d i t de cumuler l a qualité de membre de l a 
Sous-Commission et c e l l e de f o n c t i o n n a i r e , sauf quand i l s ' a g i t de membres du 
pouvoir j u d i c i a i r e ou du parlement, d'enseignants ou de chercheurs. En outre. 
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e l l e d e v r a i t décider que l e s candidatures à l a Sous-Commission ne seront pas 
examinées s i e l l e s émanent de f o n c t i o n n a i r e s d'un E t a t , sauf dans l e s cas 
précisés ci - d e s s u s . 

227. M. CONDORI ( C o n s e i l i n d i e n d'Amérique du Sud) déclare que, c i n q siècles 
après l a "découverte du nouveau monde" en 1492 - pour d i r e v r a i , l a b r u t a l e 
i n v a s i o n des Amériques - l e s peuples autochtones s ' e f f o r c e n t toujours de f a i r e 
respecter l e u r d r o i t à l a t e r r e , à l a dignité himiaine, à l e u r identité 
n a t i o n a l e et à l e u r s libertés fondamentales. Après l a conquête, a été institué 
un système c o l o n i a l b r u t a l , q u i a apporté avec l u i l a d e s t r u c t i o n des 
c i v i l i s a t i o n s aborigènes, l' e x t e r m i n a t i o n massive de populations entières, l a 
t o r t u r e e t l'e s c l a v a g e . Les grand préparatifs en cours e t l e s moyens mis en 
oeuvre par c e r t a i n s gouvemements, et notamment par c e l u i de l'Espagne, pour 
célébrer cet événement sont vine i n s u l t e à l a dignité des peuples autochtones. 

228. M. Condori a p p e l l e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l'événement sans 
précédent que représente l a longue marche e n t r e p r i s e par 30 ООО Indiens qui se 
sont rendus dans l a c a p i t a l e de l a B o l i v i e en septembre 1990 pour revendiquer 
l e u r d r o i t à l a t e r r e , à l a possession et à l ' u s u f r u i t de l e u r s ressources 
n a t u r e l l e s , l e d r o i t au respect de l e u r dignité et à l a p r o t e c t i o n j u r i d i q u e 
contre l e s mauvais traitements et l e s attaques perpétrés par l e s éleveurs, l e s 
marchands de b o i s et l e s chercheurs d'or, q u i p i l l e n t l e s ressources 
n a t u r e l l e s et détruisent l a nature. Le Gouvemement b o l i v i e n a signé 
des décrets r e l a t i f s à l a reconnaissance du t e r r i t o i r e du peuple sirionó, à l a 
proclamation de l a région des Chimanes comme t e r r i t o i r e du peuple i n d i e n , à l a 
mise en oeuvre d'un p r o j e t de l o i sur l a p r o t e c t i o n des t e r r e s a n c e s t r a l e s et 
au mode de v i e des peuples indiens dans l ' e s t b o l i v i e n , mais i l n'a pas encore 
manifesté l a volonté p o l i t i q u e d'appliquer ces d i s p o s i t i o n s ou c e l l e s d'autres 
instruments j u r i d i q u e s r e l a t i f s aux d r o i t s des populations autochtones. 

229. La communauté i n t e m a t i o n a l e d o i t assurer l ' a p p l i c a t i o n des instruments 
i n t e m a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme pour l a défense des d r o i t s 
fondamentaux des peuples autochtones et de l e u r d r o i t à l'autodétermination. 
A cet égard, M. Condori se félicite des travaux de l a Sous-Commission sur un 
p r o j e t de déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s des autochtones. L'Organisation 
des Nations Unies se d o i t de proclamer l'année 1992 "Année i n t e m a t i o n a l e de 
résistance et de l u t t e des peuples et nations indigènes pour l e u r dignité, 
l e u r identité n a t i o n a l e et l e u r s d r o i t s fondamentaux", avec l e 12 octobre 
comme date sjonbolique. 

230. M. DEER ( I n t e m a t i o n a l Work Group f o r Indigenous A f f a i r s ) félicite l a 
Sous-Commission des progrès réalisés durant sa quarante-deuxième se s s i o n sur 
l a s i t u a t i o n des peuples autochtones; i l se d i t encouragé par l e délai plus 
long accordé au Groupe de t r a v a i l sur l e s populations autochtones pour rédiger 
l e p r o j e t de déclaration r e l a t i v e aux d r o i t s des peuples autochtones; on peut 
souhaiter que c e t t e façon de procéder se retrouvera l o r s de l a 
quarante-troisième s e s s i o n , mais q u ' e l l e s'appuiera sur de m e i l l e u r s s e r v i c e s . 

231. M. Deer se réjouit de l'appui dont a bénéficié l a décision 1990/29 de l a 
Sous-Commission, r e l a t i v e à l a proclamation de l'année 1993 comme année 
i n t e m a t i o n a l e de l a promotion des d r o i t s des autochtones. Dans l e texte 
a n g l a i s , t o u t e f o i s , i l c o n v i e n d r a i t d ' u t i l i s e r l e terme "peoples" et non l e 
s i n g u l i e r "people", a f i n de mieux rendre compte de l a diversité des c u l t u r e s 
et des sociétés autochtones. 
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232. L'intérêt manifesté par l a Sous-Commission à l'égard du c o n f l i t entre l e s 
autorités canadiennes et l e peuple mohawk sur l a question des t e r r e s e st 
encourageant. La déclaration du Président i n v i t a n t à un règlement p a c i f i q u e et 
négocié de l a c r i s e et demandant au Gouvemement canadien d'informer l a 
Sous-Commission et l e Secrétaire général de l'évolution de l a s i t u a t i o n a eu 
des e f f e t s d i r e c t s sur l e s e f f o r t s consentis par l e Canada pour régler l a 
s i t u a t i o n de manière p a c i f i q u e . M. Deer s a i s i t c e t t e occasion pour exprimer sa 
s a t i s f a c t i o n à l'Ambassadeur du Canada auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, M. Shannon, pour sa volonté de coopérer avec l a Sous-Commission. 

233. M. Deer a p p e l l e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l e s graves vexations 
dont l e s Mohawks ont été v i c t i m e s de l a part de l a p o l i c e canadienne, dont 
témoignent l e nombre de blessés et de personnes arrêtées. L'économie des 
Mohawks est paralysée par l'occupation des forces armées canadiennes. Le 
chômage s'est accru de façon inquiétante chez une population q u i connaît déjà 
un des taux de chômage l e s plus élevés du pays. P l u s i e u r s d i z a i n e s de Mohawks 
vont être t r a d u i t s devant l a j u s t i c e en r a i s o n de l e u r volonté de défendre 
l e u r t e r r i t o i r e . Le Premier M i n i s t r e du Canada et l e Premier M i n i s t r e du 
Québec, dans des déclarations publiques, ont traité l e s Mohawks de c r i m i n e l s , 
ce qui i n t e r d i t un jugement équitable. Qui plus e s t , l e s Mohawks n'ont pas l e s 
moyens f i n a n c i e r s de s'assurer ime défense de qualité. Malgré toutes l e s 
preuves de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et d'abus de pouvoir de l a part de 
l a p o l i c e , aucune enquête publique n'a été ouverte. 

234. La c r i s e a c t u e l l e n'est qu'un exemple parmi b i e n d'autres du problème que 
connaissent tous l e s peuples autochtones, à s a v o i r l a question de l a t e r r e . 
Cinq cents ans après Chistophe Colomb, l e Canada invoque encore l e d r o i t de l a 
découverte pour j u s t i f i e r sa possession de l a t e r r e , en l'absence de tout 
accord avec l e s nati o n s autochtones intéressées, à s a v o i r l e s Mohawks et l e s 
Algonquins. Le ri s q u e de c o n f r o n t a t i o n sera présent tant qu'on ne trouvera pas 
l e moyen de protéger l e s t e r r e s des autochtones. 

235. M. Bemales Ballesteros (Pérou) prend l a présidence. 

236. Mme SCHREIBER (Fédération a b o l i t i o n n i s t e i n t e m a t i o n a l e ) est heureuse de 
constater que l e s gouvemements se sont inquiétés des conséquences t e r r i b l e s 
de l a p r o s t i t u t i o n , de l a pomographie et des sévices sexuels sur l a v i e et l e 
développement des enfants. I l faut v o i r dans ces agissements des crimes contre 
l'humanité. La vente d'enfants, par exemple, ne conceme pas seulement 
quelques i n d i v i d u s , mais s ' i n s c r i t dans un système i n t e m a t i o n a l manipulé par 
des éléments c r i m i n e l s que l a communauté i n t e m a t i o n a l e se d o i t de combattre 
avec l a même vigueur q u ' e l l e met à l u t t e r contre l e t r a f i c de l a drogue. 

237. La Fédération a b o l i t i o n n i s t e i n t e m a t i o n a l e , à maintes r e p r i s e s , a appelé 
l ' a t t e n t i o n du Groupe de t r a v a i l des formes contemporaines d'esclavage sur l e s 
f a i b l e s s e s de l a Convention pour l a répression de l a t r a i t e des êtres humains 
et de l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i , f a i b l e s s e s en ce qui 
conceme l a formulat i o n des o b l i g a t i o n s des E t a t s , l a teneur de l a Convention 
et l ' a t t i t u d e de c e l l e - c i à l'égard de l a p r o s t i t u t i o n . Les d i s p o s i t i o n s de 
l a Convention ne correspondent plus aux formes contemporaines de ce type 
d'esclavage, notamment l e tourisme s e x u e l , l a p r o s t i t u t i o n dans l e s bases 
m i l i t a i r e s , l a c o n d i t i o n des femmes migrantes ou des réfugiées déplacées, l a 
vente de femmes déguisée en mariage, ou encore l e s d i s p a r i t i o n s forcées. 
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Les d i s p o s i t i o n s de l a Convention ont peu de fo r c e contraignante et l a 
co o r d i n a t i o n entre l e s Etats f a i t l ' o b j e t de procédures longues et 
compliquées. La Convention n'invoque pas l a responsabilité du c l i e n t ; l e s 
femmes soimaises à l a p r o s t i t u t i o n sont traitées davantage comme des 
délinquantes que comme des v i c t i m e s . Mme Schreiber se réjouit que l e Groupe de 
t r a v a i l des formes contemporaines d'esclavage se s o i t préoccupé des mécanismes 
et de l'applicabilité de l a Convention, et q u ' i l a i t manifesté son i n t e n t i o n 
de se pencher sur ce problème à sa prochaine s e s s i o n . A cet égard, 
l e document E/CN.4/Sub.2/1989/37 comporte une e x c e l l e n t e étude dans l a q u e l l e 
l e Secrétaire général c r i t i q u e l e s mécanismes d ' a p p l i c a t i o n de l a Convention. 
I l importe de rédiger des protocoles a d d i t i o n n e l s à l a Convention a f i n de 
remédier aux carences a c t u e l l e s . 

238. Le Secrétaire général d e v r a i t a u t o r i s e r l a nomination, au Centre pour 
l e s d r o i t s de l'homme, d'un admin i s t r a t e u r à temps complet q u i s e r a i t chargé 
exclusivement de coordonner l e s activités v i s a n t à éliminer l'es c l a v a g e , l a 
p r o s t i t u t i o n , l a pomographie et toutes l e s autres formes d ' e x p l o i t a t i o n 
s e x u e l l e , en conjonction avec l e s autres organes de l'ONU, l e s org a n i s a t i o n s 
i n t e m a t i o n a l e s et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales. La Commission 
d e v r a i t proclamer l a période 1991-2001 l a décennie de l'élimination de toutes 
l e s formes d ' e x p l o i t a t i o n des hommes, femmes et enfants soumis à l ' e s c l a v a g e , 
phénomène dont l a m a n i f e s t a t i o n l a plus odieuse e st l'esclavage s e x u e l . 

239. Mme GUZMAN (Fédération latino-américaine des a s s o c i a t i o n s de f a m i l l e s de 
détenus disparus) souligne l'importance du rôle de l a Sous-Commission en tant 
qu'organe complémentaire de l a Commission. La c o o r d i n a t i o n entre l e s deux 
organes d o i t être améliorée a f i n que l e s problèmes dont e l l e s t r a i t e n t 
puissent être résolus plus rapidement. Malheureusement, l a Commission ne s u i t 
pas toujours l e s recommandations de l a Sous-Commission. Par exemple, b i e n que 
l a Sous-Commission a i t passé t r o i s ans à rédiger un p r o j e t de déclaration sur 
l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contres l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou 
i n v o l o n t a i r e s , approuvant ce texte à sa quarante-deuxième se s s i o n et 
recommandant au C o n s e i l économique et s o c i a l de l'adopter et de l e soimiettre 
pour examen f i n a l et adoption à l'Assemblée générale à sa quarante-sixième 
s e s s i o n , c e r t a i n s E t a t s de l a Commission ont demandé une étude plus 
approfondie du p r o j e t de déclaration. 

240. La Sous-Commission et ses d i v e r s groupes de t r a v a i l devraient être 
davantage à l'écoute des p r o p o s i t i o n s des or g a n i s a t i o n s non gouvemementales 
pour l'examen des questions dont on p o u r r a i t s'occuper sans attendre. 
En août 1990, par exemple, l ' o r g a n i s a t i o n de Mme Guzman a demandé au Groupe de 
t r a v a i l sur l a détention de donner l a priorité à l'étude de l a question de 
l'impunité, directement liée à l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e , à l a détention, 
aux d i s p a r i t i o n s forcées, aux exécutions sommaires, e t c . 

241. Mme GRAF (Ligue i n t e m a t i o n a l e pour l e s d r o i t s et l a libération des 
peuples) s o u t i e n t l a résolution 1990/17 de l a Sous-Commission, qui conceme 
l e s problèmes que posent l e s t r a n s f e r t s de populations du poin t de vue des 
d r o i t s de l'homme, y compris ceux q u i résultent de l ' i m p l a n t a t i o n de colons et 
de c o l o n i e s . Les t r a n s f e r t s de populations non seulement portent a t t e i n t e aux 
d r o i t s i n d i v i d u e l s , mais encore c o n s t i t u e n t souvent une v i o l a t i o n du d r o i t des 
peuples concemés à l'autodétermination. De nombreuses po p u l a t i o n s , notamment 
autochtones, entretiennent d'intimes l i e n s c u l t u r e l s , p o l i t i q u e s , sociaux et 
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économiques avec un t e r r i t o i r e spécifique; a u s s i l a réinstallation forcée 
e s t - e l l e souvent désastreuse sur l e plan c u l t u r e l . Les migrations encouragées 
par l e gouvemement et d'autres formes d'implantation de colons c o n s t i t u e n t 
également une menace pour l'intégrité c u l t u r e l l e , p o l i t i q u e , s o c i a l e et 
économique des peuples sur l e t e r r i t o i r e desquels s ' i n s t a l l e n t l e s nouveaux 
venus. 

242. La Commission d e v r a i t féliciter l a Sous-Commission de sa décision 
d'examiner l a question des t r a n s f e r t s de populations à ses prochaines 
s e s s i o n s , et e l l e d e v r a i t recommander que l a Sous-Commission tienne compte 
d'études sur l e s d r o i t s des peuples t e l l e s que l e s travaux réalisés par 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, l a science et l a c u l t u r e ; 
e l l e d e v r a i t également i n s i s t e r sur l a menace que représentent l e s t r a n s f e r t s 
de populations pour l e s d r o i t s tant c o l l e c t i f s q u ' i n d i v i d u e l s . 

243. M. CHRISTIAN (Libération) souhaite d i r e combien son o r g a n i s a t i o n apprécie 
l e s o u c i qu'a encore manifesté l a Sous-Commission pour l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au Timor o r i e n t a l , dont témoignent l a résolution 1990/15 et l a note 
du Secrétariat sur l a s i t u a t i o n au Timor o r i e n t a l (E/CN.4/1991/37), rédigée en 
a p p l i c a t i o n du paragraphe 4 de c e t t e résolution. L' o r g a n i s a t i o n "Libération" 
note avec s a t i s f a c t i o n qu'un c e r t a i n nombre d'Etats Membres ont évoqué l a 
s i t t i a t i o n des d r o i t s de l'homme au Timor o r i e n t a l . Les remarques c r i t i q u e s 
du Luxembourg, p a r l a n t au nom de l a Communauté économique européenne, ne sont 
pas sans rapport avec l a v i s i t e f a i t e par des diplomates au Timor o r i e n t a l en 
octobre 1990, à u n moment où l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'honane dans l e pays 
s'aggravait manifestement. 

244. Dans l a déclaration q u ' e l l e a f a i t e en v e r t u du d r o i t de réponse au s u j e t 
du point 12 de l ' o r d r e du j o u r , l a délégation indonésienne a exigé que l e s ONG 
qui enquêtaient sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Timor o r i e n t a l 
prouvent, en paroles et en a c t i o n , q u ' e l l e s examineraient l a s i t u a t i o n en 
toute objectivité, et e l l e a f a i t s a v o i r q u ' i l était inconcevable d'envisager 
d ' a u t o r i s e r l'accès au Timor o r i e n t a l à quiconque a u r a i t f a i t des remarques 
c r i t i q u e s à l'égard des d r o i t s de l'homme dans c e t t e région. La Commission 
d o i t i n s i s t e r pour que l'Indonésie accorde l'accès i n c o n d i t i o n n e l aux 
orga n i s a t i o n s de défense des d r o i t s de l'homme pour que c e l l e s - c i puissent 
s a v o i r ce q u ' i l en est des nombreuses allégations d ' a r r e s t a t i o n s , de t o r t u r e s , 
de d i s p a r i t i o n s et d'exécutions sommaires. Sinon, l e s e f f o r t s déployés pendant 
des années par l a Sous-Commission pour enquêter de manière indépendante sur l a 
s i t u a t i o n au Timor o r i e n t a l auront été v a i n s . 

245. A l a quarante-deuxième session de l a Sous-Commission, p l u s i e u r s experts 
et ONG se sont d i t s i n q u i e t s de l a détérioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme à S r i Lanka e t , au t i t r e du point 6 de l ' o r d r e du j o u r , 18 ONG ont 
instamment demandé que des décisions soi e n t adoptées face aux allégations de 
v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systématiques des d r o i t s de l'homme à S r i Lanka et 
que des mesures s o i e n t p r i s e s pour s a t i s f a i r e l e s a s p i r a t i o n s légitimes du 
peuple tamoul. La Commission se d o i t de f a i r e part de son inquiétude devant 
l e s v i o l a t i o n s massives des d r o i t s de l'homme à S r i Lanka, et d ' i n v i t e r l e 
Gouvemement s r i - l a n k a i s à décréter un c e s s e z - l e - f e u et à entamer des 
négociations avec l ' a u t r e p a r t i e a f i n de résoudre l e problème n a t i o n a l tamoul. 
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246. M. TOTSUKA ( I n t e m a t i o n a l Educational Development) déclare que l e rapport 
de M. J o i n e t sur l a pra t i q u e de l a détention a d m i n i s t r a t i v e 
(E/CN.4/Sub.2/1990/29 et Add.l) a mis en évidence une forme de détention 
pratiquée au Japon dans l e s postes de p o l i c e , connue sous l e nom de 
daivo-kangokUf sytème en v e r t u duquel des prévenus, avant que l ' a c t e 
d'accusation ne s o i t dressé, re s t e n t en garde à vue dans l e s postes de p o l i c e , 
généralement pendant environ 20 j o u r s . Cela c o n s t i t u e une forme de détention 
a d m i n i s t r a t i v e c o n t r a i r e aux normes i n t e m a t i o n a l e s . 

247. Pour aggraver l e problème, l e s suspects sont soumis à i n t e r r o g a t o i r e par 
l a p o l i c e et n'ont pas d r o i t à un avocat nommé par l e t r i b u n a l ; s ' i l s peuvent 
o b t e n i r eux-mêmes un avocat, c e l u i - c i ne peut v o i r son c l i e n t qu'une ou deux 
f o i s pendant un quart d'heure durant l a période de détention a d m i n i s t r a t i v e , 
et jamais au cours de l ' i n t e r r o g a t o i r e lui-même. Comme l e s i g n a l e l e rapport, 
c e t t e forme de détention a d m i n i s t r a t i v e donne l i e u à des "aveux" qui ne 
résisteraient pas à un examen correspondant aux normes i n t e m a t i o n a l e s . 

248. D'après une étude réalisée en 1989 par l ' A s s o c i a t i o n of Humanitarian 
Lawyers, l a q u e l l e est affiliée à l ' o r g a n i s a t i o n de M. Totsuka, et par l a 
Fédération i n t e m a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme, l e Japon v i o l e chaque année 
l e s d r o i t s de quelque 100 ООО détenus s i l'on se réfère aux a r t i c l e s 9 et 14 
du Pacte i n t e m a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et à d'autres 
d i s p o s i t i o n s du d r o i t i n t e m a t i o n a l . Un rapport publié par 
Amnesty I n t e m a t i o n a l en j a n v i e r 1991 confirme ces données e t , pour 
l ' e s s e n t i e l , adresse l e s mêmes recommandations au Gouvemement japonais. 

249. M. Totsuka s o u s c r i t à l a recommandation de M. J o i n e t en v e r t u de l a q u e l l e 
l a Commission d e v r a i t nommer un rapporteur spécial sur l e s questions de 
détention a d m i n i s t r a t i v e , l e q u e l p o u r r a i t t r a v a i l l e r avec l e s gouvemements 
- t e l s c e l u i du Japon - a f i n de résoudre l e s problèmes liés au système de 
détention décrit plus haut, d'autant que dans l a déclaration q u ' i l a f a i t e 
à l a Commission l e 26 février 1991, l e représentant du Japon a insisté sur 
l ' a t t i t u d e p o s i t i v e de son gouvemement en ce qui conceme l a défense des 
d r o i t s de l'homme. 

250. La Commission d e v r a i t prendre des mesures à p a r t i r de toutes l e s 
recommandations de M. J o i n e t , ou a l o r s demander à l a Sous-Commission de 
développer ces recommandations, et ce en toute priorité. 




